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Введение 

 

 

 

Актуальность темы исследования. С середины прошлого века по 

настоящее время Япония и Евросоюз (до 1991 г. – Европейское 

Экономическое Сообщество) входят в число наиболее значительных 

участников важнейших процессов на международной политической арене и 

центров роста глобальной экономики. Взаимодействие между ними является 

одним из определяющих факторов развития мирового сообщества по 

широкому спектру направлений. 

Выстраивание отношений между указанными акторами представляет 

собой наглядную иллюстрацию преодоления цивилизационного барьера  

и развития международных отношений в условиях смены политических  

и экономических парадигм.  

На протяжении второй половины ХХ в. Японии и Европейскому 

Экономическому сообществу (ЕЭС) удалось преодолеть серьезные 

противоречия в торгово-экономической сфере и перейти к выстраиванию 

партнерства. 

На сегодняшний день, несмотря на растущее количество региональных 

объединений стран на политической карте мира, японо-европейское 

взаимодействие все еще является уникальным прецедентом интеграции 

между надгосударственным образованием и не входящим в него 

национальным государством. Кроме того, даже с учетом развернувшихся на 

рубеже тысячелетий глобализационных процессов, современные отношения 
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между Токио и Брюсселем представляют собой пример наиболее тесного 

сотрудничества Востока и Запада. 

Во втором десятилетии ХХI века Японии и Европейскому Союзу 

удалось вывести свои отношения на уровень стратегического партнерства, а 

также сформировать крупнейшую зону свободной торговли, действующую 

между Европой и Азией.  

Упомянутое стратегическое партнерство нашло выражение в развитии 

взаимодействия в таких областях как безопасность, культурно-гуманитарное 

сотрудничество, борьба с последствиями стихийных бедствий и в других 

сферах.  

При этом важной особенностью отношений между Японией и 

Европейским Союзом, а до его создания – с ЕЭС, всегда являлся их 

многоуровневый характер. Это заключается в том, что входящие в состав 

Европейского Союза национальные государства во многом проводят 

самостоятельную политику по отношению к Японии, подписывают 

двусторонние соглашения и реализуют собственную повестку, 

дополняющую общеевропейскую. Это позволяет государствам, а зачастую и 

негосударственным акторам, брать на себя выполнение задач по отдельным 

направлениям японо-европейского взаимодействия. 

В этой связи исследование эволюции отношений между Японией и 

Европейским Союзом в период становления стратегического сотрудничества, 

и предпосылок, приведших к трансформации японо-европейских отношений, 

представляет особый интерес, поскольку позволяет выделить механизмы 

сотрудничества и интеграции между региональным надгосударственным 

образованием и не входящими в него странами, относящимися к другим 

регионам. В практическом плане с учетом современных международно-

политических реалий анализ этого опыта будет представлять ценность для 

выстраивания внешнеполитического курса Российской Федерации по 
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отношению к региональным объединениям государств, включая 

Европейский Союз, а также к Японии. 

Кроме того, в условиях растущей полицентричности и регионализации 

международных отношений существенную прикладную ценность будет 

иметь изучение процесса формирования международных зон свободной 

торговли на примере Японии и Европейского Союза. 

Детальное рассмотрение многоуровневого характера японо-

европейских отношений поможет углубить понимание формирования 

внешнеполитической линии западноевропейского надгосударственного 

образования, что будет иметь прикладную ценность для выстраивания 

политического курса Российской Федерации по отношению к ЕС и входящим 

в него странам. 

Степень научной разработанности проблематики. Отношение к 

проблематике японо-европейских отношений в отечественной и зарубежной 

историографии существенно отличается.  

Значительный интерес к ней со стороны научных сообществ Западной 

Европы, Японии, США и других государств проявляется уже в 70-х годах 

ХХ в. Это связано с тем, что к указанному моменту существенно 

обострились торговые противоречия между Японией и странами Западной 

Европы. Ничем не сдерживаемая торговая экспансия японских корпораций 

на рынке ЕЭС, а также фактический отказ японского правительства каким-

либо образом ее ограничивать создавали серьезные проблемы для 

европейских государств. Это привело к появлению значительного числа 

научных исследований, посвященных изучению различных аспектов японо-

европейских отношений. 

Что касается отечественной историографии, то серьезный интерес к 

теме данного исследования в российском научном сообществе 

сформировался только на современном этапе. В советской историографии 

большого внимания японо-европейским отношениям не уделялось. Это 



6 

 

обусловлено тем, что связи между иностранными государствами, не 

определявшие внешнеполитические приоритеты Советского Союза не были в 

фокусе внимания исследователей.  

Зарубежная историография. Особенности системы отношений между 

Японией и Европейским Союзом сформировались в ходе становления данной 

системы во второй половине ХХ вв. Уже с 50-х гг. прошлого столетия в 

иностранной историографии проявился интерес к данной теме. Он был 

вызван поисками путей послевоенного урегулирования и противоречивыми 

обстоятельствами присоединения Японии к ГАТТ. 

В числе наиболее ранних исследований по данной тематике вышедшая 

в 1948 г. монография У. Б. Макмэхона «Япония: враг или союзник»1 и статья 

«Япония и ГАТТ»2, опубликованная в 1954 г. в «Международном журнале» 

исследовательского центра «Канадский международный совет» (“Canadian 

International Council”). 

Среди научных работ, посвященных обозначенным вопросам, следует 

особо выделить статью исследователя из Университета Аделаиды 

(Австралия) Кёко Шеридан. В данной работе подробно разобраны 

экономические отношения Японии со странами Западной Европы, 

сложившиеся в результате присоединения Токио к ГАТТ. Автор делает 

акцент на дискриминационном характере экономической политики, 

проводимой европейскими государствами по отношению к Токио, 

включающей в себя завышенные тарифы, административные барьеры, а 

также попытки навязать добровольное ограничение экспорта3. 

Стремление научного сообщества изучить сложившиеся противоречия 

привело к появлению значительного числа публикаций европейских и 

американских исследователей. В их числе – работы Э. Шонфилда, 

                                            
1 Macmahon W.B. Japan: Enemy or Ally. US: American Book-Stratford Press, 1948. 264 p. 

2 Japan and the GATT // International Journal. 1954, Vol. 9, № 3, Р. 216-219. 

3 Sheridan K. Japanese Investment in Overseas Countries // The Australian Quarterly. 1971, Vol. 43, № 3, Р. 40-52. 
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«Перестраивая мировой экономический порядок, отношения между 

Сообществом, США и Японией» 4 , а также Р. Одзаки «Торговые 

противоречия Японии с Западной Европой» 5. Оба исследователя пришли к 

выводу, что в ситуации, сложившейся в 70-х гг. прошлого века, 

единственным возможным курсом действия для ЕЭС было введение 

протекционистских ограничений. Причину преимущества Японии они 

видели в особенностях структуры ее общества и трудовой этики.  

Особого внимания заслуживает опубликованное в этот период 

исследование «Японский вопрос или европейский вопрос...», 

опубликованное в 1973 г. Т. Ниосимой, А. Влериком, В. Эрнстом и И. Абэ. 

Для исследования ключевых причин проблем в торгово-экономических 

отношениях между Японией и Европейским Сообществом они провели 

комплексный сравнительный анализ социально-экономических систем 

Японии и стран Западной Европы и США, детально изучив особенности их 

экономик, финансовых систем, а также корпоративной этики. Исследователи 

подтвердили более высокую конкурентоспособность социально-

экономической модели Японии по сравнению американской и 

западноевропейской. В качестве базового фактора был выделен более 

эффективный, чем в ЕЭС, порядок финансовой поддержки бизнеса, 

проводимый государством. Появление этого научного исследования 

свидетельствовало об интересе научных кругов Европы и Японии к 

нестандартному сценарию развития японо-европейских отношений6.  

Новая роль Японии как третьего (наряду с США и ЕЭС) локомотива 

мировой экономики была в фокусе внимания участников международной 

                                            
4 Shonfield A. Reshaping the Economic World Order Relations between the European and Japan // Les Relations 

Exterieures de la Communaute Europeenne Elargie, 1973. Vol.26, №1. Р. 53.   
5 Ozaki R. Japan's Trade Controversy with West Europe // Current History, 1978. Vol. 75, №.441. P. 157. 

6 Vlerick A., Nishiyama C., Ernst W., Abe I. The Japanese economy and the relations between the European 

Community and Japan, the Japan problem or the E.C. problem? // Chronique de politique étrangère, 1973. Vol. 26, 

№ 6. P. 650 - 679. 
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научно конференции «Япония и Западная Европа: конфликт и сотрудничество». 

По итогам конференции в 1982 г. был издан сборника трудов ее участников7. 

от конфронтации к партнерству8.  

Исследование ситуации в отношениях между Японией и Евросоюзом к 

началу 80-х гг. ХХ в., провел профессор политологии Университета 

Британской Колумбии Ф. Лэнгдон. В статье «Япония и Западная Европа» он 

описал все многообразие японо-европейских торгово-экономических 

противоречий. Автор особо подчеркнул вклад главы японского 

правительства Я. Накасонэ в формирование международного 

взаимопонимания вообще и в развитие японо-европейских отношений в 

частности9. 

Наиболее подробной, цельной и исчерпывающей научной работой, 

посвященной отношениям между Японией и Западной Европой в 1980-е гг., 

представляется книга «Япония против Европы: история недопонимания», 

написанная востоковедом и дипломатом из Великобритании Э. Уилкинсоном 

и опубликованная в 1983 г. В ней автор провел фундаментальный анализ 

взаимоотношений Японии со странами Запада (раздел о США был включен 

во втором издании). Пристальное внимание было уделено не только 

политическим и экономическим аспектам их взаимодействия, но также и 

                                            
7 Japan and Western Europe: Conflict and Cooperation / ed. by Loukas Tsoukalis, Maureen White, Frances Pinter, 

Palgrave Macmillan, 1982. 222 p. 
8 EU-Japan Relations, 1970-2012. / ed. by Jörn Keck, Dimitri Vanoverbeke, Franz Waldenberger. P.78. 

9 Langdon F. Japan and Western Europe // Current History, 1983. Vol. 82, No. 487, P. 376-395.   
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вопросам культуры и мировоззрения. По мнению Э. Уилкинсона, 

недостаточно глубокое понимание европейцами особенностей 

экономического уклада, который сформировался в Японии к XX в. являлось, 

по мнению автора, одной из ключевых причин противоречий между Токио и 

Брюсселем. В конце книги Э. Улкинсон отметил, что в середине 80-х гг. 

ситуация стала меняться в лучшую сторону, поскольку Токио перенес акцент 

своей внешнеэкономической политики с торговой экспансии и экспорта 

промышленных товаров на инвестиции в иностранное производство и вывоз 

капитала10. 

Начало последнего десятилетия прошлого века стало важным рубежом 

для японо-европейских отношений. Подписание Декларации о 

сотрудничестве между Европейским сообществом и входящими в него 

государствами и Японией 8 июля 1991 г. и Маастрихтского договора 

7 февраля 1992 г. завершили формирование системы отношений между 

Японией и Европейским Союзом. Началась ее эволюция. Тем не менее, 

временное снижение динамики развития отношений после заключения 

данных документов привело к тому, что международное научное сообщество 

в данный период в первую очередь сфокусировало усилия на 

ретроспективных исследованиях.  

В числе таковых следует выделить работы «Япония и Европа: 

восстановление баланса в отношениях» 11  Б. Бриджеса, а также «Прямые 

зарубежные инвестиции Японии» 12  Р.Вакасуги и Р.Комия. В этих 

исследованиях проведен анализ развития политических и экономических 

отношений между Японией и странами Западной Европы во второй половине 

ХХ в., констатировалось, что в силу серьезных изменений на международной 

арене отношения между Японией и ЕС перестали развиваться. При этом 

                                            
10 Wilkinson E. Japan versus the West. Image and Reality. US: Penguin Books, 1980. 320 p. 

11 Bridges B. Japan and Europe: Rebalancing a Relationship // Asian Survey, 1992. Vol. 32, №3, P. 230-245. 

12 Komiya R. Japan’s Foreign Direct Investment // The ANNALS of the American Academy of Political and Social 

Science, 1991. 513(1). P. 48-61. 
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авторы обеих статей пришли к выводу о большом потенциале развития 

японо-европейских отношений, однако, в первой из них в качестве причины 

этого была указана Гаагская декларация, а во второй – японские инвестиции 

в экономику Евросоюза. 

 

ЕС визави Японии и США: актуален ли еще термин "оу-бэй"»13 автор на базе 

материалов западных и японских СМИ проанализировал с точки зрения 

Японии внешнюю политику США и ЕС. Т. Касиока задается вопросом, 

может ли Япония в конце ХХ в. продолжать условно объединять США и 

Западную Европу по признаку схожести внешнеполитического курcа 14  и 

приходит к выводу, что поведение западных стран на внешнеполитической 

арене более не позволяет ставить между ними знак равенства. В конце своего 

исследования Т. Касиока сделал вывод, что сбалансированная внешняя 

политика Евросоюза направлена на превращение двухполярного мира (США 

- ЕС) в трехполярный, а также на укрепление японо-европейского 

направления в треугольнике США - ЕС - Япония. 

ХХI в. в японо-европейских отношениях начался с заключения нового 

соглашения между Токио и Брюсселем, получившего название 

«Формирование общего будущего» 15 . Оно было утверждено в ходе 10-го 

саммита Япония - ЕС, состоявшегося 8 декабря 2001 г., и представляло собой 

дорожную карту, регламентировавшую дальнейшее развитие взаимодействия 

по широкому спектру направлений. 

В начале нового тысячелетия внимание международного научного 

сообщества привлекли двусторонние отношения между Японией и 

                                            
13 Kashioka T. The EU's new stance Vis-à-vis Japan and the US: Is "Ou-bei" a valid expression today? // Japan 

Review, 1997. 9. P. 191–204. 

14 Ibid, P. 191. 

15  Shaping Our Common Future // European Parliament. URL: 

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/122441/actionplan2001_en-1.pdf. (accessed: 07.04.2021). 
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отдельными странами-членами Евросоюза. В числе работ этого периода, 

посвященных данной тематике, следует упомянуть работы В. Паши 

«Экономические отношения между Германией и Японией: анализ текущих 

данных» 16 , а также Х. М. Мони «Япония – Соединенное Королевство: 

перспективы партнерства» 17 . Данные статьи посвящены развитию японо-

немецких и японо-британских отношений в конце ХХ - начале ХХI вв. В них 

продемонстрировано, что в указанный исторический период японо-

европейские отношения развивались на двустороннем уровне.  

В начале второго десятилетия XXI в. было опубликовано весьма 

значимое для современной историографии исследование – книга 

«Отношения Японии и Европейского Союза: от конфронтации к глобальному 

партнёрству»18, написанная Й. Кеком, Д. Вановербеке и Ф. Вальдбергером. 

Эта книга представляет собой подробное описание эволюции японо-

европейского сотрудничества с середины XX в. до 2012 г. Авторы детально 

разбирают все аспекты взаимодействия между Токио и Брюсселем и 

предоставляют статистические данные за весь рассматриваемый 

исторический период. Одним из основных выводов данной работы является 

тезис о том, что логичным продолжением курса, которым идут Токио и 

Брюссель, будет становление стратегического партнёрства и дальнейшая 
                                            
16  Pascha W. Economic Relations between Germany and Japan – An Analysis of Recent Data // Duisburger 

Arbeitspapiere zur Ostasienwissenschaft, 2002. P. 3–5. 

17 Moni M. H. Japan – UK: Perspectives of Partnership // Asia Europe Journal, 2006. №4. p. 351–364. 

18 EU-Japan Relations, 1970–2012. / ed. by Jörn Keck, Dimitri Vanoverbeke, Franz Waldenberger, Routledge, 

2012. 346 р. 
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либерализация торгово-экономических связей. Прогноз европейских 

исследователей оказался правильным.  

 

сотрудничество19. 

Заключение и вступление в силу соглашений о стратегическом и 

экономическом партнерстве между Японией и Евросоюзом в 2018–2019 гг. 

отметили начало нового этапа эволюции системы отношений между Японией 

и Евросоюзом. Это отчетливо прослеживается по научным публикациям 

данного периода, среди которых преобладают работы, посвященные новым 

соглашениям и их влиянию на японо-европейские отношения.  

Большой вклад в изучение данного периода японо-европейских 

отношений внес Королевский институт Элькано (Мадрид, Испания). 

Исследователи из этого научного учреждения подготовили ряд значительных 

публикаций по указанной проблематике, в особенности – в части заключения 

СЭП и ССП и влияния этих событий на международную экономическую 

конъюнктуру. 

В частности, в октябре 2018 г. вышла статья написанная ведущим 

ученым из упомянутого института Г. Фельбермайром, в кооперации с 

японскими исследователями Т. Окубо и Ф. Кимурой «Измерение 

                                            
19 Japan and the European Union: Challenges and Cooperation in the Times of Crisis / ed. by Justyna Szczudlik-

Tatar, Artur Gradziuk, PISM. 2012. 124 p. 
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экономического партнерства между ЕС и Японией»20. Авторами проведен 

глубокий анализ результатов заключения Соглашения об экономическом 

партнерстве и его влияния на развитие экономик участвующих в нем стран21. 

В 2019 г. Г. Фельбермайр опубликовал статью «Европейско-японское 

экономическое партнерство и восстановление либерального экономического 

миропорядка» 22 . В данном исследовании были рассмотрены события, 

приведшие к подписанию нового экономического соглашения. Проведен 

подробный (с детальным разбором текстов соответствующих соглашений) 

сравнительный анализ торгового блока, сформированного в соответствии с 

заключенным СЭП с другими международными торговыми союзами по 

таким показателям, как объем торгового оборота, совокупная доля в мировом 

ВВП23.  

Изучению предпосылок к подписанию СЭП и ССП посвящена статья 

еще одной исследовательницы из Института Элькано – А. М. Г. Ямамото, 

озаглавленная «СЭП и ССП между Японией и ЕС: важная веха для обеих 

сторон, больше, чем партнерство», посвященная анализу факторов, 

способствовавших подписанию японо-европейских соглашений об 

экономическом и стратегическом партнерстве, а также влиянию их 

заключения на японо-европейские отношения. Авторы полагают, что отказ 

                                            
20 Felbermayr G., Okubo T., Kimura F., Steininger M. Quantifying the EU-Japan Economic Partnership Agreement 

// Keio-IES Discussion Paper Series, 2018. DP 2018-015. P. 1–42. 

21
 Okubo T., Kimura F., Quantifying the EU-Japan Economic Partnership Agreement // Keio-IES Discussion Paper 

Series, 2018. DP 2018-015. P. 1–42. 

22 
Felbermayr G. The EU-Japan Economic Partnership Agreement and the revitalization of the international 

economic liberal order // Real Instituto Elcano. Madrid, 2019. URL: 

http://www.realinstitutoelcano.org/wps/portal/rielcano_en/contenido?WCM_GLOBAL_CONTEXT=/elcano/elc

ano_in/zonas_in/europe/ari22-2019-felbermayr-eu-japan-economic-partnership-agreement-revitalisation-

international-economic-liberal-order (accessed: 12.03.2021). 

23 Ibid. 
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США от участия в транс-тихоокеанском партнерстве придал существенный 

импульс данному процессу24.  

Анализу ССП и СЭП посвящена также статья А. Лунгу «Тройственное 

партнерство Японии и Европы». Ее автор пришел к выводу, что ССП, СЭП, а 

также Соглашение о свободном движении данных25 придадут новый импульс 

развитию японо-европейских отношений и высказал мнение, что Японии и 

Европе следует развивать сотрудничество в области образования и укреплять 

контакты между гражданами26.  

Весьма оригинальный подход к японо-европейским отношениям 

продемонстрировали в своей статье «Новые горизонты сотрудничества в 

области безопасности между ЕС и Японией» немецкие ученые Х. Дорусен и 

Э. Кирхнер 27 , проанализировавшие мотивацию Японии и Евросоюза к 

развитию взаимодействия в различных сферах безопасности. Авторы вывели 

зависимость, в соответствии с которой, сотрудничество между Токио и 

Брюсселем в данной сфере реализуется на стыке остроты той или иной 

проблемы для каждой из сторон и совпадения их политических интересов. 

Важным сюжетом для политики ЕС, имеющий также большое значение 

для отношений с Японией является Брекзит. Анализу японо-британских 

отношений до выхода Лондона из ЕС посвящена статья У. Вияса, «Японо-

                                            
24 Yamamoto A.M.G. EU-Japan EPA and SPA: more than a partnership, a necessary turning point for both // Real 

Instituto Elcano. Madrid, 2019. URL: 

http://www.realinstitutoelcano.org/wps/portal/rielcano_en/contenido?WCM_GLOBAL_CONTEXT=/elcano/elcano

_in/zonas_in/commentary-goyyamamoto-eu-japan-epa-and-spa-more-than-partnership-necessary-turning-point-for-

both (accessed: 12.03.2021). 

25  Соглашение, установившее свободный режим пересылки личных данных граждан данных между 

Японией и Евросоюзом необходимый для успешной реализации СЭП. 

26
 Lungu A. Japan and Europe’s triple partnership // The Diplomat – URL: 

https://thediplomat.com/2019/02/japan-and-europes-triple-partnership/ (accessed: 12.03.2021). 

27
 Kirchner E. J., Dorusen H., New horizons in EU-Japan security cooperation // Asia Europe Journal, No. 19, 2021. 

P. 27 - 41. 



15 

 

британские отношения после референдума по Брекзиту», опубликованная в 

2021 г.28 

В контексте изучения предпосылок, приведших к выходу японо-

европейских отношений на уровень стратегического партнерства, следует 

также отметить статью «Абэномика и Соглашение об экономическом 

партнерстве между ЕС и Японией: последствия для экономики Евросоюза и 

Польши» 29 , написанную Й. Грабовецким. В этом исследовании 

продемонстрирован импульс, который реформы С. Абэ придали развитию 

отношений между Японией и Евросоюзом. В статье также выполнен 

комплексный анализ экономического партнерства между Японией и 

Евросоюзом. Проведено сравнение СЭП с другими важнейшими 

международными торговыми соглашениями. В статье приведены подробные 

статистические данные, описывающие взаимодействие ЕС с его 

крупнейшими экономическими партнерами. 

Уже на первых порах возникшие между Токио и Брюсселем торговые 

противоречия вызвали интерес к изучению японо-европейских отношений 

зарубежного исследовательского сообщества. В центре внимания 

большинства научных работ, проведенных на ранних этапах становления 

послевоенных отношений между Японией и Западной Европой – в 1970-е и 

начало 1980-х гг. ХХ в., находятся аспекты экономического взаимодействия. 

При этом, примечательно, что большинство ученых, проводивших 

соответствующие изыскания, являлись представителями Соединенных 

Штатов и Канады. Там разногласия между ЕЭС и Японией в первую очередь 

пытались объяснить стремлением последней во что бы то ни стало добиться 

максимальной экономической выгоды. 

                                            
28 Utpal V. Japan UK relations before and after the Brexit referendum // Identity, culture and memory in Japanese 

foreign policy. Peter Lang, 2021. P. 63–84. 

29 
Grabowiechi J. Abenomics and the EU-Japan Economic Partnership Agreement: Consequences for the EU and 

Polish Economies // Optimum. Economic Studies. URL: 

https://optimum.uwb.edu.pl/index.php/osj/article/view/582/367 (accessed: 12.03.2024). 

https://optimum.uwb.edu.pl/index.php/osj/article/view/582/367
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При этом существовал и другой подход, более характерный для 

исследователей из Европы и Японии, в рамках которого торговые 

разногласия пытались объяснить путем сравнения общественных моделей, 

корпоративной этики и культуры Японии и стран Запада. 

В конце ХХ – начале ХХI вв. активность американских исследователей, 

фокусировавших внимание на экономической составляющей японо-

европейских отношений, сохранилась, но к данному течению стали 

подключаться исследователи из стран Западной Европы и Японии. В данном 

контексте в 90-е годы ХХ в. можно выделить две основных тенденции. 

Первой является изучение центрального события в отношениях между 

Японией и Западной Европой – подписания Гаагской декларации. 

Зарубежные ученые анализировали предпосылки, приведшие к ее принятию, 

а также пытались прогнозировать дальнейшее развитие связей между Токио 

и Брюсселем. Вторая тенденция вызвана снижением динамики японо-

европейских отношений, что дало возможность ученым сосредоточиться на 

ретроспективных и обзорных исследованиях данной проблематики.  

Начало ХХI в. ознаменовалось фундаментальными преобразованиями в 

японо-европейских отношениях, ключевыми аспектами которых стали 

продолжение укрепления связей между Японией и заявившем о себе  

на  международной  политической  сцене  Евросоюзом,  а  также  расширение  
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обусловлен, во-первых, тем, что сформировавшаяся в результате 

данных процессов зона свободной торговли стала одной из крупнейших по 

суммарному ВВП стран-участниц. Это было особенно заметно в свете 

несостоявшегося транс-тихоокеанского партнёрства.  

Исследования, авторы которых придерживаются экономического 

подхода, наиболее предметно демонстрируют суть экономических 

противоречий, сформировавшихся между Японией и странами Западной 

Европы, а также избранного Токио и Брюсселем пути их разрешения, 

который также лежал в экономической плоскости. При этом, однако, 

остаются нераскрытыми причины накопления соответствующих проблем, 

которые долгое время препятствовали их разрешению.  

Данный подход весьма актуален и в конце исторического периода, 

охваченного настоящим исследованием, в связи с большим запросом на 

изучение Соглашения об экономическом партнерстве между Японией и 

Евросоюзом, а также его последствий для отношений между Токио и 

Брюсселем и остального мирового сообщества. 

Российская историография. Исследование рассматриваемой 

проблематики в отечественной историографии имеет несистемный характер. 

Большинство работ российских авторов было опубликовано в самом конце 

ХХ – начале ХХI в.  

Одним из релевантных отечественных исследований, посвященных 

взаимодействию Японии и Европейского Союза, является статья М. Г. 

Носова «Япония и ЕС: отношения без конфликтов»30, опубликованная в 2002 

г. Данная работа носит обзорный характер. В ней дана общая характеристика 

японо-европейских отношений на момент проведения исследования. Автор 

сделал вывод, что Японии и странам Западной Европы удалось войти в новое 

тысячелетие без сколько-либо существенных экономических проблем. 

Ведущим отечественным исследователем проблематики японо-

                                            
30 Носов М. Г. Япония и ЕС: отношения без конфликтов // Современная Европа. 2002. № 2. С. 8–24. 
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европейских отношений является М. П. Чижевская. В ее работах проведен 

анализ взаимодействия Японии и стран Западной Европы в конце ХХ – 

начале ХХI вв. Рассмотрен процесс преодоления японо-европейских торгово-

экономических противоречий во второй половине прошлого столетия. 

Подробно исследовано становление стратегического партнерства между 

Токио и Брюсселем. Проанализированы ключевые документы, оформлявшие 

данные исторические процессы. Кроме того, подробно описано влияние 

внешних факторов, включая отношения Евросоюза с другими странами 

Восточной и Юго-Восточной Азии. Сильный акцент сделан на 

взаимодействии Японии и ЕС на международной арене, в том числе на 

площадках международных организаций. В работах М. П. Чижевской также 

глубоко изучен подход Евросоюза к вопросу выстраивания стратегического 

партнерства. Рассмотрена мотивация сторон для вывода взаимодействия на 

новый уровень, а также возможные результаты, которые Брюссель и Токио 

ожидают от подписания Соглашения о стратегическом партнерстве31. 

Поскольку большинство отечественных исследователей современных 

японо-европейских отношений продолжают фокусировать внимание на 

торгово-экономических связях между Токио и Брюсселем или на их влиянии 

на мировую экономику, такой взгляд на сотрудничество между Японией и 

ЕС является весьма необычным. М. П. Чижевской подробно рассмотрена 

история развития японо-европейского взаимодействия по широкому спектру 

направлений международной безопасности. В частности, речь идет о 

предоставлении гуманитарной и экономической помощи, содействии 

международному развитию, а также участии в различных военных учениях и 

                                            
31 

Чижевская М. П. От торговых войн к политическому соглашению: история конфликтного взаимодействия 

между Японией и ЕЭС (1970–1991 гг.), Японские исследования, 2024. № 1. С. 60–73; она же. О роли Японии 

в политике Европейского Союза // Современная Европа, 2019. № 1. С. 113–118; она же. Стратегическое 

партнерство» ЕС и Японии // Международные процессы, 2018. №1, Том 16. С. 105–115; она же. 

Сотрудничество стран Европейского Союза и Японии в сфере безопасности после 1991 г. // Современная 

Европа, 2019. №5. С. 185–192. 
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силовых операциях по борьбе с терроризмом, пиратством и по поддержанию 

порядка.  

 

политика Японии эпохи Холодной Войны» 32 . В данной книге сближение 

между Японией и странами Западной Европы рассмотрено через призму 

экономического взаимодействия между Токио и Вашингтоном в 70-х годах 

прошлого века. В качестве импульса к началу укрепления японо-европейских 

отношений приводится разворот США к Китаю. Процессы, 

разворачивавшиеся между Японией и Евросоюзом в 90-х гг. прошлого века 

также рассмотрены в еще одной монографии, вышедшей под редакцией 

упомянутого российского ученого – «Япония в эпоху великих 

трансформаций» 33 . Предпринятые Токио шаги по сближению с ЕС 

рассмотрены в контексте общего внешнеполитического курса Японии, 

направленного на вхождение в узкий круг стран, определявших 

международную политическую конъюнктуру. 

Данная тема также затрагивается в монографии С. М. Ребрей 

«Транснационализация японского бизнеса» 34 , вышедшей в 2015 г. Автор 

рассматривает поведение японских транснациональных корпораций в 

странах Западной Европы на протяжении второй половины ХХ в. – начала 

ХХI в., включая их переход от неограниченной торговой экспансии к 

упорядоченному инвестиционному сотрудничеству.  

Проблематике японо-европейского сотрудничества посвящена и статья 

Н. П. Дронишинеца «Сотрудничество между ЕС и Японией в области 

                                            
32 Стрельцов Д. В. «Система 1955 года»: внешняя и внутренняя политика Японии эпохи Холодной Войны. 

М.: МГИМО Университет, 2019. 239 с. 

33 
Япония в эпоху великих трансформаций / Под ред. Д. В. Стрельцова. – М., 2020. 320 с. 

34 Ребрей С. М. Транснационализация японского бизнеса. М.: МГИМО Университет, 2015. 134 с. 
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глобальной и региональной безопасности» 35 , опубликованная в 2019 г. В 

данном исследовании основной акцент сделан на сотрудничестве между 

Токио и Брюсселем в сфере экономической безопасности. Рассмотрены 

этапы становления взаимодействия между ними в указанной области, а также 

проанализированы оформляющие его документы. Автор делает вывод о том, 

что изменения, происходящие на международно-политической арене, 

включая растущее влияние Китая и России, заставляет Японию и Евросоюз 

постоянно укреплять свое сотрудничество в сфере безопасности36.  

Примечательной является также статья Л. А. Гамзы «Соглашение 

между Японией и ЕС о сотрудничестве в реализации инфраструктурных 

проектов» 37 . В данном исследовании прослеживается зависимость между 

внешней политикой Китая и его деятельностью по развитию проекта «Пояс и 

путь» (ОПОП) и укреплением японо-европейского сотрудничества. Автор 

подытоживает, что подключение Японии к европейской стратегии 

«Взаимосвязь с Азией» является ответом Токио и Брюсселя на продвижение 

ОПОП38.  

Л. А. Гамза также является автором статьи «Новый виток сближения 

Японии и ЕС», посвященной 28-му саммиту Япония-ЕС. Проведен весьма 

подробный анализ подписанного по его итогам Соглашения о цифровом 

партнерстве между Токио и Брюсселем. Рассмотрены цели и задачи, 

поставленные при его подписании39. 

Еще одна значимая научная работа, посвященная проблематике 

                                            
35 Дронишинец Н. П. Сотрудничество между ЕС и Японией в области глобальной и региональной безопасности 

// Известия Уральского федерального университета, 2018. Том 14, №2. С. 117–130. 

36 Ibid. P. 130. 

37  
Гамза Л. А. Соглашение между Японией и ЕС о сотрудничестве в реализации инфраструктурных 

проектов // МИЭМО РАН. URL: https://www.imemo.ru/special-rubrics/pacific-asia-in-focus/text/soglashenie-

mezhdu-yaponiey-i-es-o-sotrudnichestve-v-realizatsii-infrastrukturnih-proektov (дата обращения: 30.06.2024). 

38 Ibid. 

39 
Гамза Л. А. Новый виток сближения Японии и ЕС // МИЭМО РАН. URL: https://www.imemo.ru/special-

rubrics/pacific-asia-in-focus/text/a-new-round-of-rapprochement-between-japan-and-the-eu (accessed: 30.06.2024). 

https://www.imemo.ru/special-rubrics/pacific-asia-in-focus/text/soglashenie-mezhdu-yaponiey-i-es-o-sotrudnichestve-v-realizatsii-infrastrukturnih-proektov
https://www.imemo.ru/special-rubrics/pacific-asia-in-focus/text/soglashenie-mezhdu-yaponiey-i-es-o-sotrudnichestve-v-realizatsii-infrastrukturnih-proektov
https://www.imemo.ru/special-rubrics/pacific-asia-in-focus/text/a-new-round-of-rapprochement-between-japan-and-the-eu
https://www.imemo.ru/special-rubrics/pacific-asia-in-focus/text/a-new-round-of-rapprochement-between-japan-and-the-eu
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взаимодействия между Японией и Евросоюзом «Соглашение об 

экономическом партнерстве между Японией и ЕС» 40  была опубликована 

исследовательницей из МГУ Я. В. Мищенко в 2019 г. В ней рассмотрены 

ключевые события, произошедшие за последние годы в японо-европейских 

отношениях в контексте развития американского проекта по формированию 

Транс-тихоокеанского партнерства, а также влияние данного процесса на 

расстановку сил в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

В числе современных отечественных исследований японо-европейских 

отношений следует упомянуть статью, которую написал исследователь из 

Российского экономического университета им. Г. В. Плеханова Г. М. 

Молий 41 . Интересным в данном исследовании является то, что автор 

рассматривает развитие связей между странами Западной Европы и Японией 

в контексте общего вектора Брюсселя на укрепление взаимодействия с 

государствами Азиатско-Тихоокеанского региона. Он увязывает 

подписанные между Японией и ЕС договоренности с внутриевропейскими 

процессами, направленными на укрепление позиций Евросоюза в восточном 

полушарии. Кроме того, проанализированы некоторые аспекты 

стратегического партнерства между Японией и ЕС.  

Значительный интерес к теме развития сотрудничества между Японией 

и Европейским Союзом в отечественной историографии сформировался во 

втором десятилетии ХХI в. В основном это связано с трансформацией японо-

европейских отношений, подписанием ССП и СЭП, а также эффектом, 

оказанным этими событиями на международную политическую и 

экономическую конъюнктуру. Внимание к данным процессам обусловлено 

также прямой вовлеченностью Российской Федерации в политику как 

                                            
40

 Мищенко Я. В. Соглашение об экономическом партнерстве между Японией и ЕС // Международная 

экономика, 2019. №5, С. 57–68.  

41
 Молий Г. М. Стратегическое партнерство Европейского союза в Восточной Азии: роль Японии // 

Финансовый менеджер. URL: https://panor.ru/articles/strategicheskoe-partnerstvo-evropeyskogo-soyuza-v-

vostochnoy-azii-rol-yaponii/36785.html# (дата обращения: 18.07.2024). 

https://panor.ru/articles/strategicheskoe-partnerstvo-evropeyskogo-soyuza-v-vostochnoy-azii-rol-yaponii/36785.html
https://panor.ru/articles/strategicheskoe-partnerstvo-evropeyskogo-soyuza-v-vostochnoy-azii-rol-yaponii/36785.html
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Азиатско-Тихоокеанского, так и Западноевропейского регионов и 

стремлением российских исследователей изучать наиболее масштабные 

определяющие ее явления и передовые внешнеполитические практики. При 

этом отечественные работы по сравнению с зарубежными исследованиями 

того же периода отличаются более глубоким анализом внешних факторов, 

интерпретируя развитие японо-европейских связей не только как результат 

политической воли Брюсселя и Токио, но и в равной степени как результат 

давления извне. В первую очередь в качестве такого фактора 

рассматривается рост влияния Китая.   

Для российских ученых характерны необычные ракурсы рассмотрения 

указанной темы, например, сравнение стратегического партнерства 

Евросоюза с Японией с аналогичными отношениями ЕС с другими странами 

в исследованиях М. П. Чижевской, а также анализ японо-европейских 

отношений через призму продвижения японских ТНК на европейский рынок, 

проведенный в трудах С. М. Ребрей. 

Подытоживая, можно сделать вывод, что большинство исследователей, 

изучавших проблематику японо-европейских отношений, фокусировали 

внимание на отдельных ее аспектах таких, как экономическая или 

общественно-политическая составляющая, а также на непродолжительных 

исторических периодах, стремясь провести их законченный анализ, исходя из 

исторических процессов, объектов и влияния среды системы, имевших место 

на момент проведения соответствующих исследований. При этом за 

исключением работ М. П. Чижевской, практически не было сделано попыток 

интерпретировать события, сопровождавшие развитие связей между Японией 

и странами Западной Европы со второй половины ХХ в. по начало ХХI в., 

как цельный эволюционный процесс. Таким образом, несмотря на 

значительное общее количество публикаций как отечественных, так и 

зарубежных авторов, представляется востребованным и актуальным 
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исследование, демонстрирующее последовательные переходы указанной 

системы отношений на более высокий уровень организации. 

Цель работы – Выявление особенностей эволюции системы 

отношений между Европейским Союзом, входящими в него странами и 

Японией в конце ХХ – начале ХХI в.  

Достижение этой цели предполагает решение следующих 

исследовательских задач: 

– изучить влияние генезиса системы отношений между странами 

Западной Европы и Японией с момента присоединения Токио к ГАТТ в 

1955 г. до завершения формирования системы отношений между Японией и 

Евросоюзом в 1992 г. на дальнейшую эволюцию систем отношений между 

Японией и Евросоюзом; 

– выявить и проанализировать основные направления взаимодействия 

как элементы системы отношений между Европейским Союзом и Японией с 

момента формирования системы в 1992 г. и их развитие в первой четверти 

ХХI в.;  

– проследить возникновение в процессе эволюции системы отношений 

между Европейским Союзом и Японией новых направлений сотрудничества;  

– определить роль двусторонних отношений со странами-членами 

Евросоюза в развитии системы отношений между Европейским Союзом и 

Японией на протяжении первых десятилетий ХХI в.; 

– определить тип эволюции системы отношений между Японией и 

Европейским союзом путем изучения истории становления японо-

европейского стратегического партнерства. 

Объектом исследования в настоящей работе является история 

взаимодействия между Японией и странами Западной Европы.  

Предмет исследования составляют двусторонние и многосторонние 

соглашения между Японией, Евросоюзом и входящими в него странами.  
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Хронологические рамки исследования. В данной работе рассмотрен 

период с 1992 г., когда был подписан Маастрихтский договор, обозначивший 

появление на международной арене Евросоюза, по 2023 гг., когда система 

японо-европейских отношений стабилизировалась после масштабных 

изменений, связанных с переходом сотрудничества на уровень 

стратегического партнерства. При этом для понимания процессов эволюции 

указанной системы отношений в настоящей диссертационной работе 

рассмотрены предпосылки ее формирования. С этой целью изучены 

исторические процессы, происходившие в период с 1955 г., когда Япония 

стала полноправным членом Организации Генерального соглашения о 

тарифах и торговле до 1992 г., когда был подписан Маастрихтский договор, 

оформивший трансформацию Европейского Экономического Сообщества в 

Европейский Союз. Определение верхней хронологической границы 

исследования обусловлено запуском к 2023 г. многих форматов 

взаимодействия в рамках японо-европейского стратегического партнерства, 

не связанных с торгово-экономическими отношениями.  

Географические рамки исследования охватывают Японию и страны-

члены Европейского Союза. 

Методология и методы исследования 

В основу диссертации был положен комплекс научных методов, 

используемых в исторических исследованиях.  

Основным принципом, лежащим в основе настоящего исследования, 

является системный подход. Он позволяет проанализировать взаимосвязь 

между уровнем развития японо-европейских отношений в различные 

периоды и многочисленными историческими процессами42, имевшими место 

в ходе их эволюции, в частности, созданием ГАТТ, топливным кризисом 

1973 г., распадом Советского Союза, процессом создания 

                                            
42

 Мазур Л. Н. Методы исторического исследования. Екатеринбург: Издательство Уральского университета, 

2010. С. 418. 
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транстихоокеанского партнерства во втором десятилетии ХХI в. и др. В 

рамках исследования была выполнена декомпозиция изучаемой системы – 

выделение ее из комплекса других систем международных отношений. 

Проведен структурный анализ, направленный на определение состава 

компонентов системы и определения их свойств 43 . Дана оценка общего 

характера развития и функционирования системы с учетом ее характеристик. 

Параллельно использован проблемно-хронологический метод, 

поскольку в настоящем исследовании исторический процесс становления 

отношений между Японией и странами Западной Европы разделен на ряд 

исторических этапов. Они выстроены и рассмотрены в хронологическом 

порядке в качестве нарратива, подтверждающего сделанные выводы44. 

Основой выбранной методологии исследования являются принципы 

объективности, системности и историзма позволяющие рассмотреть 

отношения между Японией и странами Западной Европы в динамике, как 

многофакторный процесс. 

Источниковая база по данной теме весьма обширна. Это связано с 

большой насыщенностью японо-европейских отношений, в том числе с 

высокой периодичностью контактов на высшем и высоком уровне между 

Японией, государствами Западной Европы и Еврокомиссией, длительной 

работой сторон над встраиванием отношений, а также постоянно растущим 

количеством форматов взаимодействия между ними.  

Все источники можно разделить на пять основных групп. 

1. Договоры и соглашения, заключенные между Японией и ЕС. К данной 

категории относятся соглашения, заключенные между Токио и Брюсселем, 

предполагающие взаимодействие между Японией и Евросоюзом как единым 

целым по широкому спектру направлений или в конкретных сферах. В данных 
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Ibid. С. 423.
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Парфенов И. Д. Методология исторической науки. Саратов: Издательство Саратовского университета, 

2002. С. 85. 
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документах наиболее подробно изложены цели и задачи, которые Япония и 

страны Западной Европы ставили перед собой на различных этапах 

формирования и эволюции системы отношений между ними. В частности, они 

позволяют отследить постепенный переход от прагматичной к ценностно-

ориентированной политики. По ним можно делать выводы о степени 

политического и экономического сближения между Токио и Брюсселем. Среди 

наиболее значимых документов этого типа можно выделить следующие:  

- Соглашение о стратегическом партнерстве между Японией и Евросоюзом 

(2018 г.)45; 

- Соглашение об экономическом партнерстве между Японией и Евросоюзом 

(2018 г.) 46; 

- утвержденный в 2001 году в Брюсселе договор между Японией и ЕС - 

«Формирование общего будущего. План Действий по Японо-европейскому 

сотрудничеству»47;  

- «Декларация об отношениях между Европейским сообществом, входящими 

в него государствами и Японией» 1991 г. («Гаагская декларация») 48; 

- Соглашение о добровольном ограничении японского экспорта в страны 

ЕЭС49;  

- Соглашение о цифровом партнёрстве между ЕС и Японией50. 

2. Договоры и соглашения между Японией и странами Западной 

Европы, входящими в Евросоюз, параллельно с соглашениями, 

                                            
45  The economic impact of the EU-Japan Economic Partnership Agreement (EPA) // European Commission, 

Directorate General for Trade. URL: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2018/july/tradoc_157116.pdf (accessed: 

12.03.2021). 
46 

Agreement between the European Union and Japan for an Economic Partnership // The European Commission. 

URL: https://publications.europa.eu/resource/cellar/0d1f24bf-93f8-11ec-b4e4-01aa75ed71a1.0006.02/DOC_1 

12.03.2021) accessed: 12.03.2021). 
47  Shaping Our Common Future // European Parliament. URL: 

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/122441/actionplan2001_en-1.pdf. (accessed: 07.04.2021). 
48 Joint Declaration on Relations between the European Community and its Member States and Japan. 

49 
EU-Japan Relations, 1970-2012. / ed. by Jörn Keck, Dimitri Vanoverbeke, Franz Waldenberger. P.89. 

50  EU-Japan Digital Partnership // Ministry of Foreign Affairs of 

Japan. URL://www.mofa.go.jp/files/100343128.pdf (accessed: 12.04.2023). 
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действующими между Токио и Брюсселем. Это документы, заключенные и 

действующие между Японией и странами Европы, входящими в Евросоюз 

параллельно с соглашениями, действующими между Токио и Брюсселем. 

Они позволяют изучить межгосударственную составляющую системы 

отношений между Японией и Евросоюзом. В них зафиксированы 

направления сотрудничества, реализующиеся между Японией и странами-

членами ЕС, в том числе в таких областях как сотрудничество на 

международной политической арене, безопасность, взаимодействие в 

культурно-гуманитарной сфере.  

- подписанный 30 октября 2000 г. на встрече между министром иностранных 

дел Японии Ёхаи Коно и главой немецкого внешнеполитического ведомства 

Ёшкой Фишером двухсторонний договор и «Япония и Германия в XXI в.: 

7 столпов сотрудничества»51;  

- «Декларация нового франко-японского партнерства» подписанная 

президентом Шираком и премьер-министром Коидзуми в марте 2005 г. 52; 

- подписанный в 1998 г. документ «Программа действий 21: Япония и 

Великобритания в 21 веке»53; 

- двусторонние соглашения о социальном сотрудничестве между Японией и 

странами-членами Евросоюза54; 

                                            
51 Japan und Deutschland im 21. Jahrhundert Sieben Säulen der Cooperation // Botschaft von Japan in Deutschland. 

URL: https://www.de.emb-japan.go.jp/de-jp/kooperation.html (accessed: 28.03.2021). 
52 Declaration for a new Franco-Japanese partnership for peace, stability and prosperity in the international community // 

Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://yandexwebcache.net/yandbtm?fmode=inject&tm=1713046790&tld 

=ru&lang=en&la=1694720256&text=Declaration+of+New+Japan-France+Partnership+2005&url=https%3A// 

www.mofa.go.jp/region/europe/france/dec0503.html&l10n=ru&mime=html&sign=1e48474365f253316732535a6539fd4

5&keyno=0  (accessed: 12.03.2021). 
53  Action agenda 21: the UK and Japan in the 21 century // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/uk/agenda21.html (accessed: 12.03.2021). 
54 

Effective Date of Each Social Security Agreement and Applicable Social Security Systems // Japan Pension 

Service – URL: https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/effectivedate.files/1.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://yandexwebcache.net/yandbtm?fmode=inject&tm=1713046790&tld
http://www.mofa.go.jp/region/europe/france/dec0503.html&l10n=ru&mime=html&sign=1e48474365f253316732535a6539fd45&keyno=0
http://www.mofa.go.jp/region/europe/france/dec0503.html&l10n=ru&mime=html&sign=1e48474365f253316732535a6539fd45&keyno=0
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/effectivedate.files/1.pdf
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- Совместное заявление об установлении стратегического партнерства во имя 

длительного мира и процветания между Японией и Королевством 

Нидерланды55; 

- Совместное заявление между Японией и Францией об «исключительном 

партнерстве» для продвижения безопасности, развития, инноваций и 

культуры56. 

3. Официальные пресс-релизы, совместные заявления и заявления 

должностных лиц с обеих сторон. К данной категории относятся совместные 

заявления по итогам Саммитов Япония-ЕС, встреч высокопоставленных 

официальных лиц и их выступления. В их числе представляется 

целесообразным отметить следующие: 

- заявление заседания евродепутата от Португалии Педро Сильва Перейро на 

заседании Европарламента в 2018 г., посвященного ратификации новых 

соглашений с Японией57; 

- заявление премьер-министра Японии Синдзо Абэ на Форуме 

взаимодействия «Европа-Азия» в сентябре 2019 г.58; 

- заявление постоянного представителя Японии при Европейском Союзе 

Сиодзири Кодзиро на заседании Европарламента в 2014 г.59; 

                                            
55 

Joint Statement on the Establishment of a Strategic Partnership for Sustainable Peace and Prosperity between 

Japan and the Kingdom of the Netherlands // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/nl/page1e_000063.html#:~:text=The%20two%20leaders%20confirm%20that,the%2

0Netherlands%20attach%20extreme%20importance (accessed: 12.03.2021). 
56 

Communiqué conjoint entre la France et le Japon Un « partenariat d’exception » pour promouvoir la sécurité, la 

croissance, l’innovation et la culture // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/files/000006209.pdf (accessed: 12.03.2021). 

57  ЕU-Japan relations: new trade agreement dawn of a new era // European Parliament. URL: 

https://www.europarl.europa.eu/news/en/headlines/economy/20181127STO20312/eu-japan-relations-new-trade-

agreement-dawn-of-a-new-era. (accessed: 07.04.2021). 

58 重田俊介 (Сюнсукэ Сигэта) 日欧、デジタル・インフラ投資で連携安倍首相らが署名  // (Премьер-

министр подписывает соглашение о сотрудничестве в области инфраструктуры и инвестиций) // 

Nihonkeizaishinmbun, 2019. URL: https://www.nikkei.com/article/DGXMZO50303500X20C19A9EA3000//. 

(accessed: 12.03.2021). 

59 Ambassador Shiojiri on the Japan-EU Strategic Partnership Agreement // The Mission of Japan to the European 

Union. URL: https://www.eu.emb-japan.go.jp/Japan-EU-SPA-Speech.html (accessed: 12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/nl/page1e_000063.html#:~:text=The%20two%20leaders%20confirm%20that,the%20Netherlands%20attach%20extreme%20importance
https://www.mofa.go.jp/erp/we/nl/page1e_000063.html#:~:text=The%20two%20leaders%20confirm%20that,the%20Netherlands%20attach%20extreme%20importance
https://www.mofa.go.jp/files/000006209.pdf
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- Совместное заявление по итогам Саммита Япония-ЕС 2022 г.60  

4. Коммюнике Еврокомиссии, направляемые Европарламенту. Данные 

документы представляют собой информационно-аналитические сообщения о 

текущей ситуации (применительно к настоящему исследованию – о 

состоянии японо-европейских отношений и азиатском векторе политик ЕС) 

также уведомления о планах Еврокомиссии.  

5. Программные статьи официальных лиц и профильных ведомств. 

Правительственные структуры Японии и Западной Европы 

периодически публиковали программные статьи, в которых были изложены 

их планы и приоритеты в сфере внешней политики, включая развитие японо-

европейских отношений. Наиболее ранней из них является статья «Япония и 

Европейское Сообщество: нелегкое партнерство» 61 , автором которой 

является еврокомиссар по экономике, финансам, кредитам и инвестициям 

Вильгельм Хаферкамп (еврокомиссар от ФРГ). Данный документ был 

опубликован в журнале «Интерэкономикс» в 1981 г. В нем констатируется 

факт отставания экономик сран ЕЭС от Японии в части организации 

производства и уровня технологического развития в ряде отраслей. Кроме 

того, в статье подчеркивается, что протекционистский внешнеэкономический 

курс ЕЭС не поможет разрешить накопившиеся проблемы, поскольку 

европейская промышленность должна быть в состоянии на равных 

конкурировать с японской. В соответствии с заключением В. Хаферкампа, 

выравнивание торгового баланса может быть достигнуто за счет увеличения 

экспорта европейских товаров в Японию, ограничения японского экспорта, 

наращивания японских инвестиций в европейскую экономику. В конце своей 

статьи еврокомиссар отмечал, что бесконтрольное продолжение 

                                            
60  Joint Statement EU-Japan Summit 2022 // The European Council. URL:  

https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2022/05/12/joint-statement-eu-japan-summit-2022/ 

(accessed: 06.11.2023). 
61 Haferkamp W. Japan and the European Community: an uneasy partnership // Intereconomics, 1981. Issue 1.  

P. 3–6. 
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наращивания японского экспорта могло поставить под угрозу гармоничное 

развитие двусторонних отношений62. Данный документ представляет из себя 

анализ ситуации и программу действий на краткосрочную перспективу. На 

момент публикации статьи Еврокомиссия вела консультации с японской 

стороной по ограничению поставок японских товаров на рынок 

Европейского Экономического Сообщества, а также занималась разработкой 

соответствующего соглашения, которое будет подписано в 1983 г. 

Важным источником также является статья премьер-министра Японии 

Я. Накасонэ посвященная отношениям Японии с Западной Европой, в 

которой он акцентировал, насколько большое значение его страна придает 

демократическим ценностям, подчеркнул, что высокий уровень 

экономического развития сближает ее с Западом, а также отметил важность 

интеграции Японии в формирующуюся международную систему 

экономического сотрудничества и разделения труда. Статья главы японского 

правительства была написана на французском языке и опубликована в 

журнале «Обозрение двух миров» 63 . Данный документ носит 

концептуальный характер. Он предвосхитил разворот Японии к ценностно-

ориентированной политике и принципиальный настрой японский правящих 

кругов на сближение с Европой. 

Большое значение имеет программная статья «Внешняя политика 

Японии», опубликованная от имени заместителя министра иностранных дел 

Японии Хироси Фукуды в 1994 году. В данном документе изложены взгляды 

Японии на внешнеполитическую ситуацию в мире после завершения 

Холодной Войны. В документе сделан акцент на намерениях Токио 

проводить более активный внешнеполитический курс и играть более 

существенную роль в процессах на международной арене. Отдельно 

                                            
62 Ibid. P.4.  

63 Nakasone Y. Le Japon et l'Europe // Revue des Deux Mondes, 1985. 9. P. 550–560. 
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подчеркнута важность развития отношений с Европейским Союзом, включая 

вывод их за рамки торгово-экономического взаимодействия64.  

В 1999 г. в журнале «Внешняя политика» (“Politique entrangere”) была 

опубликована статья заместителя председателя Еврокомиссии, 

ответственного за внешние связи Леона Бриттана «Япония, США и Европа в 

конце тысячелетия». В ней констатировалось изменение характера 

взаимоотношений между Японией и ЕС c конфронтационного на 

партнерский. Особо подчеркивалась проделанная Еврокомиссией работа по 

разрешению разногласий на площадке ВТО65.  

В 2007 г. увидела свет программная статья, опубликованная от имени 

начальника отдела КНР Европейской службы внешних связей Джонатана 

Хэтвэла, озаглавленная «Отношения между ЕС и Японией: где мы сегодня». 

Данный документ опубликован в авторитетном издании “Studia Diplomatica” 

Королевского института международных отношений Эгмонт (Бельгия). В 

нем рассмотрена история взаимоотношений между Брюсселем и Токио до 

подписания Гаагской декларации 1991 г. и сделан вывод о том, что данный 

документ является прологом к установлению между ними стратегического 

партнёрства66.  

Таким образом, диссертация опирается на достаточно широкий круг 

документальных источников и других материалов, что позволяет решить 

поставленные исследовательские задачи. 

Научная новизна работы состоит в постановке проблемы и 

проведении цельного комплексного исследования эволюции отношений 

между Японией и странами Западной Европы в конце ХХ – начале ХХI вв. В 

ней выявлены особенности эволюции системы отношений между Японией и 

                                            
64

 Fukuda H., Miert V. K. Japan’s Foreign Policy // Studia Diplomatica, 1994. Vol. 47, №6. P. 3–13. 

65
 Brittan L. L'Europe, les États-Unis et le Japon à la fin du millénaire // Politique étrangère, 1999. Vol. 64, №2. P. 

373–388. 

66 Hatwell J. EU - Japan Relations: where are we now? // Studia Diplomatica, 2007. Vol. 60, №4. P. 21– 27. 
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Евросоюзом, заложенные в ходе ее генезиса, а также сформировавшиеся в 

процессе ее развития. К ним относятся двухуровневая структура отношений, 

активное участие неправительственных акторов в развитии взаимодействия в 

ряде областей, формирование зоны свободной торговли, постепенный 

переход к ценностно-ориентированной политике. Доказано ключевое 

значение создания европейской надгосударственной организации для 

успешного развития сотрудничества между Японией и странами Западной 

Европы. 

Установлено, что эволюция системы японо-европейских отношений 

проходила по типу развития отдельных структур при сохранении 

общесистемных функций.  

Впервые выделены основные исторические этапы развития системы 

отношений между Японией и Европейским Союзом от ее генезиса до выхода 

отношений на уровень стратегического партнерства.  

Установлена роль культурно-гуманитарной составляющей в развитии 

отношений между Японией и Евросоюзом. Выявлены особенности 

сотрудничества между Токио и Брюсселем в таких областях как образование, 

спорт, защита окружающей среды, а также культурные обмены. Это 

представляет дополнительный элемент новизны, поскольку большинство 

ученых, занимающихся данной темой, основное внимание уделяют 

взаимодействию в области экономики.  

Определены параметры взаимодействия Японии с ЕС и входящими в 

него государствами в сфере безопасности, также являющееся показателем 

высокого доверия между сторонами. Сотрудничество в данной сфере 

приобрело особую актуальность с учетом сложной геополитической 

ситуации и убедительно демонстрирует внешнеполитическую ориентацию 

Токио, Брюсселя и стран-членов ЕС.  

Выявлены интеграционные процессы, развивавшиеся между Японией и 

Евросоюзом, в том числе – соединение систем социального обеспечения и 
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высокий уровень сотрудничества в цифровом пространстве, включая обмен 

личными данными граждан, что также характеризует беспрецедентно 

высокий уровень доверия между наднациональным образованием – 

Евросоюзом и не входящим в него государством – Японией. Исследована 

роль Евросоюза в развитии отношений между входящими в него 

государствами и Японией. 

Показан вклад видных японских и европейских политических деятелей 

в развитие японо-европейских отношений на различных этапах их 

становления.  

Основные положения, выносимые на защиту: 

1.  В эволюции японо-европейских отношений ключевую роль сыграло 

создание надгосударственной организации, представляющей интересы всех 

стран-членов Европейского Сообщества. В ее отсутствие японская торгово-

экономическая экспансия нанесла бы серьезный ущерб промышленности 

стран Западной Европы и привела бы к частичной утрате ими экономической 

самостоятельности. Предоставление Еврокомиссии широких полномочий для 

решения «японского вопроса» в 1982 г. обеспечило результативное 

дипломатическое взаимодействие с Японией, позволившее достичь 

договорённостей, которые запустили процесс перехода от конфронтации к 

сотрудничеству. Появление Европейского Экономического Сообщества, 

которое в 1992 г. было преобразовано в Евросоюз, дало вошедшим в него 

государствам возможность взаимодействовать с Японией на равных и 

избежать своеобразной экономической колонизации в ХХ в.  

2. В начале ХХI в. Япония и Европейский Союз пришли к пониманию 

необходимости вывода сотрудничества на уровень стратегического 

партнерства. Для ЕС заключение соглашения о стратегическом партнерстве 

было особенным прецедентом. В связи с этим в начале второго десятилетия 

ХХI в. представителям Токио и Брюсселя пришлось приложить значительные 

усилия для выработки его уникального наполнения на основе анализа 
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приоритетных направлений сотрудничества, сформировавшихся в ходе 

эволюции отношений в конце ХХ и начале ХХI вв.  

3. Многолетнее поступательное развитие сотрудничества между Токио 

и Брюсселем в ХХ в. и начале ХХI в. привело к осознанию ими единства 

ценностей, формированию высокого уровня доверия и общности подходов к 

внешней политике. Обозначилась необходимость в кооперации на 

международной арене и проведении скоординированной 

внешнеполитической линии для достижения общих стратегических целей. 

Это привело к формированию новых функций системы японо-европейских 

отношений. В их числе сотрудничество на международной политической 

арене, взаимодействие в области безопасности, а также в культурно-

гуманитарной сфере. Расширение спектра данных функций отражено в 

рамочных японо-европейских соглашениях 1991 и 2001 гг., а позже в 

Соглашении о стратегическом партнерстве (ССП) 2018 г. 

4. Появление после подписания «Гаагской декларации» в 1991 г. 

гуманитарной повестки дня в японо-европейских отношениях стимулировало 

сближение между Токио и Брюсселем. Был создан новый трек отношений, 

дополнивший существовавшую до этого систему связей. Придание этому 

направлению взаимодействия обязательного к исполнению характера с 

подписанием ССП в 2018 г. позволило Еврокомиссии контролировать и 

целенаправленно развивать сотрудничество с Токио по всему спектру 

культурно-гуманитарных связей, что придало значительный импульс их 

дальнейшему развитию. 

5. Несмотря на экономические кризисы конца первого- и середины 

второго десятилетия ХХI в., Япония и Евросоюз активно продолжили 

выстраивать отношения по транснациональной модели. Высокая 

эффективность, большой объем и многовекторность сотрудничества в 

конкретных сферах обеспечивались вовлеченностью в них различных 

неправительственных акторов с японской и европейской сторон. В 
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отдельных случаях им делегировались полномочия по развитию новых 

направлений сотрудничества. Это способствовало увеличению 

субстантивного наполнения взаимодействия между Токио и Брюсселем за 

счет привлечения дополнительных ресурсов и создания новых инструментов. 

В 2018 г. сформировавшиеся после подписания «Гаагской декларации» 

1991 г. направления и механизмы сотрудничества были зафиксированы в 

ССП.  

6. По мере развития наднациональной составляющей японо-

европейских отношений сформировалась тенденция к включению в нее и 

упорядочению разрозненного комплекса направлений сотрудничества, 

исторически сложившихся на двустороннем уровне между Японией и 

странами-членами ЕС. Направления сотрудничества, зафиксированные в 

рамочных соглашениях между Токио и Брюсселем 1991 г. и 2001 г. так или 

иначе дублируют аналогичные направления взаимодействия, включенные в 

двусторонние документы, заключенными Японией с Великобританией в 1996 

и 1998 гг., с Германией в 2000 г., с Францией в 2005, 2013 и 2019 гг., с 

Италией в 2014 г. и с Нидерландами в 2015 г. Заключение ССП упорядочило 

систему двусторонних связей между Японией и странами-членами ЕС, создав 

универсальные рамки для развития взаимодействия по максимально 

широкому спектру направлений.  

7. В ходе эволюции системы отношений между Японией и 

Европейским Союзом, происходившей в 1991 - 2023 гг., система японо-

европейских отношений дополнилась большим числом новых функций, к 

числу которых относится сотрудничество на международной политической 

арене, взаимодействие в области безопасности, и ликвидации последствий 

стихийных бедствий, а также в таких сферах, как культура, наука и 

образование. Параллельно активно развивалась системообразующая функция 

– экономическое сотрудничество между Японией и Евросоюзом. В 2018 г. с 

подписанием Соглашения о стратегическом партнерстве между Японией и 
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Европейским Союзом (СЭП) она вышла на новый уровень. Выход 

отношений между Токио и Брюсселем на уровень стратегического 

партнерства в том же году означал создание единых международно-правовых 

рамок для всего комплекса японо-европейских отношений.  

При этом, несмотря на масштабные изменения, произошедшие в ходе 

эволюции системы отношений между Японией и Европейским Союзом, не 

произошло принципиальных изменений системообразующих функций. 

Экономическое сотрудничество остается базисом японо-европейских 

отношений, позволяющим успешно развивать неэкономические направления 

взаимодействия. Таким образом, для системы японо-европейских отношений 

характерна стабильность и способность к поступательному развитию. 

Теоретическая и практическая значимость исследования. Теоретическая 

значимость диссертации заключается в расширении научных знаний об 

особенностях, специфике и этапах развития отношений Японии со странами 

Евросоюза в рассматриваемый период. Основные положения и выводы работы 

могут быть использованы в дальнейших исследованиях по проблематике 

истории отношений между государствами Европы и Азиатско-Тихоокеанского 

региона (АТР), развития внешней политики стран Западной Европы и Японии, 

международного экономического сотрудничества, истории становления 

архитектуры безопасности в АТР, истории развития культурно-гуманитарного 

сотрудничества между Японией и Европейским Союзом. 

Практическая значимость исследования состоит в том, что его 

материалы могут быть востребованы государственными структурами при 

подготовке экспертных заключений и принятии внешнеполитических 

решений по вопросам взаимодействия с международными организациями, 

выстраивания внешнеполитического и внешнеэкономического курса стран и 

их объединений, разработке международных договоров и соглашений. Кроме 

того, содержание и основные результаты диссертации могут найти 

практическое применение при разработке и чтении соответствующих 
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лекционных курсов по истории международных отношений и внешней 

политики для студентов вузов, обучающихся по направлениям подготовки 

«Востоковедение и африканистика», «Международные отношения», 

«Зарубежное регионоведение».   

Достоверность результатов проведенного исследования обеспечена 

опорой на принципы научной объективности и системности, критическим 

подходом к анализу комплекса эмпирического материала и научной 

литературы с учетом достижений и методологических наработок российских и 

зарубежных ученых, специализирующихся на проблемах международных 

отношений, истории, экономики и культурного взаимодействия Японии со 

странами Европейского Союза.   

Структура работы определяется поставленными целью и задачами. 

Диссертация состоит из введения, трех глав, подразделяющихся на 

параграфы, заключения и списка источников и литературы. 
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 Глава 1. Формирование системы отношений между Японией и странами 

Западной Европы во второй половине ХХ в. 

 

1.1 Период торгового противостояния 

 

 

 

Для Японии начало второй половины ХХ в. оказалось сложным 

периодом. Поражение во Второй Мировой Войне поставило страну на 

колени. Экономика была катастрофически подорвана. Оккупация неминуемо 

способствовала формированию особых отношений с США. Вашингтон в 

значительной степени определил развитие контактов Японии со странами 

Западной Европы. 

Одним из важнейших шагов на пути к выходу из кризиса и 

возвращению на международную арену для Токио стало присоединение к 

Генеральному соглашению по тарифам и торговле (ГАТТ). Обстоятельства 

вступления в эту организацию оказали существенное влияние на 

формирование и дальнейшую эволюцию системы отношений Японии со 

странами Европы. В 1945 г. разгромленная Япония даже в вопросах 

удовлетворения базовых экономических потребностей зависела от помощи 

Соединенных Штатов. При этом, в связи с проволочками в вопросе 

заключения мирного договора с Японией, который не удалось подписать в 

1947 г., страна оставалась под американской оккупацией до 1952 г. За этот 

промежуток времени правящие круги и общество США пересмотрели свое 

отношение к Японии, перестав видеть в ней только поверженного врага. 
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Сформировался запрос на примирение с Токио 67 . В Вашингтоне начали 

всерьез рассматривать возможность превращения Японии в свою 

крупнейшую военную базу в Восточной Азии и, таким образом, сохранить 

свое присутствие и влияние в регионе68. Более того, Овальный кабинет видел 

в Японии потенциального союзника и торгового партнера69.  

В 1952 г. Япония и США подписали первую версию оборонительного 

соглашения. Параллельно Премьер-министр Японии Ёсида Сигэру 

формулирует свою знаменитую доктрину, ставшую основным принципом 

японской внешней политики до конца холодной войны. Заключалась она в 

делегировании США большей части задач, связанных с обороной страны, в 

содержании минимального военного контингента в форме Сил самообороны 

и перенаправлении ресурсов на развитие экономики страны70. 

В этой ситуации Вашингтоном было принято решение не просто 

свернуть экономическую поддержку Токио, но дать ему необходимые 

инструменты для восстановления экономики. В этих целях Соединенные 

Штаты оказали содействие ассоциации Японии с ГАТТ 71 . Задача эта 

оказалась вовсе не из легких, поскольку Вашингтону предстояло заручиться 

согласием других членов организации. Внесенные в 1948 и 1949 гг. 

американской делегацией предложения о предоставлении Японии статуса 

наибольшего благоприятствования не нашли широкой поддержки.  

Несмотря на жесткий протест со стороны Великобритании, после 

подписания 8 сентября 1951 г. Сан-Францисского мирного договора Японии 

удалось добиться разрешения на отправку своего наблюдателя на 
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проходившую тогда 6-ю сессию ГАТТ. В следующем году Токио подал 

заявку на присоединение к данной организации 72 . Осенью 1953 г. при 

сильном давлении со стороны Соединенных Штатов удалось добиться 

одобрения японской заявки. Обязательные для новых членов ГАТТ 

переговоры о тарифах были проведены в 1955 г. главным образом между 

Японией и США. Большинство стран Западной Европы и Британского 

Содружества вовсе не приняли в них участия. В сентябре процесс 

присоединения Токио к ГАТТ был завершен73. Этот момент можно считать 

отправной точкой формирования системы отношений между Японией и 

странами Западной Европы. Вступление Японии в организацию 

Генерального соглашения по торговле и тарифам без соблюдения 

необходимых процедур привело к интенсификации ее взаимодействия с 

государствами, чьи рынки в первую очередь интересовали Токио, а также с 

теми, кто с самого начала стремился не допустить японской торговой 

экспансии. 

Первоочередной целью японской стороны при вступлении в указанную 

организацию было снижение остальными ее участниками таможенных 

пошлин на японские товары, а также распространение на Японию режима 

максимального благоприятствования. По результатам переговоров 

Соединенные Штаты пообещали снизить таможенные тарифы на 40% по 

сравнению с 1953 г. 74  Таким образом, были сформированы необходимые 

условия для беспрепятственного развития торгово-экономического 

взаимодействия между Японией и другими членами организации, включая 

государства Западной Европы, рынки которых представляли для Токио 

большой интерес. 
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Для того, чтобы не позволить Токио начать агрессивную торговую 

экспансию, группа стран, сплотившаяся вокруг Великобритании, добилась 

применения к ней статьи 35 ГАТТ 75 . В соответствии с ней, режим 

максимального благоприятствования между двумя странами-членами 

Организации мог не действовать, если между ними не были проведены 

переговоры о тарифах. Эта мера нашла поддержку у 14-и членов ГАТТ, так 

что принятие Японии «в обход» стран Западной Европы76, стоило ей 40% 

торгового оборота с членами Организации.  

Примечательно, что именно Великобритания, которая ранее была 

против принятия Японии в члены ГАТТ и сторонником применения к ней 

статьи 35, первой пробила брешь в стене тарифных ограничений, стоявшей 

на пути Японии к рынкам Европы 77. Представительство японской торговой 

палаты (впоследствии преобразованное в представительство JETRO – Japan 

External Trade Organization) было открыто в столице Великобритании в 

1959 г. Организация занимается налаживанием связей деловых кругов 

Японии с зарубежными партнерами с целью привлечения в страну 

иностранных инвестиций. С 1961 по 1962 гг. товарооборот между 

Великобританией и Японией вырос на две трети. 

В 1963 г. между двумя странами был заключен Договор о торговле и 

мореплавании, снимавший все ограничения, наложенные 35-й статьей 

договора ГАТТ. К середине 1960-х годов все ведущие государства Европы 

заключили с Японией аналогичные соглашения78.  

С 1966 по 1977 гг. объём торговли между Японией и странами 

Западной Европы продемонстрировал более чем шестикратный рост. При 

этом в 1977 г. 68% японского экспорта в указанный регион приходилось 
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именно на государства ЕЭС. Япония получала 75,8% импорта из Европы. 

Самые высокие уровни развития торгово-экономического сотрудничества с 

Японией показывали ФРГ и Великобритания79. 

К началу 70-х гг. ХХ в. Японии во многом удалось преодолеть 

противодействие стран Западной Европы на пути к равноправной торговле. К 

этому моменту формирование системы отношений между Японией и 

странами Западной Европы существенно продвинулось. На данном этапе это 

выглядело как создание разрозненной сети двусторонних связей между 

Японией и государствами-членами Европейского Экономического 

Сообщества, оформленной различными торговыми соглашениями. Комплекс 

двусторонних отношений, основа которого сложилась в эти годы, стал 

важной частью системы отношений между Японией и Европейским Союзом, 

сохранившей свою значимость даже после создания стратегического 

партнерства между Токио и Брюсселем в 2018 г.  

70-е годы прошлого века стали временем заметной активизации японо-

европейских отношений. На протяжении предыдущего десятилетия 

экономика Японии стремительно развивалась, причем ее экспортная 

специализация сменилась с текстильной и керамической продукции на 

автомобиле- и приборостроение. 

Подписание Римского договора положило начало серьезным 

структурным изменениям в Европе. После завершения к 1 января 1970 г. 

ранних этапов евроинтеграции, в соответствии со статьей 8 Римского 

договора 80 , полномочия по урегулированию всех вопросов, связанных с 

внешней торговлей от имени объединения, делегировались Еврокомиссии. 

Сразу же был поставлен вопрос о замене всех многочисленных разрозненных 

двусторонних соглашений с Японией на общеевропейские.  

Первой страной, с которой новой наднациональной организации 
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предстояло провести переговоры, стала Япония. Концепция 

соответствующего торгового соглашения, предложенная тогда 

Еврокомиссией, сводилась к практически полной отмене всех действовавших 

торговых ограничений в обмен на аналогичные уступки японской стороны. 

Европейская сторона высказывала также пожелание создать некий 

совместный   механизм  по  нейтрализации  нетарифных  торговых  барьеров.  

 

по-прежнему имели право самостоятельно регулировать торговые контакты с 

третьими странами с обязательным информированием Еврокомиссии (статья 

111 Римского договора) 81 . Это положение легитимизировало стихийно 

сформированную систему экономических сдержек и противовесов.   

Поток высококачественных японских товаров, хлынувший на 

внутренние европейские рынки, оживил конкуренцию и значимо осложнил 

жизнь местным производителям. Правительства стран ЕЭС и Еврокомиссия 

серьезно обеспокоились сформировавшимся в результате отрицательным 

торговым балансом в пользу Японии. Связано это было, главным образом, с 

особенностями логистической системы Японии и многочисленными 

административными барьерами, которые противодействовали 

крупномасштабным поставкам в страну конкурентоспособных товаров извне. 

В 1973 г. между главой японского внешнеполитического ведомства 

Охарой Масаёси и вице-президентом Еврокомиссии Кристофером Сомусом 

была достигнута договорённость о проведении дважды в год японо-
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европейских консультаций по торговым вопросам 82 . Данный формат стал 

одним из элементов системы отношений между Японией и странами 

Западной Европы, сохранившимся после завершения ее формирования. 

Топливный кризис 1973 г. сильно ударил как по Японии, так и по 

странам Европейского Сообщества. Ситуация осложнялась еще и тем, что 

отрицательное торговое сальдо в пользу Японии продолжало расти. В связи с 

этим Еврокомиссия выставила к японской стороне дополнительные 

требования относительно предоставления европейским товарам и услугам 

более широкого доступа на японский внутренний рынок, а также 

упразднения протекционистских барьеров. В Токио было решено пойти на 

уступки европейской стороне. Был разработан и принят комплекс 

экономических мер, согласно которым, были снижены тарифы на импорт, а 

также увеличены допустимые объемы поставок в страну некоторых групп 

товаров. В первую очередь это коснулось сельскохозяйственной продукции.  

Исторический визит Президента США Р. Никсона в Китай ожидаемо 

привел к похолоданию в американо-японских отношениях («Шок Никсона»). 

Одной из реакций Токио на сложившуюся ситуацию стало решение о 

диверсификации внешнеэкономических отношений с целью снижения 

зависимости от американского рынка. В числе основных направлений, на 

которых планировалось сосредоточить усилия, был рынок Западной 

Европы 83 . Таким образом, можно сказать, что временный разлад между 

Японией и Соединенными Штатами Америки стал одной из причин начала 

перехода взаимодействия между Токио и Брюсселем от противостояния к 

сотрудничеству и придал значительный импульс формированию системы 

отношений между Японией и странами Западной Европы.  

Изменения мировой экономической конъюнктуры, потрясения начала  

1970-х гг. и снижение темпов роста экономики Японии подтолкнули 
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правительство к тому, чтобы начать либерализацию законодательства об 

инвестировании, а с 1975 г. – к стимулированию экспорта капитала. Был 

выработан «кодекс поведения» и создана система страхования зарубежных 

инвестиций для экспортеров капитала, стала расти доля их кредитования 

японским правительством 84 . В перспективе это должно было привести к 

снижению объема экспорта с замещением его на производство тех или иных 

товаров в непосредственной близости от рынка сбыта.  

К 1980 г. накопилась критическая масса торговых противоречий. 

Общая стоимость импорта японской промышленной продукции странами 

ЕЭС достигала 168 млрд. долл. США. Соединенные Штаты, для сравнения, 

ввозили товаров на сумму 140 млрд. долл. США. Япония же в общей 

сложности импортировала зарубежной промышленной продукции лишь на 

сумму 30 млрд. долл. США. Очевидно, что торговый дисбаланс между 

Японией и странами Западной Европы продолжал расти85. В то же время на 

Западную Европу приходилось 12–13% внешней торговли Японии, тогда как 

японская доля в торговле ЕЭС в конце оставалась менее 2%86. 

25 ноября 1980 г. Европейский совет предписал Еврокомиссии 

противодействовать попыткам Японии компенсировать ущерб, нанесенный 

ее экономике топливным кризисом, путем наращивания экспорта в ЕЭС. 

Комиссия предложила ввести жесткие квоты на импорт в Западную Европу 

японских автомобилей. Это серьезно обеспокоило Токио. В июне для 

проведения переговоров с европейцами в Бельгию отправился Министр 

экономики торговли и промышленности Росукэ Танака. По их результатам, 

вернувшись в Японию, он издал официальное заявление о планах по 

стимулированию импорта зарубежной промышленной продукции, которое, 

хотя и носило в основном декларативный характер, стало первым подобным 

прецедентом в истории послевоенных японо-европейских отношений. В том 
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же году в Европу была направлена представительная японская бизнес-

миссия87.  

1981 г. стал самым тяжелым для экономик стран Сообщества. Темпы 

роста ВВП и безработица скатились до уровней Великой депрессии, а 

отрицательное торговое сальдо с Японией достигло 12,4 млрд. долл. 88  В 

начале 1982 г. европейцы решили перейти в наступление. Еврокомиссия 

решилась на подачу в ГАТТ заявления о применении к Японии статьи 23 

Соглашения. Ее второй пункт позволял проводить рассмотрение торговых 

разногласий с участием других членов Организации, которые имели право 

выносить рекомендации или предписания по урегулированию конфликтных 

ситуаций. В случае особой остроты соответствующих противоречий 

указанной статьей допускалась частичная отмена режима максимального 

благоприятствования в отношении одного из членов Организации, 

установленного Соглашением 89 . В апреле того же года Правительству 

Японии было сделано соответствующее представление. В нем 

констатировалась безрезультатность проведенных с Японией консультаций 

по приведению торговых отношений в соответствие с правилами ГАТТ. 

Причину того, что государствам Западной Европы оказалось не под силу 

выстроить взаимоприемлемые торговые связи с Токио, видели в закрытости 

японской экономики, которая поощрялась властями страны. Авторами 

документа был сделан вывод о том, что низкая эффективность усилий 

Японии по увеличению импорта ставила под вопрос реализацию Соглашения 

как таковую90. 

В течение 1982 г. в Женеве было проведено несколько встреч, в ходе 

которых обсуждались торговые отношения между Японией и странами ЕЭС. В 
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ГАТТ было решено начать совместное с Еврокомиссией исследование 

экономики Японии. Результаты исследования весьма озадачили всю 

организацию. Выяснилось, что преобладание кэйрэцу91 в японской экономике 

оставляло профильным японским ведомствам весьма ограниченные 

возможности по оказанию влияния на структуру импорта зарубежной 

промышленной продукции. Японские корпорации, образовывавшие финансово-

промышленные группы постоянно оказывали содействие своим клиентам, 

дочерним организациям и субподрядчикам в виде льготных поставок 

оборудования кредитов и т. п. Взамен они требовали абсолютной верности и 

преданности от всех, кто вел с ней дела. При этом между кэйрэцу существовали 

договоренности о взаимопомощи в кризисных ситуациях92.  

 

 

формате без участия других членов ГАТТ93. 

70-е и начало 80-х гг. прошлого столетия были периодом обострения 

торгового противостояния между Японией и Европейским Экономическим 
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сообществом. В то же время, в это десятилетие произошел ряд важных 

событий, во многом определивших ход в формирования системы японо-

европейских отношений.  

Первым из них следует считать наделение Еврокомиссии полномочиями 

координировать внешнеэкономическую деятельность Сообщества и 

представлять его интересы в данной сфере в ходе контактов с другими 

иностранными государствами. Это произошло в связи с завершением 

переходного периода, установленного Римским договором для подготовки к 

проведению общей внешнеэкономической линии ЕЭС, и стало важной вехой на 

пути к формированию системы отношений между Японией и странами 

Западной Европы в ее современном виде. Уже тогда обозначилась 

двухуровневая схема японо-европейских отношений, предполагающая 

параллельное взаимодействие на национальном и на наднациональном уровнях.  

Вторым значительным событием стал топливный кризис 1973 г., 

который обострил противоречия между Японией и ЕЭС и заставил Токио 

идти на уступки европейцам, что в конечном счете способствовало 

сближению позиций сторон по спорным вопросам. 

Наконец, третьим важным историческим событием этого периода стал 

«шок Никсона», подтолкнувший Токио к диверсификации 

внешнеэкономических партнеров, и к осознанию Японией необходимости 

поиска решений торгово-экономических разногласий с ЕЭС. Одним из 

проявлений соответствующего интереса со стороны Японии стала поездка в 

Европу Р. Танаки.  

Необходимо также отметить влияние США на формирование системы 

отношений между Японией и ЕЭС на данном этапе. Можно сказать, что 

Вашингтон, преследуя свои интересы, балансировал между Токио и 

Брюсселем, не оказывая безоговорочной поддержки ни одному из своих 

союзников, но не позволяя какой-либо из сторон взять верх в их торговом 
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противостоянии. В результате политики США единственным открытым 

курсом для Токио и Брюсселя оставался курс на сближение. 
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1.3 Поиск взаимоприемлемой модели экономического сотрудничества 

 

 

 

Летом 1982 г. глава внешнеторгового ведомства Франции Мишель 

Жобер для сдерживания роста импорта японской электроники решил принять 

новые ограничительные меры. Он издал целый ряд распоряжений, в числе 

которых был запрет на проведение таможенных процедур для поступающих 

на территорию Франции импортных товаров на всех таможенных пунктах 

страны, за исключением одного, – расположенного в городе Пуатье. Кроме 

того, был введен дополнительный налог на видеомагнитофоны зарубежного 

производства. Отделение таможни в Пуатье имело чисто номинальный 

характер. Его штат состоял всего из четырех офицеров, а сохранялось оно в 

основном в память об одержанной здесь в 732 г. победе Карла Мартелла над 

войсками арабского халифата, которая спасла от вторжения всю Западную 

Европу. Данная мера создала проблемы для всего Европейского 

экономического сообщества, так как, вследствие высокой степени 

интеграции, остановились поставки товаров и в другие государства Западной 

Европы94.  

Таможенный «режим Пуатье» был негласно поддержан всеми странами 

ЕЭС и создал невыносимые условия для работы японских корпораций. 

Еврокомиссия потребовала ограничить поставки на европейский рынок 

цветных телевизоров, кинескопов, высокоточных станков, легковых и 

коммерческих автомобилей, погрузчиков, мотоциклов, стереоаппаратуры и 

кварцевых часов. Министерство внешней торговли и промышленности 
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Японии было готово пойти на сокращение экспорта всех упомянутых 

товаров, за исключением станков и автомобилей. Переговоры по легковым 

автомобилям и высокоточным станкам предполагалось продолжать.  

Итоговая встреча по ограничению японского экспорта состоялась 

10 февраля 1983 г. в Токио 95 . В ней участвовали вице-президенты 

Еврокомиссии Вилли Хаферкамп и Этьен Давиньён, а также Министр 

торговли и промышленности Японии Саданори Яманака. Соглашение о 

добровольном ограничении экспорта между Японией и ЕЭС было заключено 

12 февраля 1983 г. В соответствии с условиями японской стороны, 

отраженными в документе о двусторонней торговле, отменялся таможенный 

«режим Пуатье» и прекращались антидемпинговые расследования в 

отношении японских производителей видеотехники. Срок действия режима 

двусторонней торговли по данному документу ограничивался 1985 г.96 

 

отменен 28 апреля 1983 г.97  

После саммита Большой семерки (1983 г., Уильямсбург, США), в 

фокусе которого были вопросы свободной торговли, Токио попросил о 
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пересмотре условий Соглашения о добровольном ограничении экспорта, 

сочтя уступки, сделанные европейцам, чрезмерными. Многие японские 

фирмы (в том числе Хитати и J-2T) начали инвестировать в сборку 

видеомагнитофонов   в   ЕЭС   и   пытались  пролоббировать  выведение  этой  

 

начинали поставки оттуда98.  

В таких условиях евросолидарность начала давать первые трещины. 

Страной, которая первой начала приспосабливаться к новым условиям в 

ущерб общей позиции, оказалась Великобритания. В 1985 г. главы 

правительств Великобритании и Японии – Маргарет Тетчер и Ясухиро 

Накасонэ договорились о создании исследовательско-консалтинговой 
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организации «Группа Соединённое Королевство – Япония 2000» (UK – Japan 

2000 Group), в задачи которой входило изучение новых направлений 

сотрудничества между двумя государствами. Все результаты этих изысканий 

должны были направляться напрямую в аппараты премьер-министров.  

Чуть позже, в 1989 г., британское правительство совместно с 

японскими деловыми кругами запустило программу «Возможности Япония» 

(«Opportunity Japan»), направленную на увеличение британского экспорта в 

эту стану99.  

Временное решение, закрепленное японо-европейским Соглашением о 

добровольном ограничении экспорта (1983 г.), оказалось эффективным, 

поскольку помогло ограничить рост поставок японской промышленной 

продукции на западноевропейский рынок. Однако, надежды европейцев на 

то, что принятые меры позволят выиграть достаточно времени для 

технического перевооружения и модернизации европейской 

промышленности, не оправдались. Это соглашение показало японским 

компаниям, что инвестиции могут стать ключом к успеху на 

западноевропейском рынке. Фактически японским инвесторам удалось найти 

ту основу для поступательного развития сотрудничества, которую 

официальные Брюссель и Токио искали на протяжении долгих тридцати лет. 

Японцев к этому подталкивала и международная экономическая 

конъюнктура. 

1985 г. стал важным рубежом для мировой экономики в целом и, в 

частности, для японо-европейских отношений. Одним из знаковых событий 

стало заключение соглашения «Плаза»100, под которым поставили подписи 

главы финансовых ведомств Германии, Великобритании, Франции, США и 

Японии. Данный документ предусматривал девальвацию доллара по 
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отношению к немецкой марке и японской йене путем рыночных 

интервенций. В результате последняя подорожала в полтора раза. Таким 

образом, прямые зарубежные инвестиции давались японским корпорациям 

гораздо легче. Теперь они могли позволить себе гораздо более масштабные 

инвестпроекты в Западной Европой. В то же время, это неминуемо привело к 

подорожанию японской экспортной продукции, еще сильнее подтолкнув к 

выносу производства за рубеж101. Обновление промышленности, к которому 

так стремились европейцы, удалось весьма существенно подстегнуть за счет 

капитала японских корпораций. Вновь заданный вектор экономического 

сотрудничества представлялся чиновникам ЕЭС более благоприятным и 

перспективным для европейского рынка, стремительно продвигавшегося по 

пути интеграции, поскольку позволял поставить под контроль бурный поток 

японского импорта. Ситуация, сложившаяся в результате заключения 

соглашения «Плаза», оказала существенное влияние на формирование 

системы японо-европейских отношений, сделав выстраивание партнерских 

отношений наиболее логичным курсом. 

В контексте развития японо-европейских отношений следует отметить 

роль Ясухиро Накасонэ, занимавшего пост премьер-министра Японии с 1982  

по 1987 гг. Политика этого главы японского Правительства изначально  

была вдохновлена докладом комиссии Охира - Окита, призывавшим к 

справедливости, равноправным отношениям и открытости по отношению к 

внешнему миру102. Хотя речь в данном документе шла в первую очередь о 

создании тихоокеанского содружества, ничто не мешало трактовать его 

гораздо шире и распространить на взаимодействие с другими частями света.  

Я. Накасонэ удалось установить доверительные отношения с 

ключевыми должностными лицами Еврокомиссии, в том числе с ее 

                                            
101 Ребрей С. М. Транснационализация японского бизнеса. C.44. 

102 Ковригин Е. Б. Эволюция японской концепции «Тихоокеанского сообщества» // Япония: экономика, 

политика, история. М.: Наука, 1989. С. 68. 
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Президентами Гастоном Торном и Жаком Делором, а также с его 

заместителем Э. Давиньоном и еврокомиссаром Вилли де Клерком, 

которыми он провел несколько встреч. С 1985 г. такие встречи стали носить 

регулярный характер. В первую очередь это относится к японо-европейскому 

министерскому круглому столу, впервые проведенному в ноябре 1985 г.103 

Данный механизм стал прообразом саммитов Япония-ЕС, которые 

проводятся по сей день. 

Благодаря интенсификации межправительственных и 

межведомственных контактов во время нахождения Я. Накасонэ на посту 

главы Правительства Японии, в 1985 г. была также создана Комиссия по 

развитию торговли. Первые заседания прошли уже в феврале и мае104. 

Накасонэ также инициировал очередную компанию по 

стимулированию спроса на европейские товары на японском рынке. 

Соглашение о добровольном ограничении экспорта стало поворотным 

моментом в формировании системы отношений Японии и стран Западной 

Европы. Этот шаг вывел указанный процесс на завершающую стадию, 

запустив переход взаимодействия между Токио и Брюсселем от 

конфронтации к взаимовыгодному сотрудничеству.  

Большое значение имеет наделение Еврокомиссии особыми 

полномочиями для решения «японского вопроса». Таким образом 

оформилась наднациональная составляющая системы японо-европейских 

отношений. Представляя совокупную экономическую мощь и политическое 

влияние всех членов Сообщества, Брюссель стал для Токио равным 

партнером, который мог контролировать торговлю ЕЭС и не позволял 

Японии занять рынки стран Западной Европы по одному. 

                                            
103 EU-Japan Relations, 1970–2012. / ed. by Jörn Keck, Dimitri Vanoverbeke, Franz Waldenberger. P.99. 

104  Trevor M. The Internationalization of Japanese Business. European and Japanese Perspectives. London: 

Routledge. 2019, P. 66. 
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Важный вклад в формирование упомянутой системы внесло и 

подписание Соглашение Плаза. Одним из результатов вступления в силу 

данного документа стало определенное снижение конкурентоспособности 

японских экспортеров. Для японских корпораций постоянная торговая 

экспансия стала менее выгодным курсом по сравнению с инвестициями в 

экономику иностранных государств и транснационализацией бизнеса. Таким 

образом, данная инициатива США вновь внесла вклад в формирование 

системы японо-европейских отношений. 

 

 

 

1.4 Завершение формирования системы отношений между Японией и 

Европейским Союзом в конце ХХ в.  

 

 

 

Европейцы не были готовы позволить Соглашению о добровольном 

ограничении экспорта просто прекратить действовать в связи с истечением 

срока. Переоснащение промышленности еще не завершилось. В Брюсселе 

понимали, что в такой ситуации страны ЕЭС будут стремиться достичь 

двусторонних договоренностей с Японией по примеру Великобритании.  

Для Токио после подписания Соглашения «Плаза» пути назад тоже не 

было. Дело в том, что продлившийся несколько лет режим добровольного 

ограничения экспорта дал возможность японским корпорациям значительно 

увеличить производство на предприятиях, расположенных на территории 

стран Европейского Экономического Содружества, и таким образом 

упрочить свое присутствие на европейском рынке по широкому спектру 

позиций. Так, например, экспортные поставки видеомагнитофонов, 

являвшихся еще недавно яблоком раздора, заметно просели по сравнению с 

1983 г. При этом производство этого вида техники на чисто японских и 
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совместных предприятиях в Европе к 1986 г. выросло втрое. Дошло до того, 

что зачастую японским экспортерам приходилось конкурировать с 

японскими же товарами, произведенными в Европе. 

В связи с этой ситуацией в Токио было принято решение о продолжении 

режима добровольного ограничения экспорта, которое было зафиксировано в 

протоколе, подписанном по итогам очередного раунда консультаций по 

торговым вопросам между Японией и ЕЭС, прошедшим в декабре 1985 г. 

Аналогичной договоренностью завершился и 1987 г. 

Политика регулирования экспорта и изменение мировой финансовой 

конъюнктуры привели к тому, что последние годы прошлого столетия стали 

временем качественной трансформации экономического взаимодействия 

между Японией и странами Западной Европы. В 1987 г. был зафиксирован 

рост импорта товаров, произведенных в ЕЭС, в Японию на 8,7%. В 

последующие годы этот показатель вырос до 19,9%. Благодаря этому 

отрицательное торговое сальдо Европейского сообщества снизилось на 3%.  

Таблица 

Динамика торговли между Японией и ЕЭС с 1985 по 1990 годы 

 
Млрд 

ЭКЮ105/г. 

1985 1986 1987 1988 1989 1990 

Экспорт в ЕЭС 26,23 31,17 32,66 39,66 43,47 42,07 

Ежегодный 

прирост (%) 
3,10 18,83 4,78 21,43 9,61 -3,29 

Импорт из 

ЕЭС 

16,10 18,41 15,39 20,39 25,54 27,52 

Ежегодный 

прирост (%) 
5,00 13,71 -16,40 32,49 25,26 7,75 

Торговый 

баланс Японии 
10,04 12,76 17,27 19,27 17,93 14,52 

Ежегодный 

прирост (%) 
2,03 27,09 35,34 11,58 -6,95 19,02 

Из доклада Еврокомиссии Евросовету «Европа и Япония, следующие шаги» от 1995 г. 

(“Europe and Japan: the next steps”) [Europe and Japan: the next steps: Communication from the 

                                            
105

 ЭКЮ (ECU) европейская валютная единица, ЭКЮ, экю (расчетная единица стран-членов Европейского 

сообщества, использовавшаяся с 1979 по 1999 г.; стоимость ЭКЮ определялась на основе стоимости 

корзины, включавшей национальные валюты 12 из 15 стран, являвшихся в этот период членами ЕС; была 

заменена на евро с введением его сначала в безналичном, а затем и в наличном обороте; международный 

стандартный код — XEU). 
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Commission to the Council]106 

 

Тем не менее, по подсчетам европейских экономистов, только для 

сохранения торгового дефицита на уровне 1986–1987 гг. Японии потребовалось 

бы увеличить импорт товаров из стран Западной Европы втрое107.  

Вторая половина предпоследнего десятилетия ХХ в. была временем, 

когда развитые страны окончательно укрепились в своей приверженности 

пути либерализации международной торговли, интеграции национальных 

экономик в мировой рынок и отказа от протекционистских барьеров. Данные 

принципы были отражены в Токийской экономической декларации, 

подытожившей Мировой экономический саммит, который прошел в столице 

Японии в мае 1986 г. 108  В мероприятии приняли участие лидеры 

промышленно развитых стран, включая Большую семерку.  

1986 г. был богат на знаковые международные события, значительно 

изменившие международную политическую и экономическую конъюнктуру.  

Одним из них стал уругвайский раунд ГАТТ, начавшийся 15 сентября в 

г. Пунто дель Эсте. В числе его главных результатов – расширение 

полномочий данной организации и преобразование ее в ВТО. 

В том же году было проведено первое масштабное обновление 

Римского договора, заложившего основу общего рынка Европейского 

сообщества. Данный документ, получивший название «Единый европейский 

акт», был подписан 28 февраля в Гааге. Его основной целью было углубление 

экономической интеграции между государствами-членами ЕЭС109.  

В конце 80-х гг. прошлого века началась трансформация 

                                            
106 Communication from the Commission to the Council. Europe and Japan: the Next Steps. COM (95) 73 final. – 

19 p. URL: http://aei.pitt.edu/4316/1/4316.pdf (accessed: 12.07.2024). 
107

 EU-Japan Relations, 1970–2012. / ed. by Jörn Keck, Dimitri Vanoverbeke, Franz Waldenberger. P. 99. 

108
 G7. Tokyo Economic Declaration // Ministry of Foreign Affairs of Japan. 06.05.1986. URL: 

https://www.mofa.go.jp/policy/economy/summit/2000/past_summit/12/e12_a.html (accessed: 25.12.2020). 

109
 Single European Act // EUR-Lex. URL: https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:a519205f–

924a–4978–96a2-b9af8a598b85.0004.02/DOC_1&format=PDF (accessed: 25.12.2020). 

http://aei.pitt.edu/4316/1/4316.pdf
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:a519205f–924a–4978–96a2-b9af8a598b85.0004.02/DOC_1&format=PDF
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:a519205f–924a–4978–96a2-b9af8a598b85.0004.02/DOC_1&format=PDF
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экономических отношений между странами Западной Европы и Японией. 

Ситуация, приведшая к накоплению критической массы торговых 

разногласий между Японией и Европейским Сообществом, уходит корнями в 

первое послевоенное десятилетие, когда Администрацией США было 

принято самовольное решение дать Японии возможность присоединиться к 

ГАТТ в обход стандартной процедуры. Таким образом, сразу после войны на 

пути к сближению между Западной Европой и Японией было создано 

искусственное препятствие.  

Внешняя политика США продолжала оказывать значительное влияние 

на развитие системы японо-европейских отношений на протяжении второй 

половины ХХ в. Преследуя свои интересы, Вашингтон не позволял ни Токио, 

ни Брюсселю взять верх в их торговом противостоянии, подталкивая их 

сближению и развитию сотрудничества.   

Под действием международной конъюнктуры, а также в результате 

усилий по поиску взаимоприемлемой модели экономической кооперации с 

обеих сторон и широкого распространения новых форм международных 

отношений, удалось найти взаимоприемлемый вектор развития и от обмена 

претензиями и создания протекционистских барьеров перейти к 

выстраиванию партнерства.  

Торговое противостояние между Японией и Европой во второй 

половине ХХ в. отчасти предопределило изменения на мировой 

политической арене, произошедшие в его последнее десятилетие. Попытка 

использования площадки ГАТТ для разрешения торговых противоречий 

была индикатором смены господствовавшего подхода к международным 

отношениям. Она привела к одному из кризисов данной организации, 

продемонстрировав ее ограниченность. Проделанные Еврокомиссией 

изыскания выявили кардинальные различия между социально-

экономическими моделями Японии и стран Запада (Европы и США). Стало 

очевидно, что имевшихся на тот момент возможностей Организации хватало 
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только на обеспечение либерализации торговли исключительно между 

схожими экономиками, построенными по западной схеме.  

Роль Сообщества для развития отношений между Японией и странами 

Западной Европы трудно переоценить. Благодаря сосредоточению 

полномочий по решению «японского вопроса» в руках Еврокомиссии 

Брюсселю удалось выстроить с Токио равноправное экономическое 

партнерство, даже несмотря на невысокую эффективность европейских 

экономических моделей по сравнению с японской, а также на 

технологическое отставание европейских компаний. Создание 

наднациональной интеграционной организации позволило странам Западной 

Европы избежать противостояния японской торговой экспансии «один на 

один», что со значительной долей вероятности привело бы к потере ими 

большей части национальной промышленности, и утрате экономического 

суверенитета.  

8 июля 1991 г. была подписана Декларация о сотрудничестве между 

Европейским сообществом и входящими в него государствами и Японией 

(Joint Declaration between the European Community and its Member States and 

Japan; Гаагская декларация). Данный документ стал первым рамочным 

соглашением между Японией и Европейским сообществом, в котором 

стороны заявляли о намерениях развивать сотрудничество по широкому 

спектру направлений, выходящему за пределы экономического 

сотрудничества. Важный аспект данного документ заключается в том, что он 

официально закрепил двухуровневую систему отношений между Японией и 

странами Западной Европы, реализующихся на национальном и на 

наднациональном уровне.  

В феврале 1992 года был подписан Маастрихтский договор, и ЕЭС 

уступило место Евросоюзу. Это событие завершило формирование системы 

отношений между Японией и Евросоюзом. С этого исторического момента 

началась ее эволюция. 
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События, произошедшие во второй половине ХХ в., как между 

Японией и странами Западной Европы, так на международной, арене во 

многом определили ход формирования зарождавшейся системы отношений 

между Японией и Европейским Союзом. Экономические кризисы 70-х гг. 

прошлого столетия, политика США, подтолкнувшая Японию к 

диверсификации торговых партнеров, а также масштабные события, 

изменившие международную экономическую конъюнктуру, сделали 

развитие экономического сотрудничества наиболее выгодным направлением 

выстраивания отношений между Токио и Брюсселем. Изучение упомянутых 

событий имеет большое значение для понимания особенностей системы 

отношений между Японией и странами Западной Европы, формировавшихся 

в ходе ее генезиса. 
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Глава 2. Развитие японо-европейских отношений в 1992–2018 гг. 

 

2.1 Отношения между Японией и ЕС на рубеже тысячелетий 

 

 

 

 

среды международных отношений110. Японии и Евросоюзу, ставшему новым 

явлением на международной арене, предстояло адаптироваться к изменениям 

конъюнктуры, придавшим в итоге значительный импульс развитию их 

политических и экономических отношений.  

В 1991 г. между Японией и Европейским Экономическим Сообществом 

была подписана Гаагская декларация111, ставшая отправной точкой эволюции 

системы отношений между Японией и странами Западной Европы. Данный 

документ предоставлял весьма удобные рамки для развития взаимодействия 

по широкому спектру направлений.  

Во введении к декларации обе стороны признают важность соблюдения 

прав человека, свою приверженность принципам свободной торговли и 

                                            
110  

Орлова И. А. Транснациональная среда мировой политики как фактор развития международного 

процессуального права // Управленческое консультирование, 2018. № 10. C. 39.  
111 Joint Declaration on Relations between the European Community and its Member States and Japan. 
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необходимость построения процветающей и стабильной мировой экономики. 

 

наркотиков, терроризмом, легализацией финансовых средств, добытых 

незаконным путем. Кроме того, в документе был прописан ряд направлений 

взаимодействия в культурно-гуманитарной сфере, включая научно-

техническое сотрудничество, кооперацию в области образования и культуры. 

Для координирования усилий было решено проводить ежегодные 

встречи на территории Европы и промежуточные - на территории Японии. 

Европейскую сторону должны были представлять президент Евросовета и 

генеральный секретарь Еврокомиссии. Японию же должен был представлять 

премьер-министр. Параллельно предполагалось проводить другие ежегодные 

встречи, с участием министров иностранных дел стран, входящих в 
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европейское сообщество, членов Еврокомиссии, ответственных за внешнюю 

политику (Тройка) и министра иностранных дел Японии112.  

Гаагская декларация имеет ряд важных особенностей, в значительной 

степени отличающих ее от всех японо-европейских договоренностей, 

заключенных на более ранних этапах. Во-первых, Декларация имела 

значение не только для Японии и Европы. Ее подписанты открыто заявляли о 

намерении оказывать влияние на существующий миропорядок, изменять его 

в соответствии со своими целями и задачами, а также продвигать общие 

ценности. 

Во-вторых, данный документ выводил отношения между Японией и 

Европейским Экономическим Сообществом на более высокий уровень, 

выходящий за рамки экономического сотрудничества. После принятия 

Декларации на повестке дня появились вопросы взаимодействия на 

международной арене, а также проблематика безопасности, научно-

технического сотрудничества и культуры. Ранее взаимодействие по 

перечисленным направлениям кооперации между Западной Европой и 

Японией осуществлялось только на двустороннем уровне между Токио и 

некоторыми европейскими столицами. 

В-третьих, под данным документом поставили подписи представители 

Японии, всех стран-участниц ЕЭС, а также Еврокомиссии, что делало его 

актуальным как на двустороннем, так и на многостороннем уровне, таким 

образом увеличивая количество возможных форматов реализации его 

положений. 

В Токио пристально следили за изменениями, произошедшими на 

международной политической арене после распада биполярной системы 

международных отношений, проявившимися в виде обострения 

                                            
112 Ibid. 



65 

 

региональных противоречий и начала ряда локальных вооруженных 

конфликтов. Период радикальных перемен на международной политической 

арене, на который пришлось завершение холодной войны, а также распад 

Советского Союза и прекращение существования социалистического лагеря, 

нашли значительное отражение в политической жизни Японии и сказались на 

ее внешнеполитическом курсе. В частности, это привело к окончанию 

сорокалетнего периода господства Либерально-демократической партии 

(ЛДП). Это было вызвано тем, что все политические платформы ЛДП были 

основаны на мировоззрении эпохи холодной войны, которое более не 

соответствовало политическим взглядам японского народа113. 

Подписание 7 февраля 1992 г. Договора о Европейском Союзе 

(Маастрихтский договор) 114  стало завершающей точкой формирования 

системы отношений между Японией и Европейским Союзом. В 

принципиальном плане данный документ не менял условий взаимодействия 

между Японией и Евросоюзом, установленных Гаагской декларацией. При 

этом Договор создавал условия для свободного перемещения капитала в 

рамках Евросоюза, чем упрощал деятельность иностранных инвесторов115. 

Это улучшало перспективы развития японо-европейского экономического 

сотрудничества. 

Японская политическая элита была уверена в том, что влияние на 

дальнейшее развитие системы международных отношений будет иметь 

растущая взаимозависимость между государствами, к которой 

международному сообществу придется приспосабливаться116.  

В связи с упомянутыми переменами в международных отношениях в 

                                            
113 Fukuda H., Miert V. K. Japan’s Foreign Policy. P. 6. 

114  
Treaty on European Union // European Union. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX:11992M/TXT (accessed: 15.04.2024). 

115  
The Maastricht Treaty // European Council. URL: https://consilium-

europa.libguides.com/MaastrichtTreaty (accessed: 15.09.2024). 
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Токио заявили о планах по проведению более активной внешней политики. 

Во-первых, Япония взяла курс на более деятельное участие в урегулировании 

указанных международных конфликтов, а также на продвижение 

разоружения и укрепление режима нераспространения ядерного оружия. Во-

вторых, в Токио решили вносить более значительный вклад в благополучие 

человечества путем поддержания принципов свободного рынка и рыночной 

экономики в мировом масштабе, а также прикладывать более активные 

усилия для решения глобальных проблем. В-третьих, уже в начале 90-х годов 

прошлого века в Японии начался медленный разворот к ценностно-

ориентированной политике, предполагавшей акцент на распространение 

«общих ценностей», защите прав человека и решение гуманитарных задач. 

Наконец, в-четвертых, в Японии была поставлена задача по оказанию 

поддержки развивающимся странам, а также государствам, вставшим на путь 

строительства демократии и рыночной экономики117. 

Кроме того, в Японии недвусмысленно говорили о намерении более 

активно продвигать политические цели ее союзников и других стран со 

схожими внешнеполитическими приоритетами. Соответствующие планы 

были также озвучены министром иностранных дел Японии Йохэи Коно во 

время его выступления на 49-й Сессии Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций 118 . Таким образом, получил окончательное 

оформление курс Токио на постепенный отход от доктрины Ёсиды и 

приведение влияния страны на внешнеполитической арене в соответствие с 

ее экономическим потенциалом, заложенный еще во время нахождения у 

власти кабинета Я. Накасонэ.  

Для достижения указанных целей в Токио считали необходимым 

плотное взаимодействие с другими передовыми промышленно-развитыми 

                                            
117 Ibid. P.7. 

118 
Foreign Minister Yohei Kono's Speech at the 49th Session of the General Assembly of the United Nations // "The 

World and Japan" Database. URL: https://worldjpn.net/documents/texts/exdfam/19940927.S1E.html (accessed: 

15.04.2024). 
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демократиями, в первую очередь, с США и странами Западной Европы. При 

этом особый упор в Японии планировали сделать на развитии отношений с 

последними. Причиной такого курса видели общие внешнеполитические 

вызовы, включая региональные конфликты и другие международные 

проблемы, решением которых считали расширение взаимодействия с 

государствами Западной Европы и вывод его за рамки экономических 

отношений. В числе дополнительных приоритетов при углублении связей с 

Европой в Токио видели укрепление взаимодействия с ОБСЕ и НАТО. Такие 

внешнеполитические установки отчетливо демонстрировали стремление 

Японии оказывать более серьезное влияние на международную политику119.  

При этом в Брюсселе также стремились переосмыслить 

внешнеполитический курс Евросоюза. Постоянно предпринимались усилия 

по стимулированию сближения со странами Восточной и Юго-Восточной 

Азии. Так, в 1994 г. Еврокомиссия направила в Евросовет коммюнике, 

озаглавленное «На пути к новой азиатской стратегии»120, в котором была 

констатирована роль Японии как основного торгового партнера ЕС в 

регионе, а также целесообразность укрепления Азиатско-Тихоокеанском 

регионе влияния Западной Европы 121 . Этот внутренний документ ЕС 

положил начало внешнеполитическому вектору, который сохраняется по сей 

день.  

В упомянутом коммюнике был также поставлен ряд целей и задач, 

перекликающихся с перечисленными внешнеполитическими устремлениями 

Токио. В частности, в данном документе Еврокомиссия информирует 

Евросовет о следующих планах: 

- укреплять экономическое присутствие Евросоюза в Азии; 

                                            
119

 Fukuda H., Miert V. K. Japan’s Foreign Policy. P. 6. 

120
 Communication from the Commission to the Council. Towards a New Asia Strategy. COM (94) 314 final. 

Commission of the European Communities. – 34 p. URL: http://aei.pitt.edu/2949/1/2949.pdf (accessed: 
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- способствовать укреплению стабильности в Азии за счет 

продвижения международного сотрудничества и взаимопонимания путем 

укрепления политического и экономического сотрудничества со странами 

Азии; 

- способствовать экономическому развитию менее успешных стран и 

регионов Азии. 

Что касается двусторонних отношений, в документе последовательно 

поддерживались планы по развитию взаимодействия с Японией в 

соответствии с Гаагской декларацией122. 

Таким образом, планы Токио и Брюсселя во многом совпадали. Это 

нашло свое отражении в укреплении политического диалога. С 1996 г. 

Япония получила статус наблюдателя в Совете Европы, Европарламенте и 

ОБСЕ 123 . Это значительно повысило вовлеченность Токио в политику 

Евросоюза. 

Кроме того, намерения Японии и Евросоюза по укреплению своего 

влияния в Европе и Азиатско-Тихоокеанском регионе соответственно 

реализовались в рамках нового международного диалогового формата.   

Диалог между ЕС и дальневосточным регионом становился все 

интенсивнее. Политическое сближение по своим темпам оставило 

экономическую интеграцию далеко позади, что привело к началу 

политического   процесса,   прежде    не   имевшего   прецедента   в   мировой  

                                            
122
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международной преступностью и нелегальной наркоторговлей124.  

 

                                            
124 Страны AСЕМ смотрят в будущее// Deutschland. 1999. №1. С. 14–17. 
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действия по развитию торговли и инвестиций, а также меры по 

предоставлению консультационных услуг пострадавшим народным 

хозяйствам  и  по  направлению  высокопоставленных финансовых экспертов  

 

усилия для донесения до партнеров по диалогу настроя ЕС на развитие 

сотрудничества со странами АТР по широкому спектру направлений. 

Повестка АСЕМ осталась открытой. Данный диалоговый формат стал 

важным дополнительным каналом для обсуждения актуальных 

международных проблем. Он внес значительный вклад в сближение позиций 

Японии и Евросоюза и укрепление их взаимодействия на международной 

арене. 

Параллельно с контактами по линии АСЕМ развивался формат 

взаимодействия между Японией и ЕС на высшем уровне. Первый саммит в 

рамках реализации договоренностей, зафиксированных в Гаагской 

декларации, состоялся в 1992 г. и положил начало продолжающейся по сей 

день серии ежегодных встреч руководства Японии и Евросоюза. Их главная 

задача – обновлять и корректировать направления сотрудничества сообразно 

изменениям международной обстановки. 

Несмотря на подписание в начале десятилетия первого в истории 

отношений Токио и Брюсселя соглашения о сотрудничестве по широкому 

спектру направлений, дальнейших значительных шагов по его реализации в 

эти годы не последовало. Отчасти это было вызвано азиатским финансовым 
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кризисом 1997–1998 гг., вследствие которого Японии пришлось частично 

вернуться к бесконтрольной торговой экспансии для минимизации 

экономического ущерба. Этот шаг не приветствовали в Брюсселе и 

Вашингтоне. Тем не менее, в Еврокомиссии сохраняли твердый настрой на 

продолжение развития сотрудничества с Токио. На этом фоне Евросоюз 

предложил провести очередной раунд переговоров стран-членов ВТО по 

торговым вопросам («Раунд тысячелетия») в Дохе (Катар) для разрешения 

наиболее острых вопросов. Данная инициатива была поддержана Токио125.  

Такое развитие событий указывает на изменение характера японо-

европейских отношений. Если в 1982 г. попытка разрешения торговых 

разногласий была, в сущности, сорвана японской стороной, то после 

подписания Гаагской декларации Токио пошел навстречу Брюсселю, даже 

несмотря на крайне сложную международную экономическую ситуацию.  

Продолжение международной экономической интеграции ускоряло 

сближение между Японией и странами Западной Европы 126 . Несмотря на 

экономический кризис, руководство Японии и ЕС было убеждено, что 

участие в формировании транснациональной экономической среды 

способствовало увеличению благосостояния в Японии и Евросоюза.  

 

По сравнению с 80-ми гг. ХХ в., в последнее его десятилетие развитие 

торгово-экономического сотрудничества между Японией и ЕС замедлилось. 

Это во многом объясняется тем, что японские и европейские деловые круги 

                                            
125 Brittan L. L'Europe, les États-Unis et le Japon à la fin du millénaire. P. 376. 
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были заняты освоением новых рынков, образовавшихся после распада 

Советского Союза, а также упомянутым выше финансовым кризисом.  

 

превышали немецкий экспорт, но тоже в течение указанного периода 

увеличились менее, чем на 10 млрд марок (8 млрд долларов), составив 42,6 

млрд марок (34 млрд долларов) к 2000 г. В то же время, автор данного 

научного исследования делает акцент на том, что при весьма скромных  

для   мировых   экономических   гигантов   показателях  торговые  отношения  

 

большой в Европе127. 

В начале нового тысячелетия Еврокомиссия предприняла ряд шагов по 

приданию данному вектору дополнительного импульса. В частности, 

Европарламенту было направлено еще одно коммюнике, получившее 

                                            
127
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название «Европа и Азия: стратегические рамки для укрепления 

партнерства» 128 , в котором целесообразность наращивания усилий по 

укреплению присутствия в АТР была заявлена как геоэкономическая 

необходимость129.  

Первый год нового тысячелетия принес с собой кардинальные 

изменения на международной арене. Они не обошли стороной и отношения 

между Японией и Европейским Союзом. В декабре 2001 г. состоялся 

юбилейный десятый саммит Япония – ЕС. В этом саммите принимали 

участие Ги Верхофстадт – премьер-министр Бельгии, государства, 

председательствовавшего в ЕС, главный представитель Европейского Союза 

по внешней политике и безопасности Хавьер Солано, президент Европейской 

комиссии – Романо Проди и премьер-министр Японии Дзюнъитиро 

Коидзуми. На саммите был принят документ, который отчасти до сих пор 

регулирует развитие японо-европейских отношений130. Это была дорожная 

карта, получившая название «Формирование общего будущего» 131.  

 

состоит в том, что все направления сотрудничества в документе 2001 г. 

гораздо более детализированы и актуализированы с учетом произошедших в 

                                            
128 Communication from the Commission to the Council. Europe and Asia: A Strategic Framework for Enhanced 
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130 Каренин Д. М. Япония и Германия: отношения в формате Евросоюза. С. 103. 
131 Shaping Our Common Future. 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:0469:FIN:EN:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:0469:FIN:EN:PDF
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мире за десять лет изменений. Кроме этого, декларация 1991 г. была 

подписана Японией, Европейским Экономическим Сообществом и 

входящими в него странами еще до заключения Маастрихстского договора, 

то есть до образования Евросоюза. Разумеется, ЕС, как организации, 

воплощавшей собой выход европейской интеграции на качественно новый 

уровень, нужен был новый документ, который бы регламентировал особый 

формат отношений между Брюсселем и Токио.  

Участники 10-го Саммита также не обошли вниманием события 

11 сентября 2001 г. Обе стороны очень серьезно восприняли новую 

террористическую угрозу и приняли решение координировать свои усилия 

по борьбе с международным терроризмом как на международном, так и на 

двухстороннем уровнях. С этой целью в ходе саммита была принята 

Совместная декларация по терроризму (Joint declaration on terrorism) 132. В 

этом документе стороны решительно осудили террористические акты 11 

сентября 2001 г. и выдвинули перечень мер по противостоянию 

международному терроризму. К ним относятся взаимодействие по 

проблематике борьбы с терроризмом на всех международных площадках, 

ратификация всех анти-террористических конвенций и протоколов и 

оперативное выполнение всех анти-террористических резолюций ООН, 

ратификация конвенции ООН против международного терроризма, 

противодействие финансированию международного терроризма, 

включающее замораживание счетов террористов и других финансовых 

активов, наращивание сотрудничества с развивающимися странами в области 

борьбы с терроризмом, ратификация всех конвенций по противодействию 

ядерному терроризму, способствование ужесточению режима 

                                            
132  EU-Japan Joint Declaration on Terrorism // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/eu/summit/terro0112.html (accessed: 12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/eu/summit/terro0112.html
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нераспространения ядерного оружия и материалов, необходимых для его 

производства, сотрудничество между ЕВРОПОЛ и японской полицией, 

ужесточение мер по понижению спроса и предложения наркотиков.  

 

Существенной особенностью подписанной в 2001 г. дорожной карты 

«Формирование общего будущего» является ее весьма очевидное сходство с 

аналогичными соглашениями, заключенными в данный период (или уже 

существовавшими) на двухстороннем уровне между Японией и некоторыми 

западноевропейскими странами. В частности, в 1996 г. соответствующее 

соглашение было подписано между Японией и Великобританией, в 2000 г. – 

между Японией и Германией, а в 2005 г. – между Японией и Францией. 

Таким образом можно заключить, что межгосударственная составляющая 

системы отношений между Японией и Евросоюзом эволюционировала 

параллельно с надгосударственной.  

 

соответствии с Соглашением о социальном обеспечении, подписанным в 

2000 г., граждане Германии, живущие и работающие в Японии, а также 

подданные Японии, осуществляющие свою профессиональную деятельность 

в ФРГ, могут получать на родине причитающиеся им социальные выплаты.  

 

ХХI в. соглашения о соцобеспечении были подписаны Японией с Францией 

(2007 г.), Бельгией (2007 г.), Нидерландами (2009 г.), Италией (2009 г.), 
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Ирландией (2010 г.), Испанией (2010 г.), Венгрией (2014 г.), Чехией (2009 г.), 

Люксембургом (2017 г.) и Словакией (2019 г.). В 2018 г. соглашение с 

Италией было обновлено133. Заключение указанных соглашений показывает, 

что большое число японских и европейских граждан проживали и работали в 

странах ЕС и Японии соответственно и свидетельствует о продолжении в 

конце XX – начале XXI вв. экономической интеграции и развития 

всестороннего взаимодействия между Японией и ЕС.   

Рубеж ХХ и ХХI вв. был противоречивым для японо-европейских 

отношений: несмотря на отсутствие динамичного роста отношений в 

экономической сфере, все равно можно говорить об их эволюции в связи с 

официальным расширением спектра направлений сотрудничества между 

Японией и ЕС. В этот период были подписаны два важнейших документа – 

Гаагская декларация 1991 г. и дорожная карта «Формирование общего 

будущего». Помимо этого, стороны начали активно развивать политический 

диалог в рамках нового диалогового формата АСЕМ. Система отношений 

между Японией и Европейским Союзом существенно эволюционировала, 

став гораздо более разветвленной и диверсифицированной. В частности, 

были в значительной степени конкретизированы направления 

сотрудничества в области безопасности, в число которых вошла совместная 

борьба с международным терроризмом и сотрудничество между японской 

полицией и ЕВРОПОЛ. Этим же целям была призвана служить Совместная 

декларация по терроризму. Подписание дорожной карты «Формирование 

общего будущего», особенно в условиях снижения общей динамики развития 

отношений между Японией и Евросоюзом в конце ХХ – начале ХХI вв., 

говорит о значительной политической воле к развитию сотрудничества с 

обеих сторон. 

Параллельно в указанный период развивались двусторонние 

отношения между Японией и странами-членами ЕС. Об этом говорит 

                                            
133 Effective Date of Each Social Security Agreement and Applicable Social Security Systems. 
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подписание соглашений о сотрудничестве между Японией и странами-

членами ЕС, а также начало формирования системы сотрудничества в сфере 

социального обеспечения между Токио и европейскими столицами. Таким 

образом, можно сделать вывод о значительной эволюции политической 

составляющей системы отношений между Японией и Евросоюзом на рубеже 

ХХ и ХХI вв.  

 

 

 

2.2 Выход сотрудничества на новый уровень в начале ХХI в. 

 

 

 

Все перечисленные выше меры воплощают общеевропейский 

политический вектор, заложенный двумя основополагающими документами: 

Гаагской декларацией (1991 г.) и дорожной картой «Формирование общего 

будущего» (2001 г.). В обоих документах делалась ставка на выстраивание 

более тесных связей с Японией через торгово-экономическое 

сотрудничество. 

 

продолжали действовать административные протекционистские 

ограничения, введенные еще в середине прошлого столетия, совершенно не 

соответствовавшие новой транснациональной модели международных 

отношений,    на    основе    которой    было    построено     японо-европейское  
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В начале ХХI в экономические связи между Японией и Евросоюзом 

оставались основной движущей силой сотрудничества. В этой ситуации в 

Брюсселе планировали сосредоточить усилия на ряде других направлений 

сотрудничества   с   Токио,    зафиксированных   в   Гаагской   декларации,  не  

 

между людьми, образования, культуры) 134.  

Участники 18-го саммита Япония-ЕС (Прага, 2009 г.) приняли решение 

в порядке следования ранее выбранным курсом сосредоточиться на 

дальнейшем укреплении экономической составляющей сотрудничества за 

счет либерализации торговли. Это было зафиксировано в ст. 34 Совместного 

заявления, принятого по итогам мероприятия135.  

 

(2011 г.) было впервые заявлено о планах разработки обязательного к 

исполнению всеобъемлющего соглашения о стратегическом партнерстве в 

области политических и экономических вопросов. Работа группы внесла 

значительный вклад в принятие саммитом этого судьбоносного решения. Это 

решение показывало, что Токио и Брюссель были готовы вывести свои 

                                            
134 Ibid. P. 23. 

135 18th EU-Japan Summit 4 May 2009, Prague Joint Press Statement // European External Action Service. URL: 

https://eeas.europa.eu/archives/docs/japan/docs/2009_summit_js_en.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://eeas.europa.eu/archives/docs/japan/docs/2009_summit_js_en.pdf
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отношения на новый уровень, на котором они не ограничивались бы более 

экономикой и непосредственно связанными с ней вопросами136.  

В 2012 г. было решено саммит Япония-ЕС не проводить, так что начало 

предметного обсуждения нового соглашения было перенесено на 2013 г.  

Параллельно в 2012 г. в Японии к власти вновь пришел кабинет С.Абэ. 

Премьер-министр объявил о планах по реализации нового пакета 

экономических реформ под общим названием «Стратегия преобразования 

Японии», состоявшего из трех документов – «Программы восстановления 

промышленности», «Стратегического плана формирования рынка» и 

«Стратегии интернационализации». В последней делался акцент на 

заключение соглашений о свободной торговле и об экономическом 

партнерстве с иностранными государствами с прицелом на повышение 

международной деловой активности. В соответствии с данной, стратегией 

новые соглашения должны были способствовать увеличению объема 

внешней торговли Японии на 70% к 2018 г. Кроме того, в соответствии со 

«Стратегией преобразования Японии», предполагалось к 2020 г. в два раза 

увеличить приток прямых иностранных инвестиций в экономику Японии137.  

Главной задачей, поставленной при разработке Стратегии 

интернационализации, было увеличение доли японских корпораций на 

международных рынках путем создания для них наиболее выгодных условий 

путем снижения импортных тарифов и сокращения нетарифных барьеров. 

Запуск реформ кабинета С.Абэ, предполагавших вывод отношений с 

Евросоюзом на новый уровень, ознаменовал начало нового этапа эволюции 

отношений между Японией и ЕС. 

В следующем саммите Япония-ЕС, прошедшем в Токио 19 ноября 

2013 г., приняли участие президент Еврокомиссии Х. Баррозу, президент 

                                            
136 20th EU-Japan Summit (Brussels, 28 May 2011) Joint Press Statement // Ministry of Foreign Affairs of Japan. 

URL: https://www.mofa.go.jp/region/europe/eu/joint1105.html (accessed: 12.03.2021). 
137 Grabowiechi J. Abenomics and the EU-Japan Economic Partnership Agreement: Consequences for the EU and 

Polish Economies. 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/eu/joint1105.html
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Евросовета Х. Ван Ромпёй и премьер-министр Японии С. Абэ. По итогам 

данного мероприятия было объявлено о планах подписания двух 

масштабных соглашений, направленных на преобразование японо-

европейских отношений – Соглашения об экономическом партнерстве между 

Японией и Евросоюзом (СЭП) и Соглашения о стратегическом партнерстве 

(ССП)138. Таким образом преобразования С. Абэ положили начало новому 

этапу эволюции системы отношений между Японией и Европейским 

Союзом, окончательно сформировав вектор на заключение Соглашения о 

стратегическом партнерстве между Японией и ЕС, а также на масштабную 

либерализацию их торгово-экономического сотрудничества. 

 

равенства, защите прав человека, а также интересам общей безопасности139. 

Таким образом, реформы правительства С.Абэ придали значительный 

импульс разработке Соглашения об экономическом партнерстве между 

Японией и Евросоюзом, которое, с точки зрения нового японского 

правительства, должно было стать важной частью новой системы торговых 

соглашений. Для завершения разработки соглашений об экономическом и 

стратегическом партнерстве между Японией и ЕС потребовалось 18 раундов 

консультаций, на которые ушло четыре года.  

19 января 2017 г., за день до инаугурации Президента Трампа, 

японский парламент ратифицировал Соглашение о Транстихоокеанском 

партнерстве (ТТП), несмотря на оправдавшиеся впоследствии опасения, что 

                                            
138  EU-Japan summit (Tokyo, 19 November 2013) Joint press statement // European Council. URL: 

https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ec/139641.pdf (accessed: 04.08.2024). 
139  21st EU-Japan summit (Tokyo, 19 November 2013) Joint press statement // European Council. URL: 

https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ec/139641.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ec/139641.pdf
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сами Соединённые Штаты не будут в нем участвовать. В Токио, напротив, 

были крайне заинтересованы в скорейшем запуске ТТП. Поэтому Япония 

сначала предприняла попытку самостоятельно реализовать данный проект 

без привлечения США. На правительство Японии сильно давили 

автомобилестроительное, фармацевтическое и сельскохозяйственное лобби, 

требовавшие запуска транстихоокеанского партнерства. После того, как 

нежизнеспособность ТТП в таком формате стала очевидной, в Токио решили 

развивать собственный аналогичный проект «Всеобъемлющее прогрессивное 

соглашение о Транстихоокеанском партнерстве» (ВПС-ТТП). К участию в 

данном формате сотрудничества пригласили всех союзников Японии в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, включая Южную Корею и Тайвань,  

а  также завершающую процедуру «Брекзита» Великобританию  и ряд других  

 

ЕС, заявленные Токио и Брюсселем, придали мощный импульс 

транстихоокеанской инициативе. Европейцы в связи с надвигавшимся 

провалом ТТП вынуждены были ускорить переговоры с Японией о 

заключении Соглашения об экономическом партнерстве140.  

Отказ от Вашингтона от ТТП и его нежелание присоединиться к ВПС 

ТТП привел к некоторому охлаждению японо-американских отношений. В то 

же время эти обстоятельства придали импульс процессу заключения 

                                            
140 Lungu A. Japan and Europe’s triple partnership. 
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Соглашения об экономическом партнерстве между Японией и ЕС. Данная 

ситуация во многом аналогична шоку Никсона, когда США, преследуя свои 

экономические интересы, создавали экономические проблемы для Токио, что 

подтолкнуло его к развитию торговых отношений с ЕЭС. Таким образом, 

можно сделать вывод: в треугольнике ЕС-США-Япония динамика 

отношений между Японией и ЕС была обратно пропорциональной динамике 

отношений между Японией и США.  

 

положения об охране окружающей среды, правах трудящихся, 

интеллектуальной собственности и защите информации, госпредприятиях, 

государственных закупках. СЭП это первое соглашение о свободной 

торговле, содержащее прямую отсылку к Парижскому соглашению141.  

 

экономического взаимодействия между сторонами как на 

надгосударственном, так и на межгосударственном уровне. Его разработчики 

включили в него большинство возможных направлений японо-европейского 

экономического сотрудничества, а также учли ряд общих для Японии и стран 

Западной Европы ценностно-идеологических устремлений. 

В рамках СЭП также была создана самая большая в мире зона 

свободной торговли, которая отчасти заменила Японии несостоявшееся 

транстихоокеанское партнерство.   

                                            
141

 Yamamoto A.M.G. EU-Japan EPA and SPA: more than a partnership, a necessary turning point for both. 
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2.3 Соглашение об экономическом партнерстве 

 

 

 

В июле 2017 г. в Гамбурге на саммите «Группы 20» Ж. Юнкером 

(председателем Еврокомиссии), Д. Туском (президентом Евросовета) и 

С. Абэ (премьер-министром Японии) было констатировано: Япония и  

ЕС достигли взаимопонимания по вопросам ССП и СЭП. Местом проведения  

 

актуальным во время нарастающих протекционистских тенденций и 

непредсказуемой внешнеэкономической политики администрации 

Д. Трампа142. 

Соглашение об экономическом партнерстве между Евросоюзом  

и Японией было подписано 17 июля 2018 г. и вступило в силу 1 февраля 

2019 г.143   В    результате   образовался    глубоко   интегрированный   рынок,  

 

прогнозировать   увеличение   экспорта   Евросоюза  в  Японию и увеличение  
                                            
142

EU-Japan relations: new trade agreement dawn of a new era. 

143 経済上の連携に関する日本国と欧州連合との間の協定  (CЭП) // Ministry of Foreign Affairs of Japan. 

URL: https://www.mofa.go.jp/mofaj/ecm/ie/page4_004215.html (accessed: 12.03.2021). 
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США144.  

 

химической и текстильной промышленности, ювелирных изделий, косметики 

и ряда других товаров была реализована немедленно. При этом, другие 

товары, например автомобили, сельхозпродукция и кожаные изделия из 

Японии, а также автокомплектующие европейского производства, до сих пор 

облагаются импортными сборами. При этом европейцы пошли на то, чтобы 

частично снять ограничения на обращение даже тех товаров, в отношении 

которых в Японии продолжают действовать протекционистские меры145.  

Согласно прогнозам Института экономических исследований 

токийского Университета Кэйо, взаимодействие между Японией  

и Евросоюзом в формате СЭП со временем приведет к увеличению  

их  торгового  оборота  на  86%  и  половиной  этого  прироста стороны будут  

 

Японии – производственному сектору и сфере услуг146.  

 

                                            
144

 Yamamoto A.M.G. EU-Japan EPA and SPA: more than a partnership, a necessary turning point for both. 

145
 Lungu A. Japan and Europe’s triple partnership  

146 Okubo T., Kimura F., Quantifying the EU-Japan Economic Partnership Agreement. P. 23. 



85 

 

 

недавних пор был допущен европейский бизнес147.  

 

Еврокомиссия не была наделена полномочиями и не располагала 

ресурсами для урегулирования проблемных ситуаций в каждой отдельно 

взятой стране, хотя и подписывала Соглашение от лица всего Объединения. 

В настоящее время ЕС ведет работу над созданием специальной системы 

судов по инвестиционным вопросам148.  

 

по    защите    данных    европейским    стандартам149.   Это   открыло   дорогу  

 

                                            
147 Yamamoto A.M.G. EU-Japan EPA and SPA: more than a partnership, a necessary turning point for both. 
148 Lungu A. Japan and Europe’s triple partnership. 

149 European Commission adopts adequacy decision on Japan, creating the world's largest area of safe data flows // 

European Comission. URL: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/IP_19_421 (accessed: 

04.04.2021). 

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/IP_19_421
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они повлекли за собой качественные изменения во взаимодействии между 

Японией и Евросоюзом, их результатом стало формирование самой большой 

зоны свободной циркуляции информации, что значительно облегчило работу 

японским и европейским компаниям, а также рядовым гражданам, чья 

деятельность связана с сетью Интернет. Комментируя подписание 

указанного соглашения, Еврокомиссар Вера Юрова, курировавшая 

проблематику гендерного равенства и юстиции, отметила, что истинным 

топливом мировой экономики в настоящее время стала информация. В этой 

связи, возможность обмениваться ей, не сталкиваясь с бюрократическими и 

административными барьерами, безусловно принесет пользу Японии и 

Евросоюзу, а также создаст дополнительный стимул для интенсификации 

торгово-экономической кооперации150. Очевидно, что авторы Соглашения с 

обеих сторон руководствовались вполне прагматическими соображениями. 

Его первоочередная задача состоит в том, чтобы создать оптимальные 

условия для реализации СЭП. По своей сути оно также полностью 

укладывается в концепцию транснационализма, предполагающую 

формирование трансграничного рынка инвестиций и труда и установление 

трансграничных торговых отношений 151. Следует также отметить, что  

 

                                            
150

 Lungu A. Japan and Europe’s triple partnership. 

151
 Орлова И. А. Транснациональная среда мировой политики как фактор развития международного 

процессуального права. C. 39. 
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Соглашение об экономическом партнерстве между Японией и ЕС 

можно без преувеличения считать прорывом. Оно стало результатом 

стремления обеих сторон к выводу торгово-экономических связей на новый 

уровень, но особенно мощный импульс данному процессу придала политика 

кабинета С.Абэ, стремившегося ускорить рост экономики Японии путем 

создания максимально комфортных условий для японских 

транснациональных корпораций. В результате подписания СЭП 

сформировалась крупнейшая в истории (на момент вступления Соглашения в 

силу) зона свободной торговли. На сегодняшний день это – одно из наиболее 

масштабных международных образований, основанных на принципах 

транснационализма, поскольку СЭП и другие, заключенные одновременно с 

ним соглашения снимают большинство ограничений на взаимодействие 

негосударственных акторов. Вступление в силу данного соглашения стало 

одним из главных результатов эволюции экономической составляющей 

системы отношений между Японией и Евросоюзом в ХХI в. Те торговые 

ограничения, тарифные и нетарифные барьеры, которые на начальных 

стадиях запустили процесс формирования данной системы и регулировали 

его развитие, практически полностью прекратили существовать. Вместе с тем 

подобная эволюция отношений между Японией и ЕС в сторону 

транснационализма представляется особенно логичной, учитывая, что 

именно активная вовлеченность в них негосударственных акторов – крупных 

корпораций, в середине 80-х гг. ХХ в., во многом способствовала их 

трансформации и переходу от противостояния к сотрудничеству.  

Подписание и вступление в силу СЭП означало выход на новый 

уровень экономического взаимодействия – основополагающей функции 

системы отношений между Японией и Европейским Союзом. Важно 

отметить, что эволюция данной функции не оказала значительного влияния 

на структурность системы отношений между Японией и Евросоюзом. 



88 

 

Параллельно с развитием экономического сотрудничества в описанный 

исторический период в Японии и в Евросоюзе велась работа над дальнейшим 

политическим сближением. В ходе первого этапа эволюции системы 

отношений между Японией и ЕС было подписано рамочное соглашение о 

сотрудничестве 2001 г., разработанное в развитие принципов, заложенных в 

Гаагской декларации 1991 г. В ходе второго этапа была запущена работа над 

новым документом, в котором были заложены основные направления 

неэкономического сотрудничества, развивавшиеся на протяжении первых 

десятилетий ХХI в. и по мере изменения международно-политической 

ситуации, потребовали дальнейшей систематизации. В результате их 

эволюции сложились условия для перехода взаимодействия между Японией 

и Евросоюзом на качественно новый уровень, формирования и развития 

транснационального японо-европейского сотрудничества, получившего 

общественное, политическое, культурно-гуманитарное и даже 

идеологическое измерение.  
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Глава 3. Стратегическое партнерство между Японией 

и Европейским Союзом (2019–2023 гг.) 

 

3.1 Соглашение о стратегическом партнерстве 

 

 

 

Дополнительно к СЭП 17 июля 2018 г. было заключено ССП – 

Соглашение о стратегическом партнерстве между ЕС и Японией 152 . Этот 

документ закреплял официальный статус партнерских отношений между 

сторонами и перспективные направления их развития.  

 

                                            
152 Strategic Partnership Agreement between the European Union and its Member States, of the One Part, and 

Japan, of the Other Part // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/files/000381942.pdf 

(accessed: 12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/files/000381942.pdf
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РК). При этом соглашения, подтверждающие особый характер отношений, 

были заключены только с Южной Кореей (2011 г.) и Канадой (2016 г.)153.  

Не содержит никаких интерпретаций стратегического партнерства 

применительно к Европейскому Союзу и Маастрихтский договор, в 

соответствии с которым в 1992 г. данная организация появилась на 

международной политической арене, заменив собой ЕЭС. Очевидно, авторы 

этого важного исторического документа оставили вопрос о сущности 

стратегического партнерства на усмотрение своих преемников из Евросовета 

и Еврокомиссии, позволив им решить его исходя из политических и 

экономических реалий 154 . Такая проработка велась. Одной из наглядных 

иллюстраций этого процесса стал доклад Европейскому Совету, 

подготовленный в 2010 г. верховным представителем Европейского Союза 

по иностранным делам и политике безопасности Кэтрин Эштон. В документе 

говорилось, что наряду с двусторонними вопросами существовала 

потребность определения формата взаимодействия со стратегическими 

партнерами, который бы максимально способствовал выполнению ключевой 

внешнеполитической задачи Еврокомиссии – эффективному 

многостороннему сотрудничеству с ними на площадках международных 

организаций, включая ООН, международные финансовые институты, группу 

двадцати и др.155  Таким образом, можно сделать вывод, что, несмотря на 

отсутствие четко сформулированной концепции стратегического 

партнерства, в Брюсселе исходили из того, что сотрудничество с Токио 

должно строиться по транснациональной модели международных 

отношений. На то, чтобы найти приемлемые для всех ответы на 

                                            
153 

Чижевская М. П. «Стратегическое партнерство» ЕС и Японии. С. 106. 

154 Ibid. С. 107. 

155 Strategic partners. Progress report for the European Council. European Council, 2010 // Askthe EU. URL: 

https://www.asktheeu.org/en/request/379/response/1148/attach/4/Strategic%20partners%20Dec%202010%20disclos

able%201.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://www.asktheeu.org/en/request/379/response/1148/attach/4/Strategic%20partners%20Dec%202010%20disclosable%201.pdf
https://www.asktheeu.org/en/request/379/response/1148/attach/4/Strategic%20partners%20Dec%202010%20disclosable%201.pdf
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обозначенные вопросы, а также облечь их в форму документов, ушло 

несколько лет.  

 

послужит развитию сотрудничества по множеству направлений» 156.  

Убежденность в необходимости более активных действий Японии  

на международной арене, а также в приведении ее роли в международной 

политике   в   соответствие    с    экономической   мощью  страны,  уже  давно  

 

будущее»157. 

 

инфраструктурных проектов158. При этом в публичных выступлениях С. Абэ 

акцентировал, что миссия Японии и Евросоюза в Азии состоит в том, чтобы 

помочь странам региона. По его словам, в противном случае Китай заставит 

                                            
156 

Ambassador Shiojiri on the Japan-EU Strategic Partnership Agreement. 

157 重田俊介 (Сюнсукэ Сигэта) 日欧、デジタル・インフラ投資で連携安倍首相らが署名 // (Премьер-министр 

подписывает соглашение о сотрудничестве в области инфраструктуры и инвестиций).  

158
 The Partnership on Sustainable Connectivity and Quality Infrastructure between the European Union and Japan 

// European Union External Action Service. URL: https://eeas.europa.eu/regions/africa/68018/partnership-

sustainable-connectivity-and-quality-infrastructure-between-european-union-and_en (accessed: 12.05.2021). 

https://eeas.europa.eu/regions/africa/68018/partnership-sustainable-connectivity-and-quality-infrastructure-between-european-union-and_en
https://eeas.europa.eu/regions/africa/68018/partnership-sustainable-connectivity-and-quality-infrastructure-between-european-union-and_en
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их присоединиться к своему проекту «Один пояс, один путь» и свяжет 

тяжкими финансовыми обязательствами. Можно сказать, что Евросоюз 

присоединился к политической линии, проводимой Токио на протяжении 

многих лет и заключающейся в предоставлении странам выгодных займов и 

кредитов на инфраструктурные проекты в обмен на поддержку японских 

позиций по актуальным вопросам региональной и международной повестки 

дня, а также периодические антикитайские выступления.  

Деятельность С. Абэ, направленная на установление с Евросоюзом 

разностороннего стратегического партнерства, его заявления об общности 

ценностей и намерении продвигать их на всех уровнях стали для граждан 

Японии показателем высокого статуса их государства и его способности на 

равных вести диалог с другими политическими акторами, в том числе, с 

Соединенными Штатами Америки. 

В отличие от СЭП, Соглашение о стратегическом партнерстве 1 

февраля 2019 г. начало действовать лишь отчасти 159 . Для полного его 

вступления в силу необходима была ратификация законодательными 

собраниями всех стран ЕС. Акцент в документе сделан на смысловом 

наполнении официального стратегического партнерства – на демократии, 

верховенстве закона и правах человека, – общих ценностях, которые Япония 

и ЕС готовы совместно продвигать на международной арене. 

Всеобъемлющий обязывающий характер нового соглашения является 

его отличительной особенностью по сравнению с предыдущими 

документами договорно-правовой базы, регламентирующей японо-

европейские отношения, и соглашениями ЕС о стратегическом партнерстве с 

другими странами. Оно касается вопросов сотрудничества в рамках 

международных организаций, кооперации в сфере международной 

безопасности, науки и технологий, транспорта, защиты окружающей среды и 

                                            
159

 Strategic Partnership Agreement between the European Union and its Member States, of the One Part, and 

Japan, of the Other Part. 
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освоения космоса, координации промышленной безопасности – всего более 

тридцати сфер взаимодействия. Кроме того, в документе присутствуют 

статьи о сотрудничестве по противостоянию новым угрозами 

международной безопасности, в числе которых – незаконный наркотрафик, 

терроризм, киберпреступность, пандемии, стихийные бедствия, изменение 

климата.  

 

Япония впервые приняли на себя весьма широкий спектр обязательств 

политического, а не экономического характера, учреждение органа, 

контролирующего выполнение договоренностей, заключенных в Соглашении 

о стратегическом партнерстве, представляется обоснованным шагом. Более 

того, механизмы, необходимые для реализации многих целей, поставленных 

в ССП, попросту отсутствовали. Создать их еще только предстояло160 . В 

отличие от СЭП, которое, как и подобает торгово-экономическому договору, 

посвящено практическим вопросам, Соглашение о стратегическом 

партнерстве декларировало намерения ЕС и Японии продвигать совместную 

внешнеполитическую повестку, поскольку такие проблемы, как борьба за 

соблюдение прав человека, противостояние международному терроризму, 

вопросы изменения климата и гендерного равенства являются глобальными и 

не могут быть решены усилиями одного государства. Борьба с ними, в 

соответствии с ССП, предполагает делегирование ряда полномочий 

национальных государств специально созданным международным 

организациям и объединениям, то есть выполнение действий, характерных 

для транснациональной модели международных отношений. 

Значение Соглашения о стратегическом партнерстве между Японией и 

Евросоюзом сложно переоценить, поскольку данный документ является 

                                            
160 Lungu A. Japan and Europe’s triple partnership. 
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гораздо большим, чем появляющиеся время от времени разнообразные 

совместные заявления, имеющие декларативный характер и являющиеся, по 

сути, своеобразными дополнениями к «Формированию общего будущего». 

ССП повышает статус и меняет характер отношений между Японией и ЕС и 

является манифестом современного транснационального сотрудничества. 

Подписание и вступление в силу данного документа стало точкой, 

отметившей качественное изменение характера отношений между Японией и 

Европейским Союзом, была официально оформлена масштабная 

трансформация системы японо-европейских отношений, заключавшаяся в 

появлении у нее значительного количества новых функций, в числе которых 

взаимодействие в таких чувствительных сферах как безопасность, научно-

техническое сотрудничество, образование, культура. При этом важно 

отметить, что данные функции присутствовали в системе и раньше, но 

заключение ССП придало значительный импульс их развитию. 

Подписание и вступление в силу ССП и СЭП обозначило завершение 

этапа формирования концепции стратегического партнерства между Японией 

и Европейским Союзом и начало этапа ее реализации. 

 

 

 

3.2 Сотрудничество в области безопасности 

 

 

 

Взаимодействие между Японией и Европейским Союзом в области 

безопасности началось практически одновременно с появлением последнего 

на международной политической арене. Речь идет об участии японской 

делегации в Конференции по безопасности и сотрудничеству в Европе 

(с 1994 г. - ОБСЕ), состоявшейся в июле 1992 г. в Хельсинки. Токио получил 
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статус партнера ОБСЕ с допуском к участию в соответствующих 

конференциях, но не обладающего правом голоса. В последнем десятилетии 

ХХ в. Япония уже принимала весьма активное участие в европейской 

политике в части, касающейся безопасности. В частности, она оказывала 

помощь государствам бывшей Югославии, участвовала работе Совета по 

выполнению Дейтонского соглашения 1995 г. прекратившего вооруженный 

конфликт в Боснии и Герцеговине, а также в 1998 г. внесла вклад в 

формирование Пакета стабильности для государств Юго-Восточной 

Европы161. 

Взаимодействие в области безопасности на протяжении весьма 

длительного периода входит в число приоритетных направлений японо-

европейского сотрудничества. В частности, первый раздел дорожной карты 

развития отношений между Токио и Брюсселем «Формирование общего 

будущего» 2001 г. озаглавлен «Продвижение мира и безопасности» 162 . 

Согласно данному разделу, Япония и Евросоюз планировали объединить 

усилия на таких направлениях сотрудничества, как реформирование 

Организации объединенных наций, контроль за распространением оружия, а 

также сотрудничество в области ядерного разоружения и нераспространения, 

защита прав человека, продвижение демократии и стабильности, 

миротворческая деятельность, предотвращение конфликтов, а также 

региональные вопросы.  

Упоминание перечисленных направлений сотрудничества сохраняется 

в большинстве японо-европейских документов, принятых до конца второго 

десятилетия ХХI в.  

Так, например, в совместном заявлении по итогам саммита Япония – 

ЕС 2014 года отмечается приверженность сторон Договору о 

                                            
161 

Чижевская М. П. Сотрудничество стран Европейского Союза и Японии в сфере безопасности после 1991 года. 

С. 186. 
162

 Shaping Our Common Future. 
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нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), а также необходимость 

выполнения решений обзорной конференции 2010 г. по рассмотрению 

действия ДНЯО. Кроме того, стороны зафиксировали договоренность 

сотрудничать в организации следующей обзорной конференции, которая 

состоялась в 2015 г.  

В том же совместном заявлении Токио и Брюссель зафиксировали свое 

намерение совместно продвигать конвенцию о запрете противопехотных 

мин, а также сотрудничать в сфере противодействия незаконному 

распространению стрелкового оружия и совместными усилиями ускорять 

вступление в силу Договора о торговле оружием163.   

В числе других направлений японо-европейского взаимодействия, 

прописанных в документе 2014 г. – поддержание мира и безопасности, 

урегулирование конфликтов, борьба с организованной преступностью и 

международным терроризмом164. 

В течение второго десятилетия ХХI в. обострился ряд тенденций, 

обозначивших значительные изменения баланса сил на международной 

политической арене, в числе которых – рост влияния Китайской Народной 

Республики и ослабление США. Усиление конкуренции и трений между 

создают заметные затруднения для партнеров Соединённых Штатов. Японии 

и Евросоюзу все труднее поддерживать равновесие между союзническими 

обязательствами в сфере безопасности по отношению к Вашингтону и 

постоянно растущей экономической зависимости от Китая. Растущая 

напряженность создает угрозу для экономической безопасности Токио и 

Брюсселя165. 

                                            
163

 Договор о торговле оружием (МДТО, англ. Arms Trade Treaty) - многосторонний международный 

договор, регулирующий международную торговлю оружием. Текст договора был утверждён большинством 

голосов на Генассамблее ООН 2 апреля 2013 года. Вступил в силу 24 декабря 2014 года. 

164 22nd EU-Japan Summit Brussels, 7 May 2014 Joint Press Statement // Council of the European Union. URL: 

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/122422/142520.pdf. (accessed: 06.11.2023). 

165 
Дронишинец Н.П. Сотрудничество между ЕС и Японией в области глобальной и региональной безопасности 

С. 118. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/2_%D0%B0%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/2013
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Дополнительными факторами из области безопасности, влияющими на 

взаимодействие между Японией и Европейским Союзом, является 

деятельность Северной Кореи по совершенствованию своего арсенала ОМУ 

и средств доставки, активность Китая в Южно-Китайском море, ситуация на 

Ближнем Востоке166.  

Важной вехой в эволюции сотрудничества между Японией и Евросоюзом 

в области безопасности, безусловно, является подписание Соглашения о 

стратегическом партнерстве в 2018 г. 167  Все предыдущие договоренности о 

взаимодействии в указанной сфере, как правило, носили весьма обобщенный 

характер, во многом были декларативными и не всегда влекли за собой 

субстантивную кооперацию. В добавок их реализации мешало отсутствие у 

Евросоюза четкой политики в области безопасности и обороны, а также 

соответствующих институционализированных механизмов для выполнения 

данных задач.  

В ССП, напротив, сотрудничество в сфере безопасности прописано 

весьма детально. По мнению профессора факультета политических и 

международных исследований Международного христианского университета 

(Япония, Токио) Вильгельма Фоссе, задачей японо-европейского Соглашения 

о стратегическом партнерстве является укрепление сотрудничества по 

вопросам безопасности за пределами Азиатско-Тихоокеанского региона168. В 

документе речь идет о наращивании японо-европейского взаимодействия в 

таких областях, как военная и региональная безопасность, военно-

промышленное сотрудничество, а также препятствование распространению 

оружия массового уничтожения (ОМУ) путем установления жестких 

                                            
166 Ibid, С.125. 

167
 Strategic Partnership Agreement between the European Union and its Member States, of the One Part, and 

Japan, of the Other Part. 
168 Vosse W. A conceptional broadening of security order in the Indo-Pacific: The role of EU-Japan cooperation in ICT 

and cybersecurity. Asian Affairs. URL: https://researchmap.jp/wilhelm.vosse/published_papers/38176785?lang=en 

(accessed: 12.03.2021). 
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экспортных барьеров для поставок компонентов и материалов для 

производства ОМУ. Кроме того, ССП направлен на создание условий для 

развития сотрудничества по решению проблем, связанных с безопасностью 

человека.  

Важно также отметить, что одновременно с подписанием ССП был 

создан специальный комитет, в задачи которого входит наблюдение за тем, 

чтобы указанное Соглашение исполнялось должным образом. Это, как 

минимум, позволит Японии и ЕС на регулярной основе координировать свою 

позицию по ключевым вопросам международной безопасности. Данный 

формат уже прошел апробацию в первые годы пандемии COVID-19169. Таким 

образом, можно заключить, что в значительной степени подписание 

Соглашения о стратегическом партнерстве стало ответом на новые 

международно-политические реалии.  

Еще одним важным документом с точки зрения сотрудничества в 

области безопасности стало подписанное по итогам саммита Япония-ЕС 

2022 г. Соглашение о цифровом партнерстве170. В нем прописаны основные 

направления взаимодействия между Токио и Брюсселем в области высоких 

информационных технологий, в числе которых – совместные научные 

исследования, кооперация в области разработки нового оборудования, 

программного обеспечения, искусственного интеллекта и онлайн платформ. 

Кроме того, указанное соглашение содержит специальный раздел, 

посвященный кибербезопасности, согласно которому стороны собираются 

сотрудничать в сфере развития профильного образования в данной области, а 

также интенсифицировать обмен оперативной информацией по указанной 

тематике между странами, занимающими лидирующие позиции в области 

информационных технологий – Японией, США и государствами Западной 

                                            
169 EU-Japan: Annual Joint Committee meeting reviews growing strategic partnership. The Diplomatic Service of 

the European Union. URL: https://www.eeas.europa.eu/eeas/eu-japan-annual-joint-committee-meeting-reviews-

growing-strategic-partnership_en (accessed: 03.04.2021). 
170

 EU-Japan Digital Partnership. 
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Европы. В соглашении содержатся положения о сотрудничестве в области 

защиты личных данных171. В документе также говорится о планах сторон по 

учреждению специального механизма и совещательного органа – Совета по  

 

главы профильных министерств172.  

На сегодняшний день приходится констатировать, что уровень 

развития японо-европейского взаимодействия в области безопасности 

существенно отстает от экономического или гуманитарного сотрудничества. 

Одна из основных причин такого положения вещей состоит в том, что 

приоритеты Токио и Брюсселя в указанной сфере существенно разнятся. Так, 

если для Евросоюза фокусными проблемами в области безопасности 

являются миграционный кризис, международный терроризм, 

распространение радикальных течений в исламе, нестабильная политическая 

обстановка на Ближнем Востоке и конфликт на Украине, то для Японии 

гораздо более остро стоит ядерная проблема Корейского полуострова и 

военное усиление Китая173.  

Немецкие ученые Хан Дорусен и Эмиль Кирхнер в своей статье 

«Новые горизонты сотрудничества в области безопасности между ЕС и 

Японией» вывели зависимость, согласно которой реальное сотрудничество 

между Токио и Брюсселем в области безопасности осуществляется на стыке 

остроты той или иной проблемы для каждой из сторон и совпадения их 

политических интересов. По мнению упомянутых исследователей, наиболее 

динамично взаимодействие между Токио и Брюсселем в вопросах 

безопасности разворачивается в следующих областях: военная безопасность, 

                                            
171 日 EU EPA「データの自由な流通」に関する規定について交渉の大筋合意が確認されました // 経済産

業省. URL: https://www.meti.go.jp/press/2023/10/20231028004/20231028004.html (accessed: 12.03.2021). 

172 Гамза Л.А. Новый виток сближения Японии и ЕС. 

173 Kirchner E. J., Dorusen H., New horizons in EU-Japan security cooperation // Asia Europe Journal, No. 19, 

2021. P. 39. 
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региональная безопасность, нераспространение ОМУ, борьба с 

международным терроризмом, борьба с организованной преступностью, 

климатическая безопасность, энергетическая безопасность, гражданская 

оборона, безопасность человека, информационная безопасность, миграция, 

экономическая безопасность. При этом им удалось построить график 

интенсивности взаимодействия Японии и Евросоюза в указанных сферах в 

хронологических рамках с 2000 по 2017 гг.174  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Исходя из приведенного графика, можно сделать вывод о том, что в 

ближнесрочной перспективе Япония и Евросоюз будут продолжать активно 

сотрудничать в области сохранения режима нераспространения ОМУ, а 

также в сферах климатической безопасности, информационной безопасности 

и экономической безопасности.  

                                            
174 Ibid. P. 39. 



101 

 

Можно констатировать, что сотрудничество в области безопасности 

между Японией и Евросоюзом на сегодняшний день является в первую 

очередь политическим и разворачивается в основном на различных саммитах 

и на площадках международных организаций.  

Не стал исключением и 28-й саммит Япония - ЕС, состоявшийся 12 мая 

2022 г. Принятое по его итогам совместное заявление полностью посвящено 

вопросам безопасности. В частности, стороны осуждали действия России, 

Белоруссии, Китая, Ирана и Северной Кореи, которые, по их мнению, 

создают угрозы для безопасности как в соответствующих регионах, так и в 

общемировом масштабе. 

Япония и ЕС также выразили озабоченность в связи с обстановкой в 

Южно-Китайском море и заявили о намерениях вести консультации по 

Китаю применительно к ситуации в Гонконге и соблюдению прав человека в 

Синьцзян-Уйгурском автономном районе.  

В числе других угроз безопасности, по которым Токио и Брюссель 

договорились координировать усилия, – ядерное разоружение и 

нераспространение ОМУ, так называемые «гибридные угрозы», 

кибербезопасность и экономическая безопасность. Стороны не обошли 

вниманием и угрозы безопасности, исходящие от изменения климата175. 

Иллюстрацией описанной ситуации в сфере сотрудничества между 

Японией и Евросоюзом в области безопасности является их подход к 

украинскому кризису. Токио и Брюссель довольно оперативно отреагировали 

на начало специальной военной операции Российской Федерации на 

Украине. Япония присоединилась к резко негативной оценке политики 

России, высказанной США и Европой, осудив «одностороннее изменение 

статус-кво при помощи силы». Важно отметить, что данная формулировка до 

этого применялась в отношении политики Китая в Южно-Китайском море, 

                                            
175 Гамза Л. А. Новый виток сближения Японии и ЕС // МИЭМО РАН. URL: https://www.imemo.ru/special-

rubrics/pacific-asia-in-focus/text/a-new-round-of-rapprochement-between-japan-and-the-eu (accessed: 30.06.2024). 
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которой Япония противостояла на протяжении длительного времени. Токио 

также присоединился к дальнейшим шагам ЕС, введя санкции, и оказав 

поддержку Украине, направив туда военное оборудование нелетального 

характера. Япония также оказала поддержку ЕС, поставив европейцам часть 

своих запасов СПГ176.  

В итоговой декларации 29-го саммита Япония-ЕС, прошедшего 13 

июля 2023 г., зафиксировано решительное осуждение действий России по 

отношению к Украине и подчеркнута неразрывная связь между 

безопасностью в Европе и в Азиатско-Тихоокеанском регионе177. Незадолго 

до этого состоялся визит премьер-министра Ф. Кисиды на Украину, в ходе 

которого он пообещал оказывать финансовую помощь киевским властям на 

различные цели, связанные с противостоянием специальной венной 

операции, проводимой Российской Федерацией. 

В июле 2023 г. было принято Совместное заявление большой семерки о 

поддержке Украины, под которым подписались лидеры Японии и стран-

членов ЕС. В документе отдельно прописаны планы стран ЕС оказывать 

Киеву любую необходимую помощь. При этом роль Японии в поддержке 

Украины в документе не прописана совсем178.  

На фоне всех этих заявлений совокупная помощь, оказанная ЕС 

Украине в 2023 г., достигла 110 млрд долларов США179, что составляет 0,64% 

от его ВВП. Что касается Японии, то она с февраля 2022 г. по сентябрь 

                                            
176  C. Pajon, E. Pejsova. Raprochement in Times of Crisis // Brussels School of Governance. URL: 

https://www.brussels-school.be/sites/default/files/CSDS%20Policy%20brief_2209_2.pdf (accessed: 27.10.2024). 

177  EU- Japan Summit – Joint Statement // European Comission. URL: 

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/statement_23_3846 (accessed: 27.10.2024). 

178
 G7: Joint declaration of support for Ukraine // The European Council. URL: 

https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2023/07/12/g7-joint-declaration-of-support-for-ukraine/ 

(accessed: 27.10.2024). 

179
 Боррель: ЕС выделил Украине поддержку на 85 млрд евро с прошлого года // Ведомости. URL: 

https://www.vedomosti.ru/politics/news/2023/10/01/998182-es-videlil-ukraine-85-

mlrd?ysclid=m2s4l5hgs145429556 (дата обращения: 27.10.2024). 
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2023 г. потратила на поддержку Украины 7,119 млрд долларов США180, что 

соответствует 0,17% от японского ВВП. Таким образом, можно заключить, 

что Токио поддерживал Киев в четыре раза менее активно, чем Брюссель. 

Япония балансировала между демонстрацией приверженности общему с 

европейскими союзниками противостоянию с Россией и нежеланием 

вкладывать более серьезные средства в военный конфликт, значимость 

которого для Токио было бы непросто донести до общественного мнения, в 

случае, если бы траты на Украину создали дополнительные проблемы для 

японской экономики. Таким образом, несмотря на многочисленные 

совместные заявления, подход Токио и Брюсселя к украинскому конфликту и 

желание в нем участвовать существенно различаются. Тем не менее, 

взаимодействие на украинском направлении значительно усилило готовность 

Японии и ЕС оперативно реагировать на общие угрозы в области 

безопасности.  

В 2022 г. ЕС опубликовал документ, получивший название 

«Стратегический компас безопасности и обороны» 181 . Этот документ 

является первой «белой книгой» Евросоюза по безопасности. В нем отражен 

настрой объединения расширить инструментарий средств по обеспечению 

безопасности в глобальном масштабе, включая укрепление военно-морского 

присутствия в различных частях мира в координации с партнерами. Это 

сделало ЕС более желанным партнером для Токио и Вашингтона в плане 

продвижения совместных и в первую очередь американских интересов в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе. Речь по сути идет о подключении ЕС к 

противостоянию с Китаем. Косвенные указания на это также содержатся в 

«Стратегический компасе безопасности и обороны», где КНР названа 

                                            
180

 Больше 300 миллиардов: как мировое сообщество за полтора года помогло Украине // RTVI. URL: 

https://rtvi.com/stories/bolshe-300-milliardov-kak-mirovoe-soobshhestvo-za-poltora-goda-pomoglo-

ukraine/?ysclid=m2s6kixrqr482966669 (дата обращения: 29.10.2024). 
181  

A Strategic Compass for Security and Defense // European Union External Action Service. URL: 

https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/documents/strategic_compass_en3_web.pdf (дата обращения: 

29.10.2024). 

https://rtvi.com/stories/bolshe-300-milliardov-kak-mirovoe-soobshhestvo-za-poltora-goda-pomoglo-ukraine/?ysclid=m2s6kixrqr482966669
https://rtvi.com/stories/bolshe-300-milliardov-kak-mirovoe-soobshhestvo-za-poltora-goda-pomoglo-ukraine/?ysclid=m2s6kixrqr482966669
https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/documents/strategic_compass_en3_web.pdf
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«угрозой глобальному порядку, основанному на правилах». В документе 

также говорится о необходимости пристально наблюдать за агрессивной 

политикой Китая в АТР182. Поддержка, оказываемая Китаем России, а также 

его торговая экспансия привели к тому, что в ЕС начали в полной мере 

разделять опасения Токио в отношении Пекина, а также тезис о 

неразделимости безопасности в Европе и в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  

Включение Китая в список угроз безопасности, в совокупности с 

положениями ССП о сотрудничестве между Японией и Европейским Союзом 

в сфере безопасности, по сути, встроило ЕС в инфраструктуру, возводимую 

США в Азиатско-Тихоокеанском регионе для противостояния с Китаем. Это 

также сделало его более активным участником новой холодной войны между 

Вашингтоном и Пекином. Взаимодействие между Японией и ЕС в рамках 

данного геополитического противостояния придало дополнительный 

импульс развитию их стратегического партнерства. Таким образом, 

сотрудничество в области безопасности стало важной функцией системы 

японо-европейских отношений, не зависящей напрямую от их 

экономического сотрудничества. 

 

настоящее время это стало значимым элементом стратегического 

партнерства между Японией и ЕС.  

 

значительной  степени  поводом  для этого стало обрушившееся на Японию в  

 

                                            
182 Ibid.  
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последовавшее за ним цунами привели к аварии 7-го (максимального по 

международной шкале) уровня на атомной электростанции «Фукусима». 

Тогда Брюссель пришел на помощь Токио, командировав в Японию 

многочисленных сотрудников служб спасения, а также направив 

гуманитарную помощь через правительственные и неправительственные 

каналы. 

 

осуществляется по линии Механизма гражданской защиты ЕС 183  и 

направлено на взаимное повышение готовности к различного рода 

катастрофам. Япония и ЕС стремятся развивать международную кооперацию 

в сфере чрезвычайного реагирования и способствуют ее интеграции в 

глобальную повестку дня.  

 

                                            
183

 Механизм гражданской защиты ЕС был основан в 2001 г. по решению Еврокомиссии для улучшения 

координации между странами-членами ЕС и еще шестью участвующими в нем государствами по 

повышению уровня защищенности граждан, а также готовности к стихийным бедствиям и техногенным 

катастрофам.  
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время Токио и Брюссель уже входят в список ведущих мировых доноров 

различных видов гуманитарной помощи184.  

Различные формы взаимодействия в области безопасности на 

надгосударственном уровне являются новыми функциями системы 

отношений между Японией и Евросоюзом. На сегодняшний день 

взаимодействие между Токио и Брюсселем наиболее динамично развивается 

в следующих областях: военная безопасность, региональная безопасность, 

нераспространение ОМУ, борьба с международным терроризмом, борьба с 

организованной преступностью, климатическая безопасность, энергетическая 

безопасность, гражданская оборона, безопасность человека, информационная 

безопасность, миграция, экономическая безопасность. Эти направления 

сотрудничества начали развиваться в ХХI в. под влиянием международно-

политической ситуации и являются результатом стремления Токио и 

Брюсселя к укреплению их влияния на международной арене. Более того, 

развитие сотрудничества по широкому спектру вопросов, связанных с 

международной и региональной безопасностью, стало одной из основных 

причин для разработки и подписания ССП. Активизация взаимодействия в 

данной сфере является красноречивым свидетельством высокого уровня 

доверия между сторонами и общности подходов к ключевым вопросам 

международной повестки дня.  

 

заметное влияние на отношения между Токио и Брюсселем, выводя их на 

новый уровень, но и во многом определит предстоящие шаги и решения 

остальных участников международных отношений. Руководитель 

внешнеполитического ведомства Японии Т. Мотэги во время встречи со 

                                            
184

 EU-Japan cooperation on disaster management and humanitarian aid // European Commission. URL: 

https://ec.europa.eu/echo/eu-japan-cooperation-disaster-management-and-humanitarian-aid_en (accessed: 

02.04.2021). 

https://ec.europa.eu/echo/eu-japan-cooperation-disaster-management-and-humanitarian-aid_en


107 

 

своим коллегой из ЕС Ж. Боррелем (саммит «Азия-Европа», декабрь 

2019 г.)  дал высокую оценку статусу японо-европейского сотрудничества, 

назвав Японию и Евросоюз «первопроходцами современной эпохи» 185. 

Официально закрепленный статус стратегического партнерства, 

юридически обязывающий характер заключенных соглашений, серьезные 

шаги на пути либерализации торгово-экономических связей и 

декларирование планов по продвижению общих ценностей являются 

свидетельством   выхода   Японии   и   стран   Западной   Европы   на    новый  

 

Таким образом, можно подытожить, что появившаяся еще в 2001 г. 

японо-европейская повестка в области безопасности в общих чертах 

сохранилась, хотя и была дополнена новыми вызовами, связанными с 

обострением региональных противоречий. Токио и Брюссель объединены 

общим концептуальным пониманием безопасности, ставящим во главу угла 

безопасность человека. Намерение способствовать поддержанию мира, 

обеспечению безопасности граждан ЕС и Японии как в Западной Европе, так 

и в АТР зафиксированы во всех документах, регламентирующих 

сотрудничество между Токио и Брюсселем. Япония и ЕС привержены 

либеральным ценностям, демократии и правам человека. При этом, 

поскольку Токио и Брюссель ограничены в своих возможностях решения 

международных проблем военным путем, их сотрудничество в сфере 

безопасности лежит в основном в плоскости «мягкой силы». Другие формы 

работы в данной области в треугольнике ЕС-США-Япония были отданы на 

откуп США. В то же время, непредсказуемое поведение последних на 

                                            
185 茂木外務大臣とボレル欧州連合外務・安全保障政策上級代表兼欧州委員会副委員長とのワーキング・

ランチ (Рабочий ланч министра иностранных дел Мотэги и вице-председателя Еврокомиссии Дж.Боррелля) 

// Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/mofaj/erp/ep/page1_000975.html. (accessed: 

12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/erp/ep/page1_000975.html
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международной арене, а также утрата ими некоторых передовых позиций в 

сфере экономики заставили и Токио, и Брюссель стремиться к большей 

самостоятельности, не отказываясь при этом от тесного взаимодействия с 

Вашингтоном.  

При этом велика вероятность того, что подписание ССП придаст 

японо-европейскому сотрудничеству в области безопасности существенный 

импульс и одновременно переведет его в более практическую плоскость. 

Признаки этого можно наблюдать уже сегодня в активизации сотрудничества 

Японии и ЕС в таких областях, как проведение совместных военных 

маневров, борьба с пиратством и мероприятия по поддержание мира в 

Африке. 

 

соглашений, в основе которых лежала интеграция по транснациональному 

принципу. При этом, даже несмотря на финансово-экономические кризисы 

2008 и 2015 гг., показавшие неоднозначность подобного подхода, Токио и 

Брюссель сохраняли приверженность данной модели развития 

сотрудничества. Подтверждением ее жизнеспособности в случае японо-

европейского сотрудничества являются его успешное развитие по широкому 

спектру направлений, а также расчеты японских и европейских экспертов, 

согласно которым государствам-участникам СЭП предстоит стремительное 

развитие торгово-экономического партнерства, а также рост национальных 

экономик. Об этом же свидетельствовал и факт подписания ССП.  

 

политическим тенденциям, разобщающим мировое сообщество. 

Планомерная работа над развитием отношений в рамках заблаговременно 
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намеченного курса выгодно отличается от спонтанных непоследовательных 

действий, свойственных другим крупнейшим акторам на международной 

арене.    

Появление и развитие новых направлений и форматов японо-

европейского сотрудничества, включая «Японо-европейский диалог о 

политике в области образования, культуры и спорта», площадку «Концерт-

Япония», расширение взаимодействия в области безопасности, в том числе в 

таких важных сферах как разоружение и нераспространение ОМУ, борьба с 

терроризмом, кибербезопасность, а также совместная ликвидация 

последствий стихийных бедствий, зафиксированных в обязательных к 

исполнению документах, красноречиво свидетельствует о продолжении 

развития отношений между странами Западной Европы и Японией и 

сохранении значительного потенциала для их дальнейшего укрепления и 

диверсификации.  

Важной формой развития этих отношений стала транснациональная 

кооперация на уровне неправительственных акторов. В их число входят 

корпорации, учреждения высшего образования, научно-исследовательские 

институты, культурные организации, различные некоммерческие 

организации, фонды и др., ведущие профильную деятельность на внешнем 

треке. Высокий уровень экономического развития Японии и стран ЕС 

позволил выделять достаточную финансовую поддержку для обеспечения 

функционирования подобных структур, а выстроенные ими современные 

либеральные капиталистические экономики также предоставили множество 

способов привлекать для этих целей дополнительное финансирование.  

В ряде случаев неправительственным участникам японо-европейских 

отношений делегированы полномочия по развитию важных направлений 

взаимодействия. К числу таковых можно отнести Японо-европейский центр 

академического сотрудничества, Европейско-японский центр сотрудничества 

в области образования, а также «Комитет японо-европейских фестивалей». 
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Такие НПО создаются по мере целесообразности, причем соответствующая 

инициатива не всегда исходит от национальных государств или 

Еврокомиссии. Результаты их работы существенно увеличивают объем и 

динамичность японо-европейских отношений как на двустороннем, так и на 

наднациональном уровне.   

После нормализации отношений между Японией и странами Запада по 

завершении Второй мировой войны Токио и европейские столицы связали 

многочисленные соглашения о взаимодействии в различных областях, - от 

экономики до культуры и образования. Уже тогда после начала 

евроинтеграции рассматривалась возможность заключения единого японо-

европейского договора о сотрудничестве, который бы заменил собой все 

двусторонние форматы кооперации, упорядочив и унифицировав связи 

между странами Европейского Экономического Сообщества и Японией. 

Однако, уровень развития японо-европейских отношений, а также степень 

сплоченности ЕЭС на указанном историческом этапе были недостаточно 

высоки для заключения подобного всеобъемлющего договора. Поэтому все 

западноевропейские государства продолжали самостоятельно выстраивать 

отношения с Японией, на двустороннем уровне решая проблемы, которые 

находились за пределами поля зрения и сферы компетенции Еврокомиссии. 

Такой «двухуровневый» формат взаимодействия, сочетающий в себе 

наднациональные и двусторонние связи, во многом стал отличительной 

чертой японо-европейского сотрудничества, особенно на ранних этапах его 

становления. В последствии подобная схема выстраивания отношений с 

акторами, определяющими международно-политический ландшафт, была 

заимствована и другими региональными международными интеграционными 

организациями, как, например, АСЕАН. 
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3.3 Культурно-гуманитарные связи 

 

 

 

Важнейшим направлением взаимодействия с Японией для всех ее 

партнеров является сотрудничество в научно-технической сфере. Это совсем 

не удивительно, принимая во внимание высокие достижения передовых 

японских научно-исследовательских институтов, а также корпораций, 

работающих в высокотехнологичных секторах экономики. Еще одной 

причиной перспективности данного направления сотрудничества является 

тот факт, что доля японских расходов на НИОКР составляет порядка 10% от 

общемировых. Весьма знаковым в данном контексте стало совместное 

заявление, принятое участниками 16-го саммита Япония – ЕС, прошедшего в 

2007 г. 186  Этот документ получил название «Развитие исследований и 

инноваций во имя процветания». В нем подчеркивалась высокая роль науки,  

 

экспериментальный термоядерный реактор) 187 . Европейское сообщество 

ядерной энергии (Евратом) и японское правительство подписали Соглашение 

                                            
186 繁栄に向けた研究及びイノベーションの促進 (Развитие исследований и иноваций воимя процветания) // 

Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/mofaj/area/eu/shuno16/f_hki.html (accessed: 

12.03.2021). 

187  Agreement on the Establishment of the ITER International Fusion Energy Organization // ITER. URL: 

https://www.iter.org/doc/www/content/com/Lists/WebText_2014/Attachments/245/ITERAgreement.pdf. (accessed: 

07.04.2021). 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/area/eu/shuno16/f_hki.html
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о сотрудничестве в области изучения ядерного синтеза с реализацией в 

рамках этого сотрудничества расширенного перечня мероприятий188.  

 

в 2011 г.189 

 

подписали Соглашение о сотрудничестве в области науки и технологий190.  

Одной из стран, начавших развивать научно-техническое 

сотрудничество с Японией стала Италия. Первое крупное соглашение о 

кооперации в сфере НИОКР между Римом и Токио было подписано еще в 

                                            
188  Agreement between Euratom and the Government of Japan for the Joint Implementation of the Broader 

Approach Activities in the Field of Fusion Energy Research // EUR-Lex. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=celex%3A22007A0921%2801%29 (accessed: 12.03.2021). 
189 Agreement between the European Community and the Government of Japan on cooperation in science and 

technology // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/files/000382106.pdf (accessed: 

12.03.2021). 

190 日・スペイン科学技術協力協定の署名 (Соглашение между Японией и Испанией о сотрудничестве в 

области науки и технологий) // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/press/release/22/9/0901_09.html (accessed: 12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/press/release/22/9/0901_09.html
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1988 г. 191  В декабре 2007 г. была принята Программа сотрудничества на 

2008–2009 гг. в рамках упомянутого Соглашения192.  

 

исследованиях   и    инновациях» 193.   Этот   документ  создал  новую систему  

 

предусмотрены консультации, семинары, взаимодействие рабочих групп, 

встречи должностных лиц высокого уровня и другие форматы японо-

европейской кооперации по вопросам научно-технического сотрудничества. 

Участники Саммита Япония – ЕС также зафиксировали в упомянутом 

документе договоренность о расширении и активизации контактов между 

представителями научных организаций стран Западной Европы и Японии в 

формате «открытая наука» и по другим неправительственным каналам194.  

В сотрудничестве в сфере науки и технологий между Брюсселем и 

Токио принимают участие не только профильные правительственные 

                                            
191 科学技術うにおける協力に関する日本国政府とイタリア政府との間の協定 // Ministry of Foreign Affairs 

of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/treaty/pdfs/A-S63-1147.pdf (accessed: 15.04.2023).  
192 Executive Program of Cooperation in the Field of Science and Technology between the Government of Italy and 

the Government of Japan for the Period from 2008 to 2009 // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/files/000262376.pdf (accessed: 12.03.2021). 
193 Towards a new strategic partnership in Research and Innovation between the European Commission and the 

Government of Japan // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/files/000082821.pdf 

(accessed: 12.03.2023). 
194

 Открытая наука – собирательный термин для обозначения различных движений, деятельность которых 

направлена на устранение барьеров в обмене и производстве научных знаний. К ним относят движения 

за открытый доступ, открытые данные, открытое программное обеспечение, открытую кооперацию между 

учёными, открытый процесс рецензирования, краудфандинг и другое. 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/treaty/pdfs/A-S63-1147.pdf
https://www.mofa.go.jp/mofaj/files/000262376.pdf
https://www.mofa.go.jp/files/000082821.pdf
https://ru.wikipedia.org/wiki/Научное_знание
https://ru.wikipedia.org/wiki/Открытый_доступ
https://ru.wikipedia.org/wiki/Открытые_данные
https://ru.wikipedia.org/wiki/Открытое_программное_обеспечение
https://ru.wikipedia.org/wiki/Рецензирование
https://ru.wikipedia.org/wiki/Краудфандинг
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структуры, государственные университеты и научно-исследовательские 

центры. В данное направление взаимодействия вовлечены также широкие 

общественные круги Японии и стран Западной Европы. По инициативе ЕС 

была создана платформа для научно-исследовательского сотрудничества 

между Японией и странами ЕС, получившая название «Концерт-Япония» 

(“CONCERT - Japan”). Изначально данный многосторонний формат был 

учрежден в рамках 7-й рамочной программы по научно-техническому 

развитию ЕС, действовавшей с 2004 г. по 2013 г. Данная программа имела 

две основные стратегические цели – укрепить научно-технологическую базу 

европейской промышленности и повысить ее конкурентоспособность за 

рубежом. После завершения ее действия «Концерт-Япония» выделился в 

самостоятельный международный клуб, в который вошли правительственные 

и неправительственные организации из Японии и ряда стран Западной 

Европы. Наряду с министерствами и правительственными агентствами 

европейских стран и Японии в работе клуба принимают участие фонды и 

НПО, оказывающие поддержку реализации японо-европейских проектов в 

области науки и инноваций, включая выделение грантов. В числе таких 

организаций Японское общество по поддержке науки (Japan Society for the 

Promotion of Science), немецкий Центр инноваций и техники (Zentrum für 

Innovation und Technik), Фонд прикладных исследований Бея Золтнана из 

Венгрии (Bay Zoltan Foundation for Applied Research) и др. На сегодняшний 

день при поддержке указанной организации ведутся исследования в таких 

областях, как технические решения для городов с нейтральным углеродным 

следом, разработка материалов на атомном уровне, водородные технологии 

как источник чистой энергии195. 

Важнейшей традиционной сферой японо-европейского сотрудничества 

                                            
195 CONCERT - Connecting and Coordinating European Research and Technology Development with Japan // 

Federal Ministry of Education and Research. URL: https://www.internationales-buero.de/en/3073.php (accessed: 

21.03.2021). 

https://www.internationales-buero.de/en/3073.php
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многочисленными европейскими учреждениями высшего образования 196 . 

Студенты, принимающие в ней участие, имеют возможность после пяти лет 

обучения получить два магистерских диплома – японского и европейского 

образца. В некотором смысле это является эквивалентом взаимного 

признания дипломов, поскольку прошедших обучение по данной программе 

выпускников готовы нанимать и японские и европейские работодатели197. 

                                            
196 センター概要 // 総合学術センタ (Center for EU Academic Cooperation). URL: https://www.office.kobe-

u.ac.jp/ipiep/ceus/about.html (accessed: 21.03.2021). 
197

 Double master’s degree // Kobe University Program for European Studies. URL: https://www.office.kobe-

u.ac.jp/intl-prg/eup/english/study_abroad/double_degree.html (accessed: 05.04.2021). 

https://www.office.kobe-u.ac.jp/ipiep/ceus/about.html
https://www.office.kobe-u.ac.jp/ipiep/ceus/about.html
https://www.office.kobe-u.ac.jp/intl-prg/eup/english/study_abroad/double_degree.html
https://www.office.kobe-u.ac.jp/intl-prg/eup/english/study_abroad/double_degree.html
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Это также является показательным примером развития международного 

сотрудничества по транснациональной модели, характерной особенностью 

которого является то, что основная инициатива зачастую исходит от 

неправительственных структур, а общая динамика отношений во многом 

является совокупностью результатов их деятельности.   

 

студенческих обменов Эразмус Мундус198. Среди них:  

 

Португалии и Франции) 199. 

Можно констатировать, что к моменту подписания Соглашения о 

стратегическом партнёрстве в 2018 г.200 ряд совместных проектов в области  

 

                                            
198

 Эразмус Мундус (англ. Erasmus Mundus) – программа финансирования академической кооперации 

между Европой и остальным миром с целью улучшения качества высшего образования за счёт повышения 

мобильности европейских студентов. 

199
 EU and Japan select first Erasmus Mundus Joint Master Programmes // European Commission. URL: 

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/ES/ip_19_4889 (accessed: 04.10.2021). 
200 Strategic Partnership Agreement between the European Union and its Member States, of the One Part, and 

Japan, of the Other Part. 
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Industrial Cooperation) 201. На первых порах его основные задачи сводились  

к   оказанию   поддержки   всем  формам  инвестиционной  и   промышленной 

 

 В   1993  г.  Антверпен   был   объявлен   культурной  столицей  Европы202. В  

 

                                            
201  欧産業協力センターについて // EU – Japan Centre for Industrial Cooperation. URL: https://www.eu-

japan.eu/ja/about-us (accessed: 04.10.2021). 
202

 Культурная столица Европы - город, обозначенный Европейским союзом (ЕС) сроком на один 

календарный год, в течение которого он организует серию культурных мероприятий с сильным 

общеевропейским измерением. 
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музыкальные концерты, гастроли театральных коллективов, съемку 

художественных и документальных фильмов и др.203 

 

Европейского 204  Союза статьи 165, в которой говорится о намерении ЕС 

способствовать развитию сотрудничества в области спорта с третьими 

странами205,  эта  сфера  деятельности  находилась за пределами компетенции  

 

взаимодействие в области спорта не фигурировало206.  

Еще одна причина того, что данное направление кооперации только 

недавно стало реализовываться между Токио и Брюсселем, заключается в 

том, что совместные спортивные проекты между Японией и Западной 

Европой уже давно успешно осуществлялись на межстрановом уровне.  

 

                                            
203 EU･ジャパンフェスト日本委員会について // EU - Japan Fest Japan Committee. URL: https://www.eu-

japanfest.org/n-committee/aboutus.html (accessed: 04.10.2023). 
204 

Consolidated Versions of the Treaty on the Functioning of the European Union // EUR-Lex. URL: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:12012E/TXT (accessed: 04.10.2021). 

205 Ibid. 

206 Developing an EU Sport Diplomacy // Sport&EU. URL: https://www.sportandeu.com/post/developing-an-eu-

sport-diplomacy (accessed: 04.10.2021). 

https://www.eu-japanfest.org/n-committee/aboutus.html
https://www.eu-japanfest.org/n-committee/aboutus.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:12012E/TXT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:12012E/TXT
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клубами 207 , немецко-японский проект по развитию спорта для людей с 

ограниченными возможностями 208 , а также соглашения о сотрудничестве 

между мужскими и женскими высшими футбольными лигами Японии  

и  Испании,  подписанные   в   2017 г.  и  в  2018 г.   соответственно209.  Таким  

 

магистратур в программу Эразмус Мундус210. Кроме того, было принято  

 

                                            
207  ド イ ツ の 障 害 者 ス ポ ー ツ 団 体 と の 交 流 事 業 // Sport for Tomorrow. 

https://www.sport4tomorrow.jpnsport.go.jp/20180416-1-2/ (accessed: 02.04.2021). 
208 International Exchange // Japan Sport Association. URL: https://www.japan-sports.or.jp/english/tabid652.html#005 

(accessed: 21.04.2021). 
209  Spanish, Japanese leagues to collaborate to promote women's soccer // News XYZ. URL: 

https://www.socialnews.xyz/2018/07/20/spanish-japanese-leagues-to-collaborate-to-promote-womens-football/ 

(accessed: 06.11.2023). 
210  EU and Japan select first Erasmus Mundus Joint Master Programmes // European Commission. URL: 

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/ES/ip_19_4889 (accessed: 04.10.2021). 

https://www.sport4tomorrow.jpnsport.go.jp/20180416-1-2/
https://www.japan-sports.or.jp/english/tabid652.html#005
https://www.socialnews.xyz/2018/07/20/spanish-japanese-leagues-to-collaborate-to-promote-womens-football/
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стажировок по обмену для сотрудников Еврокомиссии и упомянутого 

японского министерства.  

 

интенсифицировать взаимодействие в сфере академических обменов, 

поскольку   это   поможет   укрепить   взаимопонимание   между   Японией   и  

 

 

программы стипендий имени Марии Склодовской-Кюри211. 

 

 

                                            
211

 Пилотная программа Евросоюза по поддержке докторантуры. Цель стипендии – повысить 

компетентность и творческий потенциал лучших исследователей из Европы и других стран, которые имею 

желание работать в ЕС.  
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подготовку повестки дня встречи министров культуры Большой двадцатки212,  

 

Стороны также выразили интерес к изучению опыта друг друга по 

поддержке спорта, особенно в части проведения крупных спортивных 

событий. В частности, был подробно проанализирована проведенная 

Японией работа по организации Олимпийских и Паралимпийских игр в она  

 

предоставляет213. 

К 2023 г. Япония и Евросоюз достигли значительных результатов в 

сфере культурно-гуманитарного сотрудничества. За последние десятилетия 

Токио, Брюсселем и другими европейскими столицами был заключен ряд 

договоренностей, регламентирующих сотрудничество в области науки, 

включая рамочные соглашения (Гаагская декларация и Формирование 

общего будущего), а также профильные договоры, такие, как Соглашение 

между Японией и Евросоюзом в области науки и технологий 2009 г., 

соглашение между агентством Евратом и правительством Японии и Договор 

о стратегическом партнерстве в области науки и технологий «К 

стратегическому партнерству в исследованиях и инновациях» 2015 г. Япония 

и Евросоюз на надгосударственном уровне участвуют в реализации ряда 

важных совместных и международных проектов в указанной сфере. В число 
                                            
212

 Первая в истории встреча министров культуры стран «Большой двадцатки» прошла в Риме 29–30 июля 

2021 г. Основными темами повестки дня были вопросы защиты культурного наследия, роль культуры в 

борьбе с климатическими изменениями, место культуры в развитии и образовании будущих поколений, 

использование новых технологий в культуре.  

213 Statement on EU-Japan policy dialogue in education, culture and sport // Cultural Relations Platform. URL: 

https://www.cultureinexternalrelations.eu/2018/10/01/statement-on-eu-japan-policy-dialogue-in-education-culture-

and-sport/ (accessed: 04.11.2021). 

https://www.cultureinexternalrelations.eu/2018/10/01/statement-on-eu-japan-policy-dialogue-in-education-culture-and-sport/
https://www.cultureinexternalrelations.eu/2018/10/01/statement-on-eu-japan-policy-dialogue-in-education-culture-and-sport/
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наиболее значимых входят взаимодействие в рамках проекта ИТЭР, 

Программа европейских исследований Университета Кобе (KUPES), 

программа Эразмус Мундус, а также японо-европейские фестивали и др.  

Сотрудничество в культурно-гуманитарной сфере относится к новым 

функциям системы отношений между Японией и Евросоюзом. Важная роль в 

ее становлении принадлежит механизмам сотрудничества, характерным для 

транснациональной модели международных отношений, поскольку многие 

важные институты, включая Японо-европейский центр академического 

сотрудничества, клуб научно-исследовательских организаций «Концерт-

Япония», «Комитет японо-европейских фестивалей» и др. являются 

неправительственными акторами. Эволюция данной функции начинается с 

появлением системы отношений между Японией и Евросоюзом в 1992 г. 

Авторы концепции стратегического партнерства Токио и Брюсселя, включая 

в ССП соответствующие положения, учли высокий потенциал сторон в 

области науки, образования и культуры. Сформировавшаяся в результате 

система, при которой развитие культурно-гуманитарного сотрудничества 

курируется Еврокомиссией в рамках Японо-европейского диалога о политике 

в области образования, культуры и спорта, способствует эффективному 

развитию сотрудничества в указанных областях. 

Особым образом обстоит ситуация вокруг сотрудничества в области 

спорта. Данное направление вынесено на надгосударственный уровень 

недавно и пока не получило субстантивной реализации. Во многом это 

обусловлено тем, что японо-европейское взаимодействие в области спорта на 

протяжении долгого времени реализовывалось на двустороннем уровне, в то 

время, как эффективный наднациональный формат такого сотрудничества 

Японии и ЕС еще предстоит разработать. 
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3.4 Двустороннее сотрудничество как интегральный компонент системы 

отношений между Японией и Евросоюзом 

 

 

 

В настоящей главе рассмотрен комплекс двусторонних связей, 

сформировавшийся между Японией и ключевыми странами ЕС к концу 

второго десятилетия ХХI в. Совокупность указанных связей стала основой 

стратегического партнерства, заключенного между Токио и Брюсселем, 

продемонстрировав сторонам целесообразность и востребованность данного 

шага. 

Германия  

Со времен открытия Японии Германии отводилось особое место среди 

ее внешнеполитических партнеров. Особый характер отношений сохранялся 

и на рубеже столетий. В 1993 г. император Акихито посетил Германию с 

официальным визитом214. В 1996 г. Германия впервые провела конференцию 

послов со страной, не являющейся членом ЕС – с Японией. Для Германии 

Япония также была важным политическим партнером, который разделял 

подходы Берлина к основным вопросам международной повестки и мог 

внести существенный вклад в решение глобальных проблем, в том числе на 

площадке Большой семерки. В сферу интересов обеих стран входили 

вопросы разоружения, поддержания мира, послевоенное восстановление в 

бывших горячих точках, а также проблемы охраны окружающей среды, 

экономического развития и прав человека. Кроме того, к началу XXI в. они 

активно взаимодействовали по региональным проблемам, в том числе по 

афганскому вопросу, а также по проведению реформы ООН. Это 

политическое сближение между Японией и Германией повлекло за собой 

                                            
214  Japanese emperor arrives in Bonn // United Press International. URL: 

https://www.upi.com/Archives/1993/09/13/Japanese-emperor-arrives-in-Bonn/1857747892800/ (accessed: 

12.03.2021). 

https://www.upi.com/Archives/1993/09/13/Japanese-emperor-arrives-in-Bonn/1857747892800/
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принятие долгосрочного плана сотрудничества «Япония и Германия в XXI в.: 

7 столпов сотрудничества» («Japan und Deutschland im 21 Jahrhundert - Sieben 

Säulen der Kooperation») 215 , который был подписан на встрече глав 

внешнеполитических ведомств двух стран – Ёхэи Коно (Япония) и Ёшки 

Фишера (Германия) 30 октября 2000 г. Данный документ предвосхитил 

упомянутую дорожную карту, и, судя по их схожей структуре и смысловому 

наполнению, был взят за образец авторами последней. 

 

большинство мероприятий, которые были запланированы или уже 

проводятся в рамках «Семи столпов сотрудничества», автоматически 

согласовывались с планом действий 2001 г. Немецко-японское 

взаимодействие развивалось в русле общеевропейского сотрудничества с 

Японией.  

В 2021 г. стороны отметили 160-летнюю годовщину установления 

отношений. В начале ХХI в. регламентировавшая их договорно-правовая 

база являлась классическим примером юридического оформления связей 

между одним из передовых государств ЕС и Японией216. На двустороннем 

уровне между Токио и Берлином продолжали действовать «Семь столпов 

сотрудничества», а также ряд более ранних договоренностей о 

                                            
215 Japan und Deutschland im 21. Jahrhundert Sieben Säulen der Cooperation. 

216 Jahre Freundschaft Japan-Deutschland (bis Ende März 2022) // Botschaft von Japan in Deutschland. URL: 

https://www.de.emb-japan.go.jp/itpr_de/160jd.html (accessed: 12.03.2021). 

https://www.de.emb-japan.go.jp/itpr_de/160jd.html
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взаимодействии в различных сферах. На наднациональном уровне до 2019 г. 

основным документом оставался план действий «Формирование общего 

будущего», пока его в данном качестве не дополнили новые соглашения об 

экономическом и стратегическом партнерстве между Японией и ЕС. 

1 февраля 2019 г. вступило в силу Соглашение о стратегическом партнерстве 

между Токио и Брюсселем. Данный документ был призван упорядочить 

систему разнообразных многоуровневых договоренностей, связывающих 

Японию и страны Западной Европы. При этом прослеживается явная 

преемственность между двумя более ранними документами и Соглашением о 

стратегическом партнерстве (ССП). 

 

торговый договор, прекративший свое действие только в 1999 г. 217 В 1962 г.  

 

японский рынок218. В 1988 г. в Мюнхене начала свою работу аналогичная 

японская организация - ДЖЕТРО 219 , а в 1992 г. ее представительство 

появилось и в Берлине 220 . Дюссельдорфский же отдел ДЖЕТРО был 

преобразован из торгового представительства Японии, основанного в 

шестидесятых годах прошлого века, когда японские компании были 

заинтересованы в поставках стали из Германии. При этом аналитики и 

                                            
217 Deutsch-Japanische Verträge im 19. und 20. Jahrhundert // Studienwerk Deutsches Leben in Ostasien. URL: 

https://studeo-ostasiendeutsche.de/archivdokumente/sonstiges/13304-deutsch-japanische-vertraege-1861-2000/file 

(accessed: 21.02.2021). 
218 Über die AHK Japan // Deutsche Industrie- und Handelskammer in Japan. URL: https://japan.ahk.de/ueber-

uns/ueber-die-ahk-japan (accessed: 06.11.2023). 
219 Japanische Außenhandelszentrale JETRO eröffnet Repräsentanzbüro in München // Bayerische Staatsregierung. 

URL: https://www.bayern.de/japanische-aussenhandelszentrale-jetro-eroeffnet-repraesentanzbuero-in-muenchen 

(accessed: 12.03.2021). 
220  JETRO Berlin // JETRO Germany. URL: https://www.jetro.go.jp/germany/jetro_deutschland/berlin.html 

(accessed: 02.04.2021). 
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исследователи того периода, в числе которых – упоминавшийся ранее доктор 

Вернер Паша, характеризовали экономические отношения между Японией и 

Германией в указанный период как более чем скромные для второй и третей 

(на момент проведения исследований) экономик мира.    

В «Семи столпах сотрудничества» и в «Плане действий» вопросам 

интенсификации     экономических     и     торговых     отношений     за     счет  

 

одной из целей японо-германского двустороннего сотрудничества также 

заявлено построение информационного общества в соответствии с 

«Окинавской хартией глобального информационного общества» («Okinava 

Charter»), принятой 22 июля 2000 г.221  

Сразу после заключения соглашения с Германией в 2000 г. последовал 

существенный рост торгового оборота, который продолжается по сей день. 

Положительное влияние на этот процесс оказало и заключение СЭП. Так, 

если спустя несколько лет после вступления в силу «Семи столпов 

сотрудничества» и «Плана действий» – в 2005 г. импорт из Японии составлял 

21,435 млрд. Евро, а немецкий экспорт – 13,330 млрд. Евро, то в 2022 г., по 

                                            
221  Okinawa Charter on Global Information Societ // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/policy/economy/summit/2000/documents/charter.html (accessed: 12.03.2021). 
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информации Министерства иностранных дел ФРГ, несмотря на последствия 

пандемии COVID-19, импорт из Японии в Германию, по сравнению с 2021 г., 

увеличился на 7,2%, составив 25,2 млрд. Евро. Немецкий экспорт в Японию 

вырос на 12,6%, достигнув 20,5 млрд. Евро. Основные категории товаров, 

которыми торгуют между собой Япония и Германия – продукция 

машиностроения, транспортные средства и детали для них, электроприборы 

и электроника, а также различные химикаты222.  

По данным компании «Кей-Пи-Эм-Джи» (“KPMG”) - одного из 

ведущих аналитических агентств Германии, 96% немецких компаний 

считают политическую и экономическую стабильность Японии ее основным 

достоинством как места для ведения бизнеса. При этом в 2022 г. 93% 

немецких компаний, ведущих бизнес в Японии, смогли получить более 

высокую прибыль до налогообложения, чем в 2019 г. (до пандемии COVID-

19), что на 11 процентных пунктов выше, чем в 2021 г. В связи с 

современными геополитическими реалиями растет роль Японии как 

источника высокотехнологичных компонентов для немецких компаний. По 

итогам 2022 г. более 50% немецких предприятий останавливали свой выбор 

именно на японских поставщиках (на 9 процентных пунктов выше, чем в 

2021 г.). По результатам исследования упомянутого аудиторского агентства, 

66% респондентов из числа представителей немецких деловых кругов 

сообщили о развитии сотрудничества с японскими компаниями на рынках 

третьих стран.  

Растущий интерес немецкого бизнеса к Японии подтверждается и 

другим исследованием, проведенным «Кей-Пи-Эм-Джи», озаглавленным 

«Экономические перспективы – немецкий бизнес в Японии 2023», 

проведенным совместно с Торгово-промышленной палатой Германии. В 

данном проекте приняли участие 403 филиала 113 немецких компаний, 

                                            
222 Deutschland und Japan: Bilaterale Beziehungen // Menü Auswärtiges Amt. URL: https://www.auswaertiges-

amt.de/de/service/laender/japan-node/bilateral/213038 (accessed: 12.03.2021). 
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работающих в Японии. По результатам был сделан вывод о высокой 

привлекательности делового климата в Японии для немецкого бизнеса.  

 

стран223. 

Все упомянутые соглашения, регламентирующие политическое 

сотрудничество между Берлином и Токио содержат статьи о сотрудничестве 

в области поддержания мира и безопасности. При этом разделы, 

посвященные данному вопросу в новом документе, носят развернутый 

характер. Весьма интересным также представляется двусторонний документ 

2000 г., в котором зафиксированы подходы, перекликающиеся с 

современными заявлениями японских и немецких политиков. Так, уже в 

конце прошлого века в пункт 3 статьи I «Семи столпов сотрудничества» был 

включен тезис о неразделимости безопасности в Европе и в Азиатско-

Тихоокеанском регионе. Такой же подход зафиксирован и в ССП. 

В обоих наднациональных соглашениях в отдельном порядке уделено 

внимание сотрудничеству в области борьбы с терроризмом. В этом плане 

«Семь столпов сотрудничества» отличаются от остальных рассматриваемых 

документов, поскольку данный двусторонний договор был разработан до 

событий 11 сентября 2001 г. 

                                            
223  Japan attracting more attention in Japanmarkt Berlin 2023 // Fashion Street Berlin. URL:  

https://www.fashionstreet-berlin.de/japanmarkt-berlin-2023/304018/ (accessed: 21.02.2021). 

https://www.fashionstreet-berlin.de/japanmarkt-berlin-2023/304018/
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Кроме того, во всех трех соглашениях присутствуют разделы, 

посвященные сохранению в мире режима нераспространения оружия 

массового уничтожения, разоружению, а также контролю над 

распространением обычных вооружений. Соответствующие положения 

близки по смыслу и формулировкам во всех трех документах, однако, в 

пункте 2 статьи IV Соглашения о стратегическом партнерстве содержится 

отсылка к Международному договору о торговле оружием 2013 г., который 

был подписан существенно позже вступления в силу «Формирования общего 

будущего» и двусторонней японо-немецкой дорожной карты.  

Анализ трех соглашений позволяет отчетливо выявить 

последовательный подход Токио, Берлина и Брюсселя к сотрудничеству в 

области защиты окружающей среды. При сравнении «Семи столпов 

Сотрудничества» и «Формирования общего будущего», становится очевидно, 

что и в этой сфере общеевропейская дорожная карта, практически, слово в  

 

При этом вполне ожидаемо, что в Соглашении о стратегическом партнерстве 

данному вопросу уделено гораздо больше внимания, чем в 

предшествовавших ему договоренностях. К моменту его подписания и 

вступления в действие приверженность зеленой повестке стала обязательной 

для государств, следующих в кильватере внешней политики США.  

В частности, в ССП имеется отсылка к Парижскому соглашению в 

рамках Рамочной конвенции ООН об изменении климата. Кроме того, в духе 

современной повестки коллективного Запада в документе отражены планы 

по использованию новых технологий для решения проблемы загрязнения 

окружающей среды.  

Взаимодействие между Японией и ФРГ в сфере защиты окружающей 

среды   носит  активный  характер  и  имеет  весьма  солидную политическую  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%9E%D0%9E%D0%9D_%D0%BE%D0%B1_%D0%B8%D0%B7%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B8_%D0%BA%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B0
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В 2007 г. был запущен Японо-немецкий форум-диалог по вопросам 

окружающей среды и энергетики, ставший важной дискуссионной 

площадкой для представителей бизнеса, научных кругов, правительственных 

структур и неправительственных организаций двух стран, занимающихся  

 

климатического нейтралитета» 224.  

По итогам состоявшейся в марте 2023 г. в Токио встречи Федерального 

Канцлера Германии О. Шольца с Премьер-министром Японии Ф. Кисидой 

лидеры двух стран заявили о договоренности продолжить развивать 

                                            
224 German-Japanese Environment and Energy Dialogue Forum // ECOS. URL: 

https://www.ecos.eu/en/events/details_en/12-german-japanese-environment-and-energy-dialogue-forum.html 

(accessed: 21.08.2024). 

https://www.ecos.eu/en/events/details_en/12-german-japanese-environment-and-energy-dialogue-forum.html
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сотрудничество в сфере экономической безопасности и энергобезопасности, 

включая переход к экологически чистой водородной энергетике225.  

Еще одним важным направлением взаимодействия, зафиксированным 

во всех трех документах, является юридическое сотрудничество. Эта форма 

кооперации предполагает обмен информацией о лицах, находящихся в 

розыске связи с совершением правонарушений в стране гражданской 

принадлежности, находящихся на территории других участников 

соответствующего соглашения. При этом, как и в предыдущем случае, в ССП 

имеется отсылка к договору между Евросоюзом и Японией о юридическом 

сотрудничестве, подписанному 30 ноября 2009 г. 

Первые пункты «Семи столпов сотрудничества» и «Формирования 

общего будущего» посвящены вопросам упрочения мира и безопасности. К 

их реализации стороны приступили с момента подписания соответствующих 

соглашений. Во время объявленной коллективным Западом войны с 

террором, пришедшейся на начало ХХI в., Япония и Германия активно 

сотрудничали в Ираке и Афганистане, способствуя скорейшей стабилизации  

 

 
                                            
225  Close collaboration between Germany and Japan // The Federal Government. URL: 

https://www.bundesregierung.de/breg-en/news/german-japanese-government-consultations-2172364 (accessed: 

12.03.2021). 

https://www.bundesregierung.de/breg-en/news/german-japanese-government-consultations-2172364
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курсы для иракских дипломатов и должностных лиц226.  

В 2020 г. Германия приняла новые принципы дипломатической и 

национальной безопасности, в рамках которой она заявила о готовности 

существенно увеличить свою роль в поддержании безопасности в Азиатско-

Тихоокеанском регионе227. 

В 2021 г. главы немецкого и японского внешнеполитических ведомств 

А. Бербок и Ё. Хаяси в ходе состоявшейся в декабре встречи заявили о 

планах по укреплению двустороннего сотрудничества в области обеспечения 

безопасности в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Они также сообщили о 

планах по проведению первой в истории японо-немецкой встречи в формате 

«2+2»228.  

В том же году стороны подписали соглашение о сотрудничестве в 

области информационной безопасности, а также договорились начать 

переговоры о подписании двусторонних соглашений об обмене 

техподдержкой, амуницией и снаряжением229.  

В развитие данного направления сотрудничества в ноябре 2021 г. порт 

Токио посетил фрегат Военно-морских сил ФРГ «Бавария» с целью 

проведения совместных учений с Морскими силами самообороны Японии. 

Это стало первым за последние 20 лет визитом немецкого военного корабля в 
                                            
226  イ ラ ク 復 興 支 援 に お け る 日 独 協 力  // 外 務 省 . URL: 

https://web.archive.org/web/20090617070608/http://www.mofa.go.jp/mofaj/area/germany/kyoryoku_iraq.html 

(accessed: 21.02.2021). 
227 Япония и Германия впервые провели двусторонние военные учения ВВС // ИА Красная Весна. URL: 

https://rossaprimavera.ru/news/7c1ae1b2 (дата обращения: 06.11.2023). 
228 Pressemitteilung: Gespräch zwischen Außenminister Hayashi und Bundesaußenministerin Baerbock // Botschaft 

von Japan in Deutschland. URL: https://www.de.emb-japan.go.jp/itpr_de/presse_pm211211.html (accessed: 

02.04.2021). 
229  Zeichen des gegenseitigen Vertrauens: Japan und Deutschland unterzeichnen Geheimschutzabkommen // 

Auswärtiges Amt. URL: https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/laender/japan-node/japan-

geheimschutzabkommen/2449242 (accessed: 01.06.2023). 

https://www.de.emb-japan.go.jp/itpr_de/presse_pm211211.html
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/laender/japan-node/japan-geheimschutzabkommen/2449242
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/laender/japan-node/japan-geheimschutzabkommen/2449242
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Японию. Фрегат немецких ВМС принял участие в маневрах вместе с 

подразделением Сил самообороны на море Японии230.  

В сентябре 2022 г. впервые с момента поражения «стран оси» во 

Второй мировой войне Япония и Германия провели совместные учения 

военно-воздушных сил. Ранее ВВС двух стран уже взаимодействовали друг с 

другом в рамках масштабных военных учений в Австралии231.  

Необходимо также отметить, что существенный импульс развитию 

сотрудничества между Токио и Берлином придала проводимая С. Абэ с 

момента его первого прихода к власти линия на неразрывное увязывание 

проблематики безопасности в Европе с безопасностью в Азии с целью 

укрепления взаимодействия в данной сфере с Евросоюзом. Именно по этой 

причине в ходе встречи глав правительств Японии и Германии в апреле 

2022 г. О. Шольц напомнил своему японскому коллеге Ф. Кисиде о 

неразделимой связи между безопасностью в Европе и в Азии. Три месяца 

спустя было опубликовано заявление А. Бербок, в котором подчеркивалось, 

что Берлин полностью полагается на Токио в вопросах безопасности в 

АТР232. 

Разделы 6 (пункт 3) и 7 «Семи столпов сотрудничества» посвящены 

научным, образовательным и культурным связям между Японией и 

Германией. Сотрудничество в сфере культуры между Японией и Германией 

носит традиционный характер. В части, касающейся взаимодействия в сфере 

науки, в соглашении 2000 г. заявлено намерение продолжать кооперацию в 

                                            
230 German warship in Japan for first time in 20 years // Deutsche Welle. URL: https://www.dw.com/en/german-

warship-visits-japan-for-first-time-in-20-years/a-59732267 (accessed: 03.05.2023). 
231  Japan, Germany Conduct First Bilateral Air Force Exercise // The Defense Post. URL: 

https://www.thedefensepost.com/2022/09/30/japan-germany-conduct-first-bilateral-air-force-exercise/ (accessed: 

02.07.2023). 
232  In Japan, Scholz Says Germany Seeks Closer Ties With Indo-Pacific // The Diplomat. URL: 

https://thediplomat.com/2022/04/in-japan-scholz-says-germany-seeks-closer-ties-with-indo-pacific/ (accessed: 

12.03.2021). 

https://www.dw.com/en/german-warship-visits-japan-for-first-time-in-20-years/a-59732267
https://www.dw.com/en/german-warship-visits-japan-for-first-time-in-20-years/a-59732267
https://www.thedefensepost.com/2022/09/30/japan-germany-conduct-first-bilateral-air-force-exercise/
https://thediplomat.com/2022/04/in-japan-scholz-says-germany-seeks-closer-ties-with-indo-pacific/
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соответствии с Межправительственным соглашением в научно-

технологической области 1974 г.  

Положение, посвященное взаимодействию в области культуры, 

является более предметным. В частности, в нем зафиксированы планы сторон 

по открытию в Берлине японо-немецкого центра. Кроме того, правительства 

Японии и Германии выразили поддержку неправительственным 

организациям, работающим на внешнем культурно-гуманитарном треке и 

стремящимся развивать связи между двумя странами. 

В Формировании общего будущего соответствующим вопросам 

посвящены разделы 3 и 4. В данном случае положения двустороннего и 

японо-европейского соглашений существенно отличаются. Во втором, 

главным образом, изложены общие мысли о поддержке Токио и Брюсселем 

всех форм академического сотрудничества и кооперации в культурно-

гуманитарной сфере. Обозначены основные направления взаимодействия, в 

числе которых –проведение совместных исследований в области ядерной 

энергетики, биотехнологий, экологии и океанографии, а также организация 

различных семинаров, круглых столов и конференций, включая 

Международный образовательный форум, состоявшийся в Дакаре в 2000 г. 

Кроме того, оба соглашения содержат разделы, посвященные 

сотрудничеству в молодежной сфере, в которых зафиксированы планы по 

развитию различных программ моложёных обменов, включая стажировки и 

поездки на каникулы. 

Между Токио и Берлином выстроена развитая сеть культурных и 

академических связей. Соглашение о культурно-гуманитарном 

сотрудничестве между двумя странами было подписано еще в 1957 г. В этих 

связях задействованы 58 обществ японо-немецкой дружбы и 50 обществ 

немецко-японской дружбы. Кроме того, между немецкими и японскими 

учреждениями высшего образования и научными центрами действуют 

порядка 800 соглашений об академическом и образовательном партнерстве. 
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Подписаны 50 соглашений о побратимских связях между городами Японии и 

ФРГ233.  

Благодаря взаимной заинтересованности, большому количеству 

посреднических организаций и хорошей инфраструктуре, стороны имеют 

широкие возможности проводить масштабные культурные мероприятия на 

коммерческой основе. В частности, с 2000 г. в Дюссельдорфе проводится 

ежегодный «день Японии». В праздничную программу неизменно входят 

японский фейерверк, японские танцы, а также концерт японских 

барабанщиков234. С 2018 г. в Берлине проходит ежегодная Японская ярмарка, 

являющаяся масштабным фестивалем, на котором представлены многие 

стороны современной культурной жизни Японии. Последняя ярмарка 

состоялась в августе 2023 г.235  

В Японии действуют три представительства института Гёте (Токио, 

Осака, Киото). Аналогичной организацией, представляющей Японию в 

Германии, является Институт японской культуры в Кёльне236. Кроме того, в 

Токио открыто представительство Немецкой службы академических обменов 

(DAAD) 237 , а также Токийско-Йокогамская немецкая школа, Немецкий 

институт японских исследований и Восточноазиатское немецкое общество в 

Токио238. 

Япония и Германия входят в число стран, обладающих наиболее 

передовым научно-технологическом потенциалом. Поэтому кооперация в 

данной сфере является традиционным направлением сотрудничества между 

                                            
233 Deutschland und Japan: Bilaterale Beziehungen. 

234  Japan-Tag, Wirtschaftstag // Japanische Industrie- und Handelskammer zu Düsseldorf. URL: 

https://www.jihk.de/de/page/53 (accessed: 02.04.2021). 
235 Japanmarkt Berlin 2023 // Fashion Street Berlin. URL:  https://www.fashionstreet-berlin.de/japanmarkt-berlin-

2023/304018/ (accessed: 21.02.2021). 
236 Das Japanische Kulturinstitut Köln // Japanisches Kulturinstitut. URL: https://co.jpf.go.jp/ueber-uns/uebersicht/ 

(accessed: 21.02.2021). 
237  Außenstelle Tokyo // Deutscher Akademischer Austauschdienst. URL: https://www.daad.jp/de/ueber-

uns/aussenstelle-tokyo/ (accessed: 21.02.2021). 
238 Über uns // Deutsche Schule Tokyo Yokohama. URL: https://www.dsty.ac.jp/de (accessed: 08.11.2023). 

https://www.jihk.de/de/page/53
https://www.fashionstreet-berlin.de/japanmarkt-berlin-2023/304018/
https://www.fashionstreet-berlin.de/japanmarkt-berlin-2023/304018/
https://co.jpf.go.jp/ueber-uns/uebersicht/
https://www.daad.jp/de/ueber-uns/aussenstelle-tokyo/
https://www.daad.jp/de/ueber-uns/aussenstelle-tokyo/
https://www.dsty.ac.jp/de
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двумя государствами. Соглашение о научно-технологическом 

сотрудничестве между Токио и Берлином было впервые подписано еще в 

1974 г., несмотря на конфронтационный характер отношений между Японией 

и ЕЭС.  

На сегодняшний день ведется прямое сотрудничество между 

Федеральным министерством образования и научных исследований 

Германии и Министерством образования, культуры, спорта, науки и 

технологий Японии. Подведомственной структурой последнего является 

Агентство по науке и технологиям Японии, отвечающее за финансирование и 

реализацию большинства совместных проектов в соответствующих областях.  

Представители перечисленных ведомств на регулярной основе 

встречаются на заседаниях специального межправительственного комитета 

по реализации СНТС, последнее из которых прошло 1 февраля 2023 г. в 

Бонне239.   

Стороны уделяют повышенное внимание сотрудничеству, 

направленному на совершенствование современных цифровых технологий. В 

частности, с 2016 г. ведется диалог высокого уровня о политике в области 

развития цифровых технологий, в котором участвуют Федеральное 

министерство цифровых технологий и транспорта Германии и японское 

Министерство внутренних дел и связи. Целью данного формата является 

способствование развитию современных форм цифровой экономики. В 

2021 г. состоялся 6-й раунд данного диалога, в ходе которого были 

обсуждены вопросы сотрудничества в области создания новых морских 

двигателей, развития сетей 5G и создания формата 6G, а также другие 

совместные проекты в сфере науки и технологий240.  

                                            
239 The 24th Japan-Germany Joint Committee Meeting on Science and Technology Cooperation // Ministry of 

Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/press/release/press3e_000540.html (accessed: 12.03.2021). 
240 Japan // Internationale Digitaldialoge des Bundesministeriums für Digitales und Verkehr. URL: https://digital-

dialogues.net/de/partnerlaender/japan (accessed: 12.03.2021). 

https://digital-dialogues.net/de/partnerlaender/japan
https://digital-dialogues.net/de/partnerlaender/japan
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В апреле 2019 г. Японию посетила представительная немецкая 

делегация во главе с Министром образования и научных исследований 

Германии Марией-Антонией Карличек. Вместе с главой научно-

образовательного ведомства ФРГ в Токио прибыли депутаты Бундестага, 

президенты Немецкого фонда научных исследований, а также 

исследовательских объединений имени Гельмгольца, Лейбница и 

Фрауэнхофера. В центре обсуждений с японскими партнерами были вопросы 

сотрудничества в сфере развития искусственного интеллекта.  

Среди успешных направлений научно-технологического сотрудничества 

между ФРГ и Японией последних лет следует отметить запущенный в 2017 г. 

Германо-японский альянс биофотоники, представляющий собой совместный 

проект Института производственной инженерии и автоматизации им. 

Фраунгофера (ФРГ, Мюнхен) и Института высокотехнологичного 

биомедицинского инжиниринга и науки Токийского женского медицинского 

университета (Япония, Токио). Цель проводимых ими исследований 

заключается в развитии технологий оптической когерентной томографии и 

поиска для них новых сфер применения241  .  

Другим важным совместным научно-исследовательским проектом 

является Совместная лаборатория по исследованию нейровоспалительных 

заболеваний. Данный исследовательский центр также был запущен в 2017 г. 

и стал результатом сотрудничества, получившего в последние годы широкую 

известность госпиталя Шарите Берлинского медицинского университета 

(ФРГ, Берлин) и японского Университета Тиба (Япония, г. Тиба). 

Лаборатория расположена в городе Тиба. Основными направлениями ее 

деятельности стали изучение причин и потенциальных способов лечения 

рассеянного склероза и нейромиелитического расстройства оптического 

спектра. 

                                            
241  Fields of Activity // Federal Ministry of Education and Research. URL: https://www.internationales-

buero.de/en/japan.php (accessed: 12.03.2021). 

https://www.internationales-buero.de/en/japan.php
https://www.internationales-buero.de/en/japan.php
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Стороны проводят совместные исследования в области городского 

планирования. Главной целью данной работы является изучение новых 

способов противостояния японских и немецких населенных пунктов 

стихийным бедствиям. Основным направлением исследований стала оценка 

существующих рисков и угроз. В данном контексте можно особо выделить 

проект «Урбипруф» (“URBIPROOF”), направленный на обеспечение диалога 

между представителями научных кругов и практиками. В рамках его 

реализации были проведены три масштабных международных научно-

практических конференции по вопросам городского планирования в Японии, 

Словакии и Германии. По их результатам был издан справочник, в который 

вошли многие наработки трех стран-участниц проекта, а также научные 

исследования, представленные входе указанных мероприятий242.  

Активный обмен лучшими практиками в указанной сфере между 

Японией и Германией осуществляется также в рамках упомянутой выше 

программы спонсирования диалога между странами Западной Европы и 

Японией «Концерт Япония».  

В современных отношениях между Германией и Японией можно 

отметить две превалирующих тенденции. Первая – это существенная 

интенсификация контактов на высшем и высоком уровне. Представители 

немецкого руководства, включая Генерального канцлера, Президента, а 

также министра иностранных дел по несколько раз в год посещают Японию. 

Более того, для О. Шольца и А. Бербок поездка в Японию стала первым 

визитом в иностранное государство в Азии. Другим каналом двустороннего 

взаимодействия на высоком уровне стали консультации в формате «2+2» 

между министрами иностранных дел и министрами обороны Токио и 

                                            
242 Increasing the resilience of urban planning: making cities more resistant to disaster // Federal Ministry of 

Education and Research. URL: https://www.internationales-buero.de/en/resilience_of_urban_planning.php 

(accessed: 12.03.2021). 

https://www.internationales-buero.de/en/resilience_of_urban_planning.php


139 

 

Берлина. С высокой периодичностью проводятся и другие виды 

межминистерских встреч. 

Второй важной тенденцией определенно является расширение спектра 

направлений двустороннего сотрудничества. Экономические отношения 

между Японией и ФРГ продолжают поступательно развиваться с конца 

прошлого столетия. В последние годы две страны усмотрели необходимость 

интенсифицировать кооперацию в области безопасности.  

На сегодняшний день сохранению высоких темпов сближения между 

Японией и Германией способствует ряд факторов. Во-первых, это –

наметившаяся в последние годы тенденция к ухудшению отношений между 

Берлином и Пекином. Стороны активно препятствуют экспансии китайских и 

немецких компаний на внутренних рынках друг друга. Кроме того, 

европейский бизнес в КНР до недавнего времени систематически нёс убытки 

из-за сохраняющихся ограничений направленных на предотвращение 

распространения COVID-19, а также китайской государственной политики в 

отношении иностранных инвестиций. При этом непосредственно перед 

визитом немецкой делегации в Токио Китайская сторона выступила с 

предупреждением в адрес Германии не использовать связи с Японией для 

оказания влияния на внутреннюю политику КНР.  

Второй фактор – линия Японии, предполагающая нераздельность 

ключевых вопросов международной политики.  

Третий фактор – увеличившийся запрос со стороны немецкой 

общественности на ведение политики, основанной на ценностях. Согласно 

социологическому исследованию, проведенному немецким институтом 

общественных исследований Infratest-Dimap в ноябре 2022 г., 90% 

респондентов высказались в пользу повышения независимости Германии от 
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недемократических стран. С этой точки зрения Япония является идеальным 

партнером для Германии243.  

 

При этом Германия является главным экономическим «локомотивом» 

ЕС, а, следовательно, страной, располагающей наибольшими ресурсами и 

способной наиболее продуктивно выстраивать сотрудничество с Японией. 

Этим во многом объясняется тот факт, что дорожная карта сотрудничества 

между Токио и Брюсселем «Формирование общего будущего» была 

«списана» с заключенного ранее японо-немецкого соглашения.  

Это же можно сказать и о новых соглашениях о стратегическом и 

экономическом партнерстве. Германия является страной, способной к 

наиболее полной реализации ССП и СЭП. В этой связи велика вероятность 

того, что данные документы были разработаны, в первую очередь, исходя из 

возможностей и внешнеполитических целей Берлина.  

С учетом новых соглашений, а также текущей геополитической 

ситуации сотрудничество между Японией и Германией продолжит 

развиваться. Принимая во внимание нарастающую напряженность в 

отношениях коллективного Запада с Россией и Китаем, за исключением 

США, остается немного стран, способных сотрудничать с ФРГ на равных. 

Это включает в себя как снабжение немецкой экономики необходимыми 

высокотехнологичными компонентами, так и покупку немецкой продукции, 

которую на сегодняшний день могут себе позволить только богатые страны.  

                                            
243  Germany’s Quietly Growing Relations With Japan // The Diplomat. URL: 

https://thediplomat.com/2022/11/germanys-quietly-growing-relations-with-japan/ (accessed: 12.03.2021). 

https://thediplomat.com/2022/11/germanys-quietly-growing-relations-with-japan/
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Стороны будут укреплять и политическое сотрудничество. Это 

обусловлено как совпадающими подходами к ключевым вопросам 

международной повестки дня, так и обязательствами в рамках ССП. 

В силу указанных причин весьма вероятным представляется и 

дальнейшее развитие культурно-гуманитарного, образовательного и 

научного сотрудничества.   

Франция 

Связи между Японией и Францией во многом носили догоняющий 

характер по отношению к взаимодействию Токио с Берлином и Лондоном, 

несмотря на то, что японо-французские дипломатические отношения были 

установлены в то же время, что и что и с другими передовыми европейскими 

державами. В 2023 г. исполнилось 165 лет со дня установления официальных 

связей между Японией и Францией244. 

В отличие от Германии и Великобритании, во Франции не торопились 

заключать новое двустороннее соглашение о сотрудничестве с Японией. 

Первые попытки были сделаны в марте 2005 г., когда по итогам встречи 

между президентом Пятой Республики Жаком Шираком и премьер-

министром Японии Дзюнитиро Коидзуми была подписана Декларация 

нового франко-японского партнерства – во имя мира, стабильности, и 

процветания международного сообщества 245 . Данный документ был не 

столько декларацией, сколько констатацией факта, так как в нем нашли 

отражение те направления сотрудничества, которые уже активно 

развивались. Это также говорит о месте взаимодействия с Токио в списке 

внешнеполитических приоритетов Парижа на момент подписания данного 

документа. У Пятой Республики не было достаточно точек соприкосновения 

                                            
244 Japan and France: An exceptional partnership built over a century of close ties // The Japan Times. URL: 

https://www.japantimes.co.jp/country-report/2023/07/13/france-report-2023/japan-france-exceptional-partnership-

built-century-close-ties/ (accessed: 12.03.2021). 
245

Japan-France Summit Meeting // Prime Minister of Japan and His Cabinet. URL: 

https://japan.kantei.go.jp/koizumiphoto/2005/03/27french_e.html (accessed: 12.03.2021). 

https://www.japantimes.co.jp/country-report/2023/07/13/france-report-2023/japan-france-exceptional-partnership-built-century-close-ties/
https://www.japantimes.co.jp/country-report/2023/07/13/france-report-2023/japan-france-exceptional-partnership-built-century-close-ties/
https://japan.kantei.go.jp/koizumiphoto/2005/03/27french_e.html
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с Японией, чтобы подписание соглашения, аналогичного «Семи столпам 

сотрудничества» или действовавшему на тот момент комплексу японо-

британских договорённостей, имело смысл. 

Ситуация стала меняться к концу первого десятилетия ХХI в. В июле 

2010 г. и в октябре 2011 г. состоялись визиты в Японию премьер-министра 

Франции Франсуа Фийона. По итогам второго из них было подписано 

Соглашение между премьер-министрами Франции и Японии о 

сотрудничестве в области ядерной энергетики и энергетической политики. В 

данном документе главы правительств двух стран подчеркивают 

приверженность развитию ядерной энергетики и обеспечению безопасности 

в указанной области. Кроме того, в Соглашении говорится о создании 

специального комитета по развитию сотрудничества в сфере мирного атома, 

в рамках которого будет осуществляться взаимодействие между 

представителями заинтересованных ведомств Японии и Франции246.  

В июне 2013 г. состоялся государственный визит в Японию премьер-

министра Франции Франсуа Оланда. По итогам был подписан весьма 

значимый для японо-французских соглашений документ, озаглавленный 

«Совместное заявление между Францией и Японией «исключительное 

партнерство» для продвижения безопасности, роста, инноваций и 

культуры» 247 . Несмотря на название, в данном случае речь идет о 

соглашении-дорожной карте, составленном в духе «Формирования общего 

будущего».  

Интересно, что в первом же разделе указанного документа 

зафиксировано намерение выстраивать ценностно-ориентированную 

внешнюю политику. В частности, стороны заявили о приверженности 

«свободе, демократии, правам человека, международному праву и уважению 

                                            
246  The 11th Meeting of the Japan - France Nuclear Cooperation Committee (Results) // Ministry of Foreign Affairs 

of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/press/release/press3e_000565.html (accessed: 12.03.2021). 
247 Communiqué conjoint entre la France et le Japon Un « partenariat d’exception » pour promouvoir la sécurité, la 

croissance, l’innovation et la culture. 

https://www.mofa.go.jp/press/release/press3e_000565.html
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к правовым государствам», а также о намерении продвигать перечисленные 

ценности на международной арене, в том числе, – на площадках 

международных организаций, включая ООН, «Большую восьмёрку», 

«Большую двадцатку», МВФ и ВТО.  

В данном разделе Япония и Франция также объявили о планах по 

поддержанию мира и стабильности в Африке, на Ближнем Востоке и в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, выразили обеспокоенность ситуацией в 

Сирии, намерения объединить усилия по борьбе с пиратством и в вопросах 

поддержания кибербезопасности.  

Второй раздел Совместного заявления озаглавлен «Превращение 

проблем в возможности: сближение наших экономик во имя роста, 

инноваций и создания новых рабочих мест». С учетом отставания франко-

японских торгово-экономических связей от соответствующих отношений с 

Берлином и Лондоном, правительство Франции также стремилось найти 

новые точки соприкосновения с Японией и раскрыть потенциал 

сотрудничества в указанной сфере.  

В данной части документа стороны объявляли о своих планах по 

стимулированию экономического развития, повышению занятости и 

улучшению международного финансового управления. В этих целях Токио и 

Париж планировали осуществлять тесную координацию экономической 

политики как в двустороннем, так и в многостороннем форматах.  

В этом разделе Япония и Франция декларировали, что видят друг в 

друге важные источники инвестиций и новых рабочих мест, в связи с чем 

ДЖЕТРО и Французскому агентству по иностранным зарубежным 

инвестициям поручалось совместными усилиями придать импульс развитию 

экономического сотрудничества.     

Параллельно стороны объявляли о стремлении укрепить торговое и 

инвестиционное взаимодействие путем поддержания существующего режима 

международной торговли и использования различных международных 
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форматов для обеспечения всеобщего следования правилам ВТО и борьбы со 

всеми формами протекционизма.  

Еще одна интересная особенность Совместного заявления заключается 

в том, что по этому документу, составленному в самом начале второго 

десятилетия ХХI в., отчетливо видно, что тогдашние правительства Японии и 

Франции предвидели проблемы, с которыми их страны столкнутся только 

спустя 10 лет. Так, отдельный параграф посвящен развитию сотрудничества в 

области сельского хозяйства, необходимость развития которого, согласно 

документу, продиктована, помимо прочего, волатильностью на рынке 

сельскохозяйственных товаров и растущими ценами на продовольствие.   

Нашлось место в документе и для «зеленой повестки», активное 

продвижение которой не было в те годы столь массовым явлением. В 

частности, стороны зафиксировали в документе планы по ведению 

субстантивного диалога по энергетике – координацию политики стран по 

таким вопросам, как энергоэффективность, развитие возобновляемых 

источников энергии, а также расширение сотрудничества между 

промышленными корпорациями Японии и Франции в области создания 

умных городов. Кроме того, страны заявили о намерении сотрудничать в 

подготовке 21-й конференции ООН по изменению климата проходившей в 

рамках Рамочной конвенции ООН об изменении климата. В Совместном 

заявлении указано, что Япония и Франция выступают за подписание по 

итогам данного мероприятия всеобъемлющего документа о сотрудничестве в 

области борьбы с глобальным изменением климата, учитывающего интересы 

всех вовлеченных сторон. Одним из наиболее значимых результатов данной 

конференции стало заключение Парижского соглашения о климате 

12 декабря 2015 г. 

Важно, что еще тогда – в 2013 г., Париж и Токио изъявили намерение 

оказывать поддержку проведению переговоров по заключению нового 

соглашения об экономическом партнерстве между Японией и Евросоюзом. В 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%9E%D0%9E%D0%9D_%D0%BE%D0%B1_%D0%B8%D0%B7%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B8_%D0%BA%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B0
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экономическом блоке Совместного заявления также затрагивались такие 

темы, как сотрудничество в области науки и инноваций, включая развитие 

информационных технологий и мирного атома, а также совместные действия 

на африканском континенте. 

Третий раздел Совместного заявления посвящен культурно-

гуманитарным связям между Японией и Францией. Данная часть документа 

носит наиболее декларативный характер. Основной ее смысл сводится к 

тому, что стороны договаривались развивать двусторонний диалог в области 

культуры, науки, образования и молодежной политики. В числе наиболее 

важных планов Японии и Франции здесь необходимо отметить стремление 

совместными усилиями повышать конкурентные преимущества первой на 

международном рынке образовательных услуг, для чего предполагалось 

интенсифицировать обмен информацией между профильными ведомствами 

сторон. Более того, Токио и Париж заявили о намерении способствовать 

интенсификации академических обменов. Согласно документу, это 

подразумевало под собой развитие образования на языках друг друга, 

упрощение визового режима для студентов, а также шаги к взаимному 

признанию дипломов.  

Кроме того, Япония и Франция объявили о планах по запуску 

перекрестных кампаний по популяризации туристического продукта друг 

друга. 

Еще одним важным направлением сотрудничества, отмеченным в 

Совместном заявлении, является кооперация в области спорта. Токио и 

Париж заявили о планах по продвижению на международной арене 

положительного образа друг друга как великих спортивных держав. Также в 

документе были отражены планы двух стран по сотрудничеству в области 

подготовки к проведению Олимпийских и Паралимпийских игр в 2020 г. в 

Токио. 
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Помимо трех основных разделов, Совместное заявление имеет весьма 

солидное приложение248. В нем подробно прописаны все конкретные шаги по 

развитию отношений во всех областях, затронутых в основном документе. 

Наиболее значимыми представляются зафиксированные в приложении планы 

по развитию политического диалога, включающие в себя проведение на 

регулярной основе двусторонних консультаций в формате «2+2», 

подразумевающих встречи между министрами иностранных дел и 

министрами обороны.  

Кроме того, в документе были отмечены планы по проведению 

стратегического диалога на уровне глав внешнеполитических ведомств, а 

также консультаций по взаимодействию на Ближнем Востоке, в Африке, в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе на уровне директоров профильных 

департаментов МИД Японии и Франции. 

Еще один ключевой документ, регламентирующий франко-японские 

отношения, был подписан в 2019 г. по итогам визита в Японию президента 

Франции Э.Макрона, состоявшегося 26-27 июня 2019 г. 249  и получил 

название «Дорожная карта франко-японского сотрудничества во имя 

открытия новых горизонтов между Францией и Японией в рамках 

исключительного партнерства» 250 . Во многом данное соглашение 

разработано в развитие совместного заявления 2013 г. Взаимосвязь между 

двумя документами прослеживается вплоть до совпадения некоторых 

формулировок и целых положений. 

Документ состоит из пяти основных разделов – «Укрепление 

сотрудничества в индо-тихоокеанском регионе», «Укрепление 

                                            
248 Communiqué conjoint entre la France et le Japon (Annexe) // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/files/000006210.pdf (accessed: 12.03.2021). 
249 President of the French Republic, and Mrs. Macron to Visit Japan // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/press/release/press4e_002481.html (accessed: 22.04.2024). 
250 Feuille de route sur la coopération franco-japonaise pour ouvrir de nouveaux horizons entre la France et le Japon 

dans le cadre du partenariat d’exception (2019-2023) // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/files/000492473.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/files/000006210.pdf
https://www.mofa.go.jp/press/release/press4e_002481.html
https://www.mofa.go.jp/files/000492473.pdf
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сотрудничества в сфере безопасности и обороны», «Продвижение 

глобального управления на многосторонней основе для совместного ответа 

на глиальные вызовы», «Развитие диверсифицированного экономического 

двустороннего партнерства во имя инновации» и «Создание новой динамики 

в сфере гуманитарных обменов путем интенсификации связей в области 

культуры, образования, науки, технологий, спорта, туризма и 

межуниверситетского взаимодействия».  

В первом разделе сделан сильный упор на охрану окружающей среды, 

сохранение биоразнообразия и борьбу с изменением климата в АТР. Кроме 

того, стороны заявили о намерении совместными силами проводить 

исследования Океана в южной части Тихого океана. Можно заключить, что, 

по сравнению с 2013 г., зеленая повестка не утратила своей важной роли во 

франко-японских отношениях. 

Во втором разделе стороны конкретизировали некоторые направления 

взаимодействия по линии вооруженных сил двух стран, большинство из 

которых тоже уже упоминались в документе 2013 г. В данном контексте, 

однако, примечательным представляется пункт о способствовании 

укрепления сотрудничества между Японией и НАТО. 

Кроме того, в данном разделе уделено внимание совместным проектам 

в сфере военно-технического сотрудничества, с акцентом на реализацию 

совместных проектов в области морской- и авиатехники.  

Стороны зафиксировали планы по развитию сотрудничества в сфере 

цифровых технологий. В частности, предполагалось укреплять 

взаимодействие между Национальным агентством безопасности 

информационных систем Франции (Agence Nationale de la Sécurité des 

Systèmes d'Information, ANSSI) и Национальным центром информационной 

безопасности (National Information Security Center, NISC) Японии, а также 

сотрудничать по созданию центра цифровых компетенций в Бретани.  
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В новой дорожной карте были актуализированы вопросы 

сотрудничества в области борьбы с преступностью и международным 

терроризмом. 

Третий раздел начинается с пункта о сотрудничестве в области 

реформирования Совета Безопасности ООН по ряду направлений, включая 

увеличение числа его постоянных членов. 

Стороны также обновили взятые в 2013 г. взаимные обязательства по 

поддержанию режима нераспространения оружия массового уничтожения, 

особенно применительно к ядерным программам Северной Кореи и Ирана, а 

также по реализации всех соответствующих резолюций СБ ООН.  

Важным пунктом, содержащимся в данном разделе, является 

положение о приверженности Японии и Франции принципам свободной 

торговли в соответствии с правилами ВТО, а также о планах по созданию 

специального органа по разрешению конфликтов в рамках данной 

организации. 

В первом пункте четвертого раздела говорилось о том, что обе страны 

приветствуют заключение СЭП и ожидают, что его вступление в силу 

придаст импульс развитию двусторонних экономических отношений.   

Далее в документе приведен перечень конкретных дополнительных мер 

по развитию экономического сотрудничества, которые, в силу их 

двустороннего характера, не включены СЭП. В их числе, например, 

установление связей между французской сетью инновационных стартапов 

«Френч Тэк» (“French Tech”) и аналогичной японской сетью «Джей-Стартап» 

(“J-Startap”) или продвижение совместных научно-исследовательских 

проектов при поддержке французского инвестиционного банка (Banque 

Publique d'Investissement, BpiFrance) и японской организации развития новой 

энергетики и промышленных технологий (New Energy and Industrial 

Technology Development Organization, NEDO) и др. 
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В последнем разделе особого внимания заслуживают положения о 

стремлении к взаимному признанию дипломов об образовании и научных 

степеней. Значительное внимание в документе уделено проведению 

различных программ академических и молодежных обменов. 

В сфере науки Япония и Франция заявили о намерении совместными 

усилиями проводить исследования в таких областях, как искусственный 

интеллект, высокопроизводительные вычисления, информационная 

безопасность, робототехника, индустрия будущего, взаимодействие между 

людьми и машинами, онкология, регенеративная медицина, геномная 

медицина, редкие заболевания, нейродегенеративные заболевания, 

инфекционные заболевания, изучение редкоземельных металлов, стихийные 

бедствия, возобновляемые источники энергии, гуманитарные и 

общественные науки.  

Несмотря на то, что два упомянутых документа разделяет небольшой 

промежуток времени, подобная актуализация представляется оправданной, 

поскольку ее задачей являлось приведение франко-японских связей в 

соответствие с резко изменившимся характером отношений между Токио и 

Брюсселем, вышедших на уровень стратегического партнёрства. В данном 

контексте символично, что новая дорожная карта была подписана в год 

вступления в силу ССП. Включенные в нее направления сотрудничества, 

созвучные Соглашению о стратегическом партнерстве, но релевантные 

только для Токио и Парижа, говорят о том, что ее задача дополнять – 

наднациональный документ, укрепляя японо-европейское сотрудничество на 

двустороннем уровне.  

Интенсивность политического диалога между Японией и Францией 

сохраняется по сей день. С высокой периодичностью проводится обмен 

визитами на высшем и высоком уровнях. В числе последних можно отметить 

поездку Президента Франции Э.Макрона в Японию в июне 2019 г., в ходе 

которой он встретился со своим японским коллегой, а также принял участие 
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в саммите «Большой двадцатки» в городе Осака. Последняя встреча лидеров 

двух стран состоялась в Париже в ходе европейского турне премьер-

министра Японии Фумио Кисиды в январе 2023 г. Поскольку задачи, 

поставленные в Совместном заявлении 2013 г., были уже выполнены, лидеры 

договорились выработать дорожную карту развития двусторонних 

отношений251.    

Продолжались и консультации в формате «2+2», начало которым было 

положено Совместным заявлением. Такие встречи стали проходить ежегодно 

с 2013 г. Особо значимой была встреча министров обороны и иностранных 

дел Японии и Франции, которая состоялась в январе 2019 г., когда было 

принято решение о запуске нового двустороннего «морского диалога» для 

обсуждения проблематики безопасности и экологической ситуации на море. 

При этом, поскольку в качестве причины создания данного формата была 

указана агрессивная политики Китая, речь в первую очередь идет о 

состоянии перечисленных вопросов в Азиатско-Тихоокеанском регионе252 . 

Второй раунд диалога состоялся в феврале 2023 г.  

Последняя встреча в формате «2+2» состоялась в мае 2023 г. по 

видеоконференцсвязи. Ее участники заявили об «исключительном 

партнерстве» между Японией и Францией, констатировали крайне высокий 

уровень напряженности на международной политической арене, а также 

заявили о планах по дальнейшему укреплению сотрудничества253. 

Япония и Франция уделяют повышенное внимание взаимодействию в 

области безопасности. При этом в первую очередь их внимание 

                                            
251 Prime Minister Kishida Visits France, Italy, the United Kingdom, Canada and the United States of America 

(January 9-15, 2023) // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/page4e_001310.html (accessed: 09.03.2024). 
252  Japan and France agree to hold new maritime dialogue by year-end // The Japan Times. URL: 

https://www.japantimes.co.jp/news/2019/01/12/national/politics-diplomacy/japan-france-agree-hold-new-maritime-

dialogue-year-end/ (accessed: 12.03.2021). 
253 Seventh Japan-France Foreign and Defense Ministers’ Meeting ("2+2") // Ministry of Foreign Affairs of Japan. 

URL: https://www.mofa.go.jp/press/release/press4e_003256.html (accessed: 12.03.2024). 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/page4e_001310.html
https://www.japantimes.co.jp/news/2019/01/12/national/politics-diplomacy/japan-france-agree-hold-new-maritime-dialogue-year-end/
https://www.japantimes.co.jp/news/2019/01/12/national/politics-diplomacy/japan-france-agree-hold-new-maritime-dialogue-year-end/
https://www.mofa.go.jp/press/release/press4e_003256.html
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сфокусировано на Азиатско-Тихоокеанском регионе. В последние годы 

Париж укрепляет свое присутствие в АТР. Благодаря своим заморским 

территориям Франция имеет основания открыто позиционировать себя как 

государство, имеющие непосредственные интересы в АТР, а также законное 

право участвовать в формировании местной архитектуры безопасности. Как 

и в случае с позицией Германии относительно нераздельности безопасности 

в Европе и в Азии, Токио более чем устраивает такое положение вещей. При 

этом, в отличие от Берлина, Париж сохраняет в регионе свое военное 

присутствие (хотя и довольно скромное) и активно взаимодействует с 

«дружественными» силами.  

В 2017 г. корабли военно-морских сил Франции, Японии, 

Великобритании и США совместно провели учения вблизи Гуама 254 . В 

феврале 2018 г. прошли следующие военно-морские учения с участием 

французского фрегата «Вандемьер» у берегов Новой Каледонии255. Весной 

того же года два самолета японских сил самообороны на море приняли 

участие в маневрах на территории Франции. Кроме того, обе страны 

принимают участие в международных антипиратских мероприятиях в 

Аденском заливе. 

Еще одним регионом, в котором разворачивается взаимодействие в 

сфере безопасности между Парижем и Токио, является Африка. Данное 

направление сотрудничества прописано в Совместном заявлении 2013 г.256  

В 2015 г. Япония и Франция подписали совместный план действий по 

Африке. В соответствии с данным документом, страны реализуют программу 

                                            
254 France leads naval exercise with US, UK and Japan in American territory of Guam in the Pacific // MyNews. 

URL: https://www.scmp.com/news/world/united-states-canada/article/2094027/france-leads-naval-exercise-us-uk-

and-japan-american?onboard=true&firstTimeRegister=true (accessed: 02.03.2024). 
255 Japan and France plan joint naval exercises in ‘show of strength’ against China: Sources // Asia Times. URL: 

https://asiatimes.com/2018/01/japan-france-plan-joint-naval-exercises-show-strength-china-sources/ (accessed: 

12.05.2024). 
256 Communiqué conjoint entre la France et le Japon Un « partenariat d’exception » pour promouvoir la sécurité, la 

croissance, l’innovation et la culture. 

https://www.scmp.com/news/world/united-states-canada/article/2094027/france-leads-naval-exercise-us-uk-and-japan-american?onboard=true&firstTimeRegister=true
https://www.scmp.com/news/world/united-states-canada/article/2094027/france-leads-naval-exercise-us-uk-and-japan-american?onboard=true&firstTimeRegister=true
https://asiatimes.com/2018/01/japan-france-plan-joint-naval-exercises-show-strength-china-sources/
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по финансированию учебных центров для местных миротворческих 

контингентов, обмену информацией и гражданской обороне257.  

В связи с участившимися в Африке терактами, японские и французские 

эксперты изучают специфику поддержания безопасности в данном регионе. 

Это направление сотрудничества обусловлено и планами Японии по 

расширению своего экономического присутствия на континенте.  

В 2016 г. японские военные атташе при посольствах Японии в 

африканских странах проходили во Франции специализированное обучение. 

Токио, в свою очередь, взял на себя финансирование некоторых операций по 

поддержанию безопасности в районе Сахеля и в Западной Африке, а также 

оказал Франции поддержку при вступлении в ряд международных форматов 

в Юго-Восточной Азии, посвященных проблематике безопасности, включая 

Совещание министров обороны стран-членов АСЕАН и диалоговых 

партнеров (СМОА+)258. 

Из рассмотренного выше франко-японского совместного заявления 

2013 г. следует, что подписавшие его страны в первую очередь стремились 

развивать экономические отношения. Несмотря на предпринятые ими 

политические меры, темпы развития данного направления сотрудничества 

по-прежнему существенно отстают от уровня развития экономических 

отношений Токио с Лондоном и Берлином, хотя имеются и определенные 

успехи. Удалось реализовать часть целей, поставленных в Совместном 

заявлении. Так, в 2019 г. Франция стала второй страной по объемам прямых 

зарубежных инвестиций в экономику Японии. При этом, по информации 

ДЖЕТРО, Япония находится всего лишь на 20-м месте по объему прямых 

инвестиций в экономику Франции. Следует, однако учитывать, что в случае с 

                                            
257 Japan // Ministere De L’Europe et des Affaires Etrangeres. URL: https://www.diplomatie.gouv.fr/en/country-

files/japan/ (accessed: 12.02.2024). 
258 A New Japan-France Strategic Partnership: A View from Paris // French Institute of International Relations. 

URL: https://www.ifri.org/en/publications/editoriaux-de-lifri/lettre-centre-asie/new-japan-france-strategic-

partnership-view (accessed: 21.01.2024). 

https://www.diplomatie.gouv.fr/en/country-files/japan/
https://www.diplomatie.gouv.fr/en/country-files/japan/
https://www.ifri.org/en/publications/editoriaux-de-lifri/lettre-centre-asie/new-japan-france-strategic-partnership-view
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Евросоюзом, в связи с высокой степенью экономической интеграции данного 

наднационального объединения, инвестиции в его экономику не так строго 

привязаны к конкретным странам и имеют значение для всех его членов. 

Французские инвестиции в основном сосредоточены в таких секторах 

экономики Японии, как обрабатывающая промышленность, включая 

автомобилестроение, а также в финансовой и страховой отраслях. Японские 

инвестиции во Франции также сфокусированы финансовом секторе. Кроме 

того, японские компании вкладывают весьма заметный объем средств в 

торговлю автомобилями.  

Что касается торговых отношений, в 2021 г. экспорт товаров и услуг из 

Японии во Францию составил 8,51 млрд долларов США. В числе основных 

статей поставок – самолеты, вертолеты, космическое оборудование и 

сопутствующие запчасти, вино и медикаменты. За последние 28 лет 

французский экспорт в Японию рос в среднем на 1,72% и увеличился с 5,45 

млрд долларов США в 1995 г. до 10,75 млрд.  долларов США в 2021 г. Важно 

также отметить, что с 2019 г. французский экспорт в Японию растет 

существенно быстрее за счет стремительно возросших поставок авиационной 

техники259. 

Япония в 2021 г. поставила во Францию товаров и услуг на общую 

сумму в 6,19 млрд долларов США. Основные статьи экспорта – автомобили, 

мотоциклы и велосипеды, другие транспортные средства и детали к ним. За 

последние 28 лет японский экспорт во Францию постепенно снижался в 

среднем на 0,58%. В 1995 г. поставки из Японии составили 7,2 млрд долларов 

США, а в 2021 г. – 6,19 млрд долларов США260. 

                                            
259  

France / Japan // Observatory of Economic Complexity. URL: https://oec.world/en/profile/bilateral-

country/fra/partner/jpn (accessed: 21.03.2021). 
260 Ibid. 

https://oec.world/en/profile/bilateral-country/fra/partner/jpn
https://oec.world/en/profile/bilateral-country/fra/partner/jpn
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Париж и Токио активно сотрудничают в культурно-гуманитарной и 

научной сферах. Страны делают значительный акцент на взаимодействии в 

сфере образования и инноваций.  

2018 г. во Франции был провозглашен годом японской культуры. В 

2019 г. в Японии прошли французские культурные сезоны261. Во Франции и в 

Японии действуют центры науки и культуры друг друга. В Токио с 1924 г. 

существует Франко-японский дом, который работает под эгидой 

Министерства Европы и иностранных дел Франции и французского 

Национального центра научных исследований. Основной задачей данного 

учреждения является способствование развитию научных и культурных 

обменов между Францией и Японией 262 . В Париже действует Японский 

культурный институт. Эта организация была основана в 1997 г. Ее основная 

задача – знакомить жителей французской столицы с культурой Японии263. 

В декабре 2017 г. заключено рамочное соглашение между Японским 

агентством по науке и технологиям и Французским национальным 

исследовательским агентством. Основной целью данного документа является 

способствование развитию и спонсирование совместных научно-

исследовательских проектов264. 

На сегодняшний день межу японскими и французскими учреждениями 

высшего образования и научно-исследовательскими институтами действуют 

250 соглашений об академическом партнерстве265. Правительства двух стран 

предоставляют своим гражданам разнообразные гранты и стипендии для 

получения высшего образования и проведения совместных научных 

                                            
261 France and Japan’s Growing Convergence // The Diplomat. URL: https://thediplomat.com/2019/04/france-and-

japans-growing-convergence/ (accessed: 12.03.2021). 
262 France-Japan // BnF. URL: https://www.bnf.fr/en/france-japan (accessed: 21.03.2021). 

263 設立経緯 // パリ日本文化会館. URL: https://www.mcjp.fr/ja/la-mcjp/historique-ja (accessed: 08.11.2023). 

264 Invitation for Japanese-French joint research proposals for three CREST Research Areas // Strategic Basic 

Research Programs. URL: https://www.jst.go.jp/kisoken/boshuu/r05/teian/en/top/info/info_230307.html (accessed: 

21.02.2021). 
265 Japan // Ministère de l'Europe et des Affaires étrangères. 

https://thediplomat.com/2019/04/france-and-japans-growing-convergence/
https://thediplomat.com/2019/04/france-and-japans-growing-convergence/
https://www.bnf.fr/en/france-japan
https://www.mcjp.fr/ja/la-mcjp/historique-ja
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изысканий. Одной из таких программ является совместная франко-японская 

магистратура, выпускники которой получают двойной диплом, 

котирующийся и во Франции, и в Японии. Студенты из Японии, 

планирующие получить в Европе степени магистра или доктора, также могут 

воспользоваться учрежденной Министерством Европы и иностранных дел 

Франции стипендиальной программой имени Густава Эйфеля «Эйффель 

эеселанс» (Eiffel Excellence Scholarship Programme). Данная стипендия 

действует исключительно во французских учреждениях высшего 

образования266. Для японских студентов доступны также программы FIRE-

DOC (French Innovative Experience in Research) и программа для 

исследователей, работающих над докторскими диссертациями ANRT-CIFRE, 

спонсируемая французским бизнесом. Для французских студентов доступны 

стипендии в рамках программы японского министерства образования, 

культуры, спорта, науки и технологий «Монбугакусё» 267.  

Кроме того, между различными регионами Франции и Японии 

действуют порядка 75 совместных инновационных проектов в сфере 

развития инфраструктуры, транспорта и охраны окружающей среды. 

Двустороннее сотрудничество, выстроенное между Токио и Парижем, 

является весьма интересным примером двусторонних отношений между 

Японией и страной-членом Европейского Союза. Им удалось реализовать 

схему взаимодействия, в которой экономика является не главной 

составляющей, а лишь одним из нескольких основных направлений 

взаимодействия. Япония и Франция смогли выстроить гармонично развитое 

сотрудничество, в котором важное место занимает кооперация в сфере науки, 

высоких технологий и инноваций, образования и культуры. Токио и Париж 

                                            
266  The France Excellence Eiffel Scholarship Program // Campus France. URL: 

https://www.campusfrance.org/en/france-excellence-eiffel-scholarship-program (accessed: 06.11.2023). 
267  France – Japan Science & Technology Funding Schemes // Campus France. URL: 

https://www.campusfrance.org/system/files/medias/documents/2019-05/French-

Japan_ST_funding_schemes_update_February_2019.pdf (accessed: 15.04.2021). 
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активно взаимодействуют в области безопасности, в военной сфере и на 

международной политической арене.  

Взаимодействие между Францией и Японией разворачивается на всех 

приоритетных направлениях японо-европейского сотрудничества. При этом 

важно отметить, что франко-японское двустороннее сотрудничество активно 

развивается даже на фоне подписания ССП и СЭП. Это нашло отражение в 

подписании в 2019 г. «Дорожной карты франко-японского сотрудничества во 

имя открытия новых горизонтов между Францией и Японией в рамках 

исключительного партнерства».  

Великобритания 

Интерес для данного исследования представляют японо-британские 

отношения в период, когда Великобритания была одной из ключевых стран-

членов Европейского Союза.  

 

рынок268.  

В 1996 г. министр иностранных дел Японии Юкихиро Икэда и его 

британский коллега Малкольм Рифкинд подписали новое соглашение, 

получившее название «Соединенное Королевство/ Япония: Особое 

партнерство в глобальном масштабе» («UK/Japan Action Agenda: Special 

Partnership around the World») 269. Этот документ весьма примечателен. Во-

                                            
268 UK Japan 21st Century Group // The Japan Society. URL: https://www.japansociety.org.uk/c21group (accessed: 

08.11.2023). 

269
 UK/Japan Action Agenda: Special Partnership around the World // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/uk/uk_agenda.html (accessed: 21.02.2021). 

https://www.japansociety.org.uk/c21group
https://www.mofa.go.jp/region/europe/uk/uk_agenda.html
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первых, по содержанию он был очень близок совместной декларации о 

сотрудничестве 1991 г. В нем так же речь шла о сотрудничестве в области 

поддержания мира и безопасности, об общем вкладе в процветание 

международного сообщества, об интенсификации сотрудничества между 

Европой и Азией, о борьбе с международным терроризмом, об охране 

окружающей среды, о реформе ООН и содействии развитию  международной  

 

японской стороны поддержать проведение программы «Действие Япония» по 

линии японской организации ДЖЕТРО, открыть в Лондоне центр изучения 

японского языка, обязательство британской стороны провести в Лондоне 

второй саммит АСЕМ в 1998 г. и др. 

 

В-третьих, в преамбуле документа содержится положение о том, что он 

будет постоянно дополняться и пересматриваться для того, чтобы 

соответствовать политическим реалиям XXI в. В этом можно усмотреть 

некоторое влияние англо-саксонского прецедентного права.   
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отношения достигли беспрецедентно высокого уровня развития 270 . Было 

решено закрепить это в новой декларации о сотрудничестве, которая 

получила название «Общее видение XXI в.» («UK-Japan Common Vision for 

the 21st Century»)271. Этот документ близок к соглашению 1996 г., несмотря 

на то, что в названии говорится о сотрудничестве в XXI в., он лишь уточняет, 

а иногда и просто подтверждает некоторые положения соглашения 1996 г. В 

частности, «Общее видение XXI в.»  конкретизирует статьи о 

нераспространении оружия массового уничтожения, контроле над 

распространением обычных вооружений, поддержке Японией и 

Великобританией конвенции, запрещающей противопехотные мины.  Кроме 

этого данная декларация затрагивает некоторые аспекты торгового 

сотрудничества в рамках ВТО, программ по академическому обмену, а также 

взаимодействия в рамках АСЕМ. Декларация 1998 г. является своего рода 

сокращенной версией соглашения о сотрудничестве 1996 г. В ее последних 

строках оба премьер-министра выразили приверженность своих правительств 

духу соглашения 1996 г. Таким образом, можно сделать вывод, что главной 

целью декларации было подтверждение того, что это соглашение сохранит 

свою актуальность и в XXI в.  

Помимо этого, в апреле 1998 г. в Лондоне, были обсуждены вопросы 

укрепления политического диалога, экономического сотрудничества, 

согласования позиций в ВТО, расширения контактов в сфере культуры и  

 

                                            
270 Press Conference by the Press Secretary January 13, 1998 // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/announce/press/1998/1/113.html (accessed: 02.04.2021). 
271 Japan and Enlarged Europe, Partners in Global Governance / ed. by Takako Ueta, Reic Remacle, P.I.E.-Peter 

Lang, 2005. P.23. 

https://www.mofa.go.jp/announce/press/1998/1/113.html
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21 веке» (Action agenda 21: the UK and Japan in the 21st century)272.  

 

На рубеже двух первых десятилетий ХХI в. в ходе обменов визитами 

глав правительств Японии и Великобритании был сделан ряд знаковых 

совместных заявлений, касающихся реализации перечисленных 

двусторонних соглашений. В их числе заявление, озаглавленное «Структура 

будущего» (“A Framework for the Future”), сделанное по итогам встречи 

премьер-министра Соединенного Королевства Тони Блэра и его японского 

коллеги Синдзо Абэ, состоявшейся 9 января 2007 г. в Лондоне273. Кроме того, 

внимания заслуживает совместное заявление, приуроченное к 21-й встрече 

«Группы Соединённое Королевство – Япония 2000» (переименована в 

«Группа Соединенное Королевство – Япония 21-век»), которая прошла в 

феврале 2009 г. в городе Одавара (Япония, преф. Канагава)274.  

Наконец, представление о направлении развития японо-британских 

политических отношений позволяет получить совместное заявление премьер-

                                            
272 Press Conference by the Press Secretary January 13, 1998. 

273  Prime Minister Visits Europe (the United Kingdom) // Prime Minister of Japan and His Cabinet. URL: 

https://japan.kantei.go.jp/abephoto/2007/01/09uk_e.html (accessed: 25.03.2024). 
274 Каренин Д. М. Современные отношения между Японией и Великобританией. С. 46. 

https://japan.kantei.go.jp/abephoto/2007/01/09uk_e.html


160 

 

министров двух стран «Лидирующее глобальное партнерство во имя 

процветания и безопасности» (A Leading Strategic Partnership for Global 

Prosperity and Security) 275 , сделанное по итогам встречи между главами 

правительств Японии и Великобритании – Ёсихико Нодой и Тони Блэром, 

состоявшейся в апреле 2012 г.  

В июне того же года был подписан Меморандум между 

Министерством обороны Соединенного Королевства и Министерством 

обороны Японии о сотрудничестве в области обороны. В данном документе 

стороны заявляют о намерениях сотрудничать в области безопасности, 

включая борьбу с пиратством, преступностью и кибербезопасность276.  

Во всех перечисленных совместных заявлениях лидеры стран 

фактически отчитывались о ходе выполнения договорённостей, 

зафиксированных в «Общем видении XXI века», «Повестке 21» и других 

совместных документах, регламентировавших двусторонние отношения 

между Японией и Соединённым Королевством. Подчёркивалась общность 

ценностей Токио и Лондона и намерение развивать сотрудничество по 

широкому спектру направлений, включая такие области, как наука, 

образование, высокие технологии, защита окружающей среды, поддержание 

мира и безопасности, а также взаимодействие в области экономики.  

Состоявшийся 23 июня 2016 г. референдум о выходе Великобритании 

из состава Евросоюза создал необходимость доработки договорно-правовой 

базы. Лондон и Токио продолжали заниматься ее совершенствованием.  

Так, 31 августа 2017 г. в ходе визита в Японию премьер-министра 

Великобритании Терезы Мей была подписана Совместная декларация о 

                                            
275

 Joint Statement by the Prime Ministers of the UK and Japan: a Leading Strategic Partnership for Global 

Prosperity and Security - 10 April 2012 Tuesday, April 10, 2012 // Prime Minister of Japan and his Cabinet. URL: 

https://japan.kantei.go.jp/noda/diplomatic/201204/10uk_e.html (accessed: 12.02.2023). 
276 Memorandum on Cooperation between the Minister for Space Policy and the Minister for Foreign Affairs of 

Japan and Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs and the Minister of State for Universities and 

Science of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/files/000005430.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://japan.kantei.go.jp/noda/diplomatic/201204/10uk_e.html
https://www.mofa.go.jp/files/000005430.pdf
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процветании и сотрудничестве277. Данный документ призван актуализировать 

предыдущие соглашения с учетом современных международно-

политических реалий и адаптации к ним заявленных ранее задач 

двустороннего сотрудничества. Стороны заявили о намерении 

интенсифицировать двусторонние консультации на высшем и высоком 

уровнях.  

Параллельно в указанной декларации говорилось о планах по 

улучшению инвестиционного климата для японских инвесторов в 

Великобритании, а также способствовании Лондона снятию Европейских 

ограничений на поставки продуктов питания и кормов для животных из 

Японии, в том числе, из районов, затронутых фукусимской катастрофой.  

Британская сторона приветствовала намерение Японии по содействию 

ей в заключении новых договоров о тарифах в рамках ВТО, когда 

Соединённое Королевство покинет ЕС.  

Наконец, Япония и Великобритания объявили о запуске двустороннего 

диалога по промышленной политике для развития сотрудничества в области 

космоса, авиации, энергетики и борьбой с изменением климата. 

Кроме того, в упомянутом документе были обозначены планы 

способствовать ускорению подписания соглашения об экономическом 

партнерстве между Японией и Евросоюзом, а также содействовать 

установлению конструктивного экономического сотрудничества между 

Евросоюзом и Великобританией после того, как Соединенное Королевство 

покинет ЕС.  

В ходе того же визита была пописана Декларация о сотрудничестве в 

области безопасности (Japan-UK Joint Declaration on Security Cooperation) 278. 

                                            
277  Japan-UK Joint Declaration on Prosperity Cooperation // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/files/000285436.pdf (accessed: 02.04.2021). 
278  Japan-UK Joint Declaration on Security Cooperation // Gov.UK. URL: 

https://assets.publishing.service.gov.uk/media/5a820378e5274a2e87dc0b08/Japan-

UK_Joint_Declaration_on_Security_Cooperation.pdf (accessed: 12.03.2021). 

https://www.mofa.go.jp/files/000285436.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/media/5a820378e5274a2e87dc0b08/Japan-UK_Joint_Declaration_on_Security_Cooperation.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/media/5a820378e5274a2e87dc0b08/Japan-UK_Joint_Declaration_on_Security_Cooperation.pdf
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Документ посвящен укреплению взаимодействия в указанной сфере между 

Токио и Лондоном на глобальном уровне. Это включает в себя кооперацию 

по таким вопросам, как денуклеаризация корейского полуострова, 

укрепление прямого сотрудничества между вооруженными силами двух 

стран, взаимодействие в области кибербезопасности, а также совместная 

работа над подготовкой реформы ООН.  

В сущности, две совместные японо-британские декларации 2017 г. 

можно считать единым соглашением, в котором вопросы безопасности 

вынесены в отдельный документ. 

Необходимо отметить, что, хотя указанные документы были 

подписаны, когда Соединенное Королевство оставалось в составе Евросоюза, 

они были рассчитаны на двустороннее сотрудничество без оглядки на 

взаимодействие в формате ЕС. В них отражены исключительно направления 

сотрудничества, которые Токио и Лондон планировали развивать после 

практической реализации Брекзита. Тем не менее, в них сохраняется 

определенная преемственность по отношению к японо-британским 

документам, заключенным на более ранних этапах. 

Все перечисленные выше цели и задачи были вновь отражены в 

совместном заявлении по итогам визита премьер-министра Японии в 

Великобританию 10 января 2019 г.279  

В «Повестке 21», в «Совместной декларации о процветании и 

сотрудничестве» и в «Формировании общего будущего» имеются положения 

об укреплении сотрудничества в области экономики, причем в последнем 

документе этому посвящен весь второй раздел. Разумеется, в японо-

европейском соглашении предусматривалась гораздо более широкая 

программа, чем в японо-британском. При этом все перечисленные документы 

                                            
279 Lunch Meeting Hosted by Prime Minister May of the United Kingdom and Japan-U.K. Summit Meeting // 

Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/erp/we/gb/page6e_000165.html (accessed: 

08.11.2021). 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/gb/page6e_000165.html
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изобилуют схожими названиями статей и близкими формулировками. Во 

всех трех соглашениях – «Формировании общего будущего», «Совместной 

декларации о процветании и сотрудничестве» и в «Повестке 21» 

присутствуют три основных положения об экономическом сотрудничестве:  

1. Интенсификация торговых отношений и улучшение 

инвестиционного климата (речь идет, в первую очередь, о привлечении 

европейских инвесторов на японский рынок и японских – в Европу). 

Британское и японское правительства высказывают намерение продолжать 

работу по линии программы «Действие Япония», сотрудничество между 

организацией ДЖЕТРО и британской торговой палатой, а также между 

Министерством международной торговли и промышленности Японии.  

2. Способствование развитию международной торговли. Во всех 

перечисленных документах большая роль в данном процессе отводится ВТО. 

В отличие от «Формирования общего будущего», японо-британские 

соглашения также предполагают использование «Большой семерки». Это 

естественно, поскольку и Великобритания, и Япония являются членами этой 

организации, а Европейский Союз непосредственного отношения к ней не 

имеет. 

 

предусматривают проведение консультаций по финансовым вопросам, а 

также установление сотрудничества между финансовыми властями двух 

стран. Что же касается «Формирования общего будущего», то там основной 

упор сделан на укрепление мировой финансовой системы в целом.  

 



164 

 

оставалось в составе Евросоюза это неизменно приносило свои плоды, так 

как экономическое присутствие на Британских островах открывало Токио 

доступ к общему европейскому рынку.  

Япония по сей день является крупнейшим рынком сбыта британских  

 

очередь, поставляет в Японию медицинское оборудование, продукты 

фармацевтической промышленности, автомобили, платину и алкогольные 

напитки.  

 

экспорт в Великобританию в том же году составил в пересчете 15 

триллионов иен (13,6 млрд долларов США)280. 

 

                                            
280 

What has happened to UK-Japan trade one year after signing the CEPA FTA? // UKTPO United Kingdom Trade 

Policy Observatory. URL: https://blogs.sussex.ac.uk/uktpo/2022/08/08/what-has-happened-to-uk-japan-trade-one-

year-after-signing-the-cepa-fta/ (accessed: 08.11.2023). 
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Ниссан и Хонда281.  

Существенный ущерб экономическим связям между Токио и 

Брюсселем нанес мировой финансовый кризис 2008–2009 гг. В частности, по 

информации Обсерватории торговой политики Великобритании282, основной 

удар пришелся на импорт японских товаров в Соединенное Королевство, 

который просел почти на 2 млрд фунтов стерлингов. Импорт и экспорт услуг 

сократились гораздо менее значительно.  

После мирового финансового кризиса 2008–2009 гг. японские 

компании сочли британский рынок наиболее привлекательным пунктом 

назначения для широкомасштабных инвестиций. С 2010 г. японский капитал 

начинает новую волну экспансии в Соединённом Королевстве. 

Подтверждением правильности такого курса, с точки зрения японских 

корпораций, был предыдущий положительный опыт их присутствия в 

Великобритании. К 2014 г. благодаря японским инвестициям в Соединенном 

Королевстве было создано 140 000 новых рабочих мест. По данным 

ДЖЕТРО, за короткий промежуток времени – с 2009 по 2016 гг. общая сумма 

японских инвестиций в британскую экономику выросла с 1,61 млрд долл. 

США до 49,9 млрд долл. США283.  

В этой связи решение Лондона покинуть Евросоюз поставило под 

угрозу интересы Токио. В 2016 г. Правительство Японии даже направило 

своим британским коллегам весьма откровенное письмо за подписью 

японского посла в Великобритании. с предупреждением об экономических 

последствиях выбранного ими курса. 

                                            
281 Moni M. H. Japan – UK: Perspectives of Partnership. P. 355. 

282
 What has happened to UK-Japan trade one year after signing the CEPA FTA? 

283 Utpal, V. Japan UK relations before and after the Brexit referendum. P. 69. 
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Японские компании старались со своей стороны также получить от 

правительства Великобритании соответствующие гарантии.  

Первыми покидать британскую юрисдикцию начали японские 

финансовые компании. Представительства инвестиционных банков, включая 

Мицубиси Юэфджей (Mitsubishi UFJ) Мицуи Сумитомо и Мидзухо начали 

работу над переносом своих представительств из Лондона в другие 

европейские столицы.  

Тем не менее экономические связи между Лондоном и Токио 

продолжали развиваться до 2019 г. Были достигнуты рекордные результаты 

по ряду показателей, включая экспорт и импорт товаров и услуг. Но уже к 

2021 г. экспорт услуг из Великобритании в Японию сократился на 9% по 

сравнению с 2020 г., импорт – на 22%. Экспорт британских товаров в 

Японию сократился на 1,3%, а импорт японских товаров в Великобританию – 

на 2,2%. В целом Великобритания в рейтинге основных импортеров 

японских товаров и услуг с 9 места скатилась на 12-е284.  

При этом, по информации уже упоминавшийся Обсерватории торговой 

политики Великобритании, экономические связи данной страны с другими 

государствами, не входящими в Евросоюз, наоборот, показывают признаки 

оживления. 

Тем не менее, Япония и Великобритания намерены прикладывать 

дальнейшие усилия для восстановления сотрудничества в данной сфере и 

создают новые форматы экономического взаимодействия. В частности, в 

«Совместной декларации о процветании и сотрудничестве» объявляется о 

запуске диалога в области промышленной политики (первый раунд состоялся 

в 2017 г.).  

Таким образом, можно подытожить, что положения двусторонних 

соглашений, касающиеся развития торгово-экономических связей между 

Токио и Лондоном, исполнялись до последнего дня пребывания 

                                            
284 Ibid. P. 78. 
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Великобритании в составе Евросоюза. При этом очевидно, что для 

политических кругов, инициировавших «Брекзит», сохранение 

положительной динамики торгово-экономических отношений с Японией не 

входило в число приоритетов. 

 

сотрудничеству в области экономики, эти статьи по духу и букве очень 

близки договору «Формирование общего будущего», в котором 

международной политике посвящен первый раздел. При этом обращают на 

себя внимание различия между более ранним и более поздним японо-

европейскими документами. В «Совместной декларации о сотрудничестве в 

области безопасности» появляется ряд новых сюжетов, отражающих 

современную западную повестку дня, включая борьбу с изменением климата. 

Ниже приведены основные цели, поставленные составителями 

перечисленных документов.  

 

будущего» практически не уточняется, какие именно реформы предлагается 

провести. Говорится только, что Япония и Европейский Союз будут 

добиваться реформирования ООН и, в том числе, проведения глубокого 

преобразования Совета Безопасности. Задачи по реформированию ООН 

гораздо более четко сформулировали авторы японо-британского документа, 

возможно, проясняя туманные формулировки «Формирования общего 

будущего». Фактически, в «Повестке 21» ставится только одна конкретная 

цель: как можно скорее добиться постоянного членства Японии в Совете 

Безопасности Организации Объединенных Наций. «Декларация о 

сотрудничестве в области безопасности» еще дополнительно уточняет 
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подход Японии и Великобритании к данному вопросу. В ней стороны 

заявляют о поддержке предложений Генерального секретаря ООН Антонио 

Гутерриша относительно реформы «архитектуры мира и безопасности», а 

также в части расширения перечней постоянных и непостоянных членов 

Совета Безопасности ООН. 

2. Контроль над распространением обычных вооружений, 

разоружением и нераспространением оружия массового уничтожения.  

Как в «Формировании общего будущего», так и в «Повестке 21», 

говорится о необходимости скорейшего принятия договора о полном запрете 

ядерных испытаний (Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty/ CTBT), 

ужесточении контроля над распространением радиоактивных материалов, 

обычных вооружений и технологий создания баллистических ракет. В обоих 

документах также говорится о намерении добиваться внесения изменений в 

конвенцию по биологическому оружию. В «Совместной декларации о 

сотрудничестве в области безопасности Японии и Великобритании» также 

придается большое значение сотрудничеству по вопросам разоружения и 

нераспространения ОМУ, однако в документе 2017 г. речь идет 

исключительно о способствовании неукоснительному соблюдению режима 

ДНЯО.  

3. Сотрудничество в области безопасности 

В «Формировании общего будущего», «Повестке 21», «Совместном 

заявлении Японии и Великобритании», а также «Совместной декларации о 

сотрудничестве в области безопасности Японии и Великобритании» 

содержатся схожие разделы, посвященные поддержанию мира и 

предотвращению конфликтов, а также борьбе с терроризмом и различными 

видами организованной преступности, в том числе, с правонарушениями в 

киберпространстве. 

Призывы к реформированию ООН в международном сообществе 

раздаются уже довольно давно, причем исходят они преимущественно от 
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западных стран. В начале ХХI в. в качестве повода для этого послужила 

неудачная  миротворческая  операция  Организации  Объединенных  Наций в  

 

интервью каналу BBC занимавший тогда пост главы Форин Офиса Робин 

Кук высказался в пользу радикального реформирования механизма 

проведения миротворческих операций, в частности, – создания специального 

центра обучения миротворцев на территории Великобритании, а также 

расширения Совета Безопасности ООН за счет включения в него Японии и 

Германии.285 

В то время правительство Великобритании полностью поддержало 

принятую в 2002 г. программу реформ ООН под названием «Усиление ООН: 

программа дальнейших преобразований» (Strengthening the UN: An Agenda 

for Further Change), разработанную Кофи Аннаном.   

На сегодняшний день наиболее компромиссным вариантом 

реформирования ООН, который устраивает большинство сторонников 

преобразований, являются предложения нынешнего Генерального секретаря 

Организации – Антониу Гутерриша, направленные на увеличение страновой 

адаптации и способности Организации Объединенных Наций использовать в 

своей работе дифференцированный подход. Помимо прочего, проект 

реформы предполагает расширение перечня постоянных и непостоянных 

членов Совета Безопасности.  

27 сентября 2018 г. в ходе своего выступления на 73-й сессии 

Генеральной Ассамблеи ООН премьер-министр Японии Синдзо Абэ заявил о 

необходимости реформировать Организацию Объединенных Наций в 

                                            
285  UK urges UN reform // BBC. URL: http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/politics/909556.stm (accessed: 

21.05.2024). 

http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/politics/909556.stm
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соответствии с приведенными выше предложениями Генерального секретаря 

ООН Антониу Гутерриша286. Данное заявление было поддержано в Лондоне. 

В мае 2014 г. Япония и Великобритания договорились о проведении 

консультаций в области безопасности в формате «2+2», предполагающем 

встречи между министрами обороны и международных дел двух стран для 

сверки часов по вопросам сотрудничества в указанной сфере, включая такие 

области, как нераспространение ОМУ, борьба с международным 

терроризмом, предотвращение конфликтов. Первая такая встреча состоялась 

в январе 2015 г.287  

Одним из важнейших отличий «Совместной декларации о 

сотрудничестве в области безопасности» от «Повестки 21» заключается в 

том, что в соглашение 2017 г. впервые со времен Второй мировой войны 

включены вопросы военно-технического сотрудничества.  

В ноябре 2017 г. был запущен совместный японо-британский проект по 

разработке ракет класса воздух-воздух. Премьер-министр Японии С. Абэ 

всячески поощрял развитие военно-технического сотрудничества с 

европейскими партнерами288.  

Еще одним направлением японо-британского сотрудничества в области 

безопасности стали совместные учения, договоренность о которых была 

достигнута в ходе очередной встречи в формате «2+2» в декабре 2017 г. в 

Лондоне. Маневры, которые военно-морские и сухопутные вооруженные 

силы двух стран провели в октябре следующего – 2018 года, помимо прочего, 

были политической акцией, призванной продемонстрировать единство 

                                            
286 Prime Minister Abe Attends the 73rd Session of the United Nations General Assembly // Ministry of Foreign 

Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/fp/unp_a/page3e_000951.html (accessed: 02.03.2024). 
287  First ever UK-Japan Foreign and Defence ministers meeting // Gov.uk. URL: 

https://www.gov.uk/government/news/first-ever-uk-japan-foreign-and-defence-ministers-meeting (accessed: 

02.02.2024). 
288  Japan confirms plan to jointly develop missile with Britain // UK Defense Journal. URL: 

https://ukdefencejournal.org.uk/japan-confirms-plan-to-jointly-develop-missile-with-

britain/#:~:text=I%20reported%20back%20in%202017,Air%2Dto%2DAir%20Missile (accessed: 15.04.2021). 

https://www.mofa.go.jp/fp/unp_a/page3e_000951.html
https://www.gov.uk/government/news/first-ever-uk-japan-foreign-and-defence-ministers-meeting
https://ukdefencejournal.org.uk/japan-confirms-plan-to-jointly-develop-missile-with-britain/#:~:text=I%20reported%20back%20in%202017,Air%2Dto%2DAir%20Missile
https://ukdefencejournal.org.uk/japan-confirms-plan-to-jointly-develop-missile-with-britain/#:~:text=I%20reported%20back%20in%202017,Air%2Dto%2DAir%20Missile
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позиций Токио и Лондона относительно действий Китая и Северной Кореи в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе289.  

Кибербезопасность и информационная безопасность являются 

приоритетными направлениями сотрудничества для правительств Японии и 

Великобритании.  

В апреле 2012 года состоялась встреча между министром внутренних 

дел и коммуникаций Японии Тацуо Кавабатой и государственным 

секретарем по цифровым технологиям, культуре, средствам массовой 

информации и спорту Соединенного Королевства Джереми Хантом. По 

итогам встречи было принято совместное заявление, в котором 

зафиксирована договоренность о сотрудничестве на площадках 

международных организаций по вопросам развития интернета и политики в 

киберпространстве290. 

C 19 июня 2012 г. Токио и Лондон ведут двусторонние консультации 

по вопросу кибербезопасности. Они также проводят совместные 

мероприятия, направленные на увеличение регионального потенциала в 

указанной области в разных частях света. Данному направлению также 

посвящено отдельное положение в «Совместной декларации о 

сотрудничестве в области безопасности». Например, в 2017 г. они совместно 

организовали в Брунее семинар по кибербезопасности, в ходе которого 

состоялся обмен мнениями с приглашенными представителями всех стран 

АСЕАН о правоприменении в цифровом пространстве, государственном 

управлении в сфере интернета и существующих агентствах по 

кибербезопасности291.  

В числе других важных направлений сотрудничества, упомянутых в 

«Совместной декларации о сотрудничестве в области безопасности», – 

                                            
289

Japan and the UK as Strategic Partners After Brexit // East - West Center. URL: 

https://www.eastwestcenter.org/publications/japan-and-the-uk-strategic-partners-after-brexit (accessed: 21.03.2024). 
245 Japan-UK cybersecurity cooperation is accelerating. 

291
Ibid. 

https://www.eastwestcenter.org/publications/japan-and-the-uk-strategic-partners-after-brexit
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способствование совершенствованию правил ответственного поведения в 

космосе, безопасность на море, борьба с преступлениями на сексуальной 

почве, а также обмен важной информацией и другие.  

Во всех документах, оформляющих современные англо-японские 

отношения и отношения между Японией и Евросоюзом, научно-техническое 

сотрудничество выделено как одно из наиболее приоритетных направлений. 

Основные направления сотрудничества в области развития науки в 

«Повестке 21», «совместном заявлении Японии и Великобритании» 2007 г. и 

«Декларации о процветании и сотрудничестве» 2017 г. во многом совпадают 

с аналогичными направлениями, перечисленными в «Формировании общего  

 

промышленными предприятиями, исследовательскими институтами и 

университетами разных стран сегодня в порядке вещей. Любое государство, 

взявшее курс на инновационное развитие, должно проводить 

сбалансированную политику для того, чтобы достигать поставленных целей, 

как своими силами, так и с опорой на инновационные ресурсы других стран.  
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Комитета по научно-техническому сотрудничеству292.  

В июле 2003 г. Тони Блэр встретился со своим японским коллегой – 

Дзюнитиро Коэдзуми в городе Хаконэ (префектура Канагава, Япония). По 

результатам встречи было подписано три совместных коммюнике. Одно из 

них было озаглавлено «Японо-Британское научно-техническое партнерство» 

(Japan-U.K. Science and Technology Partnership). В этом документе не только 

перечислены прошлые успехи в области науки, достигнутые совместными 

усилиями, но и новые инициативы по углублению кооперации. Во введении 

составители констатировали важность научно-технического сотрудничества 

для развития экономических отношений и взаимодействия в сфере защиты 

окружающей среды293.  

 

                                            
292 The 12th Japan-UK Joint Committee Meeting on Science and Technology Cooperation // Ministry of Foreign 

Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/press/release/press7e_000064.html (accessed: 02.04.2024). 
293 Joint Statement by the Prime Ministers of Japan and the United Kingdom: Japan-UK Science and Technology 

Partnership // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/uk/pmv0307/technology.html (accessed: 12.07.2024). 

https://www.mofa.go.jp/press/release/press7e_000064.html
https://www.mofa.go.jp/region/europe/uk/pmv0307/technology.html
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С февраля 2009 г. проводятся ежегодные японо-британские 

симпозиумы по высшему образованию. В них принимают участие делегации 

крупнейших университетов и профильных органов исполнительной власти 

Японии и Великобритании. Главная тема повестки дня – вклад научных 

исследований и высшего образования в общественное развитие294. 

В 2010 г. во время визита в Японию министра иностранных дел 

Великобритании Уильяма Хейга было объявлено о планах по установлению 

диалогов между крупнейшими университетами двух стран с целью обмена 

лучшими практиками международного сотрудничества в области науки и 

высшего образования, а также продвижения студенческих обменов и 

академической мобильности. В том же году состоялся второй японо-

британский симпозиум по высшему образованию, участники которого 

решили сформировать новую организацию межвузовского взаимодействия 

для развития сотрудничества в академической сфере на неправительственном 

уровне. В нее вошли 12 университетов, которые объявили о создании нового 

формата двустороннего стратегического партнерства. Данная организация 

получила название «Рэнкэй». Ее секретариатом стало японское 

представительство Британского совета. Организация официально начала 

свою работу 13 марта 2012 г.295  

Развитие научно-технического сотрудничества создает новые 

перспективы для японо-британских и японо-европейских отношений. В 

будущем это поможет еще сильнее сблизить Японию и Великобританию и 

создать новые области для экономического сотрудничества, что приобретает 

особое значение в условиях глобального экономического кризиса и будет 

способствовать его преодолению.  

                                            
294  The Second Japan-UK Higher Education Symposium // British Council. URL: 

https://www.britishcouncil.jp/en/about/press/20101020-jpn-uk-higher-education-symposium (accessed: 23.02.2027). 
295  About RENKEI // British Council. URL: https://www.britishcouncil.jp/en/programmes/higher-

education/university-industry-partnership/renkei/about (accessed: 12.03.2021). 

https://www.britishcouncil.jp/en/about/press/20101020-jpn-uk-higher-education-symposium
https://www.britishcouncil.jp/en/programmes/higher-education/university-industry-partnership/renkei/about
https://www.britishcouncil.jp/en/programmes/higher-education/university-industry-partnership/renkei/about
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По мере того, как национальные экономики, а вместе с ними и 

глобальная экономика становятся все более зависимыми от информации и 

средств ее передачи, культурный обмен и связанные с ним товары и услуги 

делаются все более важной составляющей конкурентоспособности любой 

страны. В современном мире понимание культуры других стран и народов 

становится все важнее для международного сотрудничества. В 

«Формировании общего будущего» программам обмена и культурному 

сближению между Японией и странами ЕС посвящен весь четвертый раздел, 

озаглавленный «Сближение народов и культур». В самом начале этого 

раздела составители документа прямо указывают на то, что активизация 

личных неофициальных контактов между гражданами Японии и стран 

Евросоюза способствует углублению политических и экономических связей.  

 

никогда296. При этом они продолжают их укреплять, создавая таким образом 

надежный фундамент для взаимовыгодного сотрудничества и дружбы. В 

Японии, несмотря на финансовые затруднения последних лет, необычайно 

активно развиваются неправительственные международные общественные 

                                            
296  Our history // British Council. URL: https://www.britishcouncil.jp/en/about/japan/history (accessed: 

02.04.2021). 
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организации, причем, не только в больших городах, но и в отдаленных 

населенных пунктах.  

 

Обучение японскому языку в других странах активно поддерживается 

правительством Японии. Так, например, лондонский языковой центр, цель 
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которого, – продвижение и поддержка японского языка на территории 

Великобритании, курируется Японским Фондом297.   

Кроме того, летом 2018 г. в Лондоне был открыт японский культурный 

центр, получивший название «Японский дом». В нем на постоянной основе 

проходят различные мероприятия, задачей которых является познакомить 

жителей британской столицы со всеми аспектами японской культуры от 

литературы и живописи до архитектуры и кухни298. 

«Совместная декларация о сотрудничестве и процветании» в части, 

касающейся сотрудничества в области культуры, отличается от более ранних 

соглашений. В данном документе не прописано далеко идущих планов по 

развитию сотрудничества в области культуры. Вместо этого там объявляется 

о проведении «Сезонов культуры», представляющих собой перекрестные 

годы японской культуры в Соединенном Королевстве и британской – в 

Японии. Они предполагают проведение многочисленных культурно-

просветительских мероприятий, включая выставки, кинопоказы, лекции, 

семинары и мастер-классы с участием видных британских и японских 

деятелей культуры и искусства. 

Кроме того, в соответствующем разделе «Совместной декларации о 

сотрудничестве и процветании» стороны заявляли о планах по 

сотрудничеству в области проведения чемпионата мира по регби 2019 г., а 

также Олимпийских и Паралимпийских игр в 2020 г. в Токио.  

Взаимодействие Японии с Великобританией во второй половине ХХ в. 

и начале нового тысячелетия развивалось более стремительно, чем с другими 

странами Западной Европы. Лондон первым в Европейском Экономическом 

Сообществе осознал потенциал инвестиционного сотрудничества с Токио. 

Членство в ЕЭС давало Соединённому Королевству неоспоримые 

                                            
297 Lecture delivered by Minister Hiroyuki Kishino at the Annual Japan Local Government Centre (CLAIR)'s Japan 

Day Seminar // https://www.uk.emb-japan.go.jp/en/japanUK/speech/050214_JLGC.html#top (accessed: 

02.04.2024). 
298 About US // Japan House London. URL: https://www.japanhouselondon.uk/about-us/ (accessed: 15.04.2021). 
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экономические преимущества как основному пункту назначения японского 

капитала сначала в Сообществе, а потом и в Евросоюзе. 

Высокий уровень экономических отношений, схожее приоритеты на 

международной арене, а также общие ценности привели к развитию между 

ними политического сотрудничества.  

До выхода Соединённого Королевства из состава ЕС потенциал японо-

британского сотрудничества оставался по большей части неосвоенным. 

Стороны были заинтересованы в его дальнейшем развитии. После Брекзита 

сложилась ситуация, когда отношения между Великобританией и Японией 

практически достигли предела развития. Сокращение экономической 

составляющей заставляет Токио и Лондон делать акцент на политическом 

сотрудничестве, а также осваивать новые направления взаимодействия, 

включая культурно-гуманитарное, военное и военно-техническое.    

Италия 

Не все страны Евросоюза выстроили с Японией столь же развитую 

систему отношений, как Германия, Франция и Великобритания. Многие 

члены ЕС сочли достаточным следовать в русле общеевропейской политики 

во взаимодействии с Токио. Тем не менее, ряд государств предприняли 

значительные шаги для отстаивания своих национальных интересов при 

выстраивании двусторонних связей с Японией. Пожалуй, наиболее 

значительных результатов в этом добилась Италия.  

Первое отличие системы отношений данного государства с Японией 

состоит в том, что с начала второй половины XX в. между Римом и Токио не 

было подписано ни одного системного соглашения о сотрудничестве. 

Единственным «основополагающим» документом, в котором две страны 

заявили о намерении развивать сотрудничество по широкому спектру 

направлений, является совместный пресс-релиз, выпущенный по итогам 

встречи председателя совета министров Италии Маттео Ренци и премьер-
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министра Японии Синдзо Абэ, состоявшейся 6 июня 2014 г. в Милане299. В 

данном документе стороны заявили о стремлении совместными усилиями 

укреплять двустороннюю торговлю, развивать сотрудничество в области 

инвестиций, сельского хозяйства и возобновляемых источников энергии300.  

Главы правительств Японии и Италии также подчеркнули важность 

активизации двусторонних спортивных обменов, включая сотрудничество в 

организации Олимпийских и Паралимпийских игр в 2020 г. в Токио и 

развития прямых «горизонтальных» контактов между гражданами двух 

стран.  

Кроме того, в пресс-релизе зафиксированы планы Токио и Рима по 

развитию сотрудничества в рамках ряда международных форматов, включая 

АСЕМ, «Большую семерку» и «Большую двадцатку». Наконец, очень 

важным аспектом является отраженная в документе общая позиция двух 

стран относительно необходимости скорейшего заключения соглашения об 

экономическом партнерстве между Японией и Евросоюзом, а также их 

намерение всячески способствовать этому процессу301. 

Из данного документа видно, что стороны не считали целесообразным 

связывать себя какими-либо дополнительными обязательствами в 

преддверии заключения ССП и СЭП с учетом их всеобъемлющего характера. 

Устремления Рима и Брюсселя в отношении Токио на момент публикации 

упомянутого пресс-релиза полностью совпадали.  

10 января 2023 г. премьер-министр Японии Фумио Кисида посетил 

Италию в рамках своего турне по странам «Большой семерки» и провел 

                                            
299 Joint Press Release: Meeting between the President of the Council of Ministers of the Italian Republic, Mr. 

Matteo Renzi, and the Prime Minister of Japan, Mr. Shinzo Abe // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/it/page18e_000083.html (accessed: 07.12.2023). 
300  Japan-Italy Summit Meeting // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/it/page18e_000110.html (accessed: 12.05.2024). 
301 Meeting between the President of the Council of Ministers of the Italian Republic, Mr. Matteo Renzi, and the 

Prime Minister of Japan, Mr. Shinzo Abe Joint Press Release // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/files/000041149.pdf (accessed: 02.08.2024). 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/it/page18e_000083.html
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встречу с председателем правительства Италии Джорджией Мелони. По 

результатам данного визита главы японского и итальянского кабинета 

заявили о намерении вывести двусторонние отношения на уровень 

стратегического партнерства, а также о планах по запуску консультаций в 

формате «2+2» между главами оборонных и внешнеполитических ведомств 

по примеру других ведущих европейских стран302.  

 

Японский экспорт в Италию с 1995 г.  в среднем увеличивался на 0,74%303. 

Налицо укрепление сотрудничества между Токио и Римом в области 

безопасности. Так, с 21 по 27 июля 2023 г. японскую военно-морскую базу 

Ёкосука посетил итальянский патрульный корабль «Моросини». Это стало 

первым за последние 20 лет визитом итальянского военного корабля в 

японский порт, который стал частью программы его полугодовой миссии в 

АТР. В ее рамках также прошли совместные учения с Силами самообороны 

                                            
302  Cristiani D. Why and How Italy and Japan Are Upgrading Their Partnership // The Diplomman. URL: 

https://thediplomat.com/2023/01/why-and-how-italy-and-japan-are-upgrading-their-partnership/ (accessed: 

12.03.2024). 
303 Italy and Japan: a Thriving Partnership in Trade and Sustainability // L’Italia a EXPO 2025 Osaka. URL: 

https://www.italyexpo2025osaka.it/news-ed-eventi/italy-and-japan-thriving-partnership-trade-and-sustainability 

(accessed: 21.03.2024). 
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Японии на море. Причиной для увеличения итальянского военного 

присутствия в регионе Правительства обеих стран называют упомянутую 

«неразделимость» безопасности в Европе и в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе. В марте 2023 г. состоялся визит в Токио министра обороны Италии, 

который также пообещал нарастить двустороннее взаимодействие в ряде 

областей, включая кибербезопасность и совместную подготовку персонала304. 

Развивается культурно-гуманитарное и научное сотрудничество. 

Проходят регулярные заседания японо-итальянского научно-

технологического диалога. 28 июня 2023 г. во время визита в Японию 

министра культуры Италии Дженнаро Санджулиано было подписано 

двустороннее соглашение о сотрудничестве в области кинематографа305.  

В Токио открыто отделение Итальянского института культуры, 

являющегося некоммерческой организацией, действующей под эгидой 

министерства иностранных дел Италии. В круг ее основных задач входит 

популяризация итальянского языка и итальянской культуры за рубежом. 

Данная организация проводит в Японии разнообразные культурные 

мероприятия, а также предоставляет доступ к многочисленным итальянским 

образовательным программам, начиная с языковых курсов и заканчивая 

полноценным высшим образованием306.  

В Италии также существуют различные центры японской культуры и 

образования. В их числе Японский культурный институт в Риме. Это 

старейший из действующих культурных центров Японии. Он был открыт в 

1962 г. По сути, данное учреждение является представительством Японского 

                                            
304  Dominguez G. Defense engagement between Japan and Italy picks up pace // The Japan Times. URL: 

https://www.japantimes.co.jp/news/2023/07/06/national/japan-italy-defense-ties/ (accessed: 06.03.2024). 
305  Signing of Japan-Italy Film Co-production Agreement // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/press/release/press4e_003278.html (accessed: 06.11.2023). 
306  Italian Cultural Institute of Tokyo // Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation. URL: 

https://italiana.esteri.it/italiana/en/sedi/istituto-italiano-di-cultura-di-tokyo/ (accessed: 12.03.2021). 
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фонда, которое также занимается продвижением японской культуры и 

проведением курсов японского языка для жителей итальянской столицы.  

К 2023 г. отношения между Японией и Италией полностью 

укладывались в рамки, установленные ССП и СЭП. На это указывает тот 

факт, что Токио и Рим не стали разрабатывать собственного рамочного 

соглашения о двустороннем сотрудничестве. 

Нидерланды 

История отношений между Японией и Королевством Нидерландов 

гораздо длиннее, чем у большинства других европейских государства. 

Голландские торговцы и исследователи были в числе первых представителей 

западной цивилизации, познакомивших Европу со Страной Восходящего 

Солнца. В 2009 г. две страны отметили 400-летнюю годовщину установления 

официальных торговых отношений. 2008 и 2009 гг. были объявлены 

перекрестными годами Японии в Нидерландах и Нидерландов в Японии307.  

Несмотря на это, на сегодняшний день объем отношений между 

Королевством Нидерландов и Японией довольно скромный, по сравнению с 

другими странами ЕС. При этом две страны явно стремятся реализовать еще 

неиспользованные возможности. 

Основополагающим документом, регламентирующим взаимодействие 

между Японией и Нидерландами, является совместное заявление лидеров о 

заключении стратегического партнерства от 10 ноября 2015 г.308 Документ 

был подписан в ходе состоявшейся в Токио встречи между премьер-

министром Королевства Марко Рютте и главой японского кабинета Синдзо 

Абэ, и, по сути, является соглашением. Это, пожалуй, уникальный случай, 

при котором государство ЕС вывело двусторонние отношения с Японией на 

                                            
307 Foreword by Masahiko Koumura, Former Minister for Foreign Affairs of Japan // Embassy of Japan in the 

Netherlands. URL: https://www.nl.emb-japan.go.jp/e/relation/foreword_kohmura.html (accessed: 12.03.2021). 
308 Joint Statement on the Establishment of a Strategic Partnership for Sustainable Peace and Prosperity between 

Japan and the Kingdom of the Netherlands. 

https://www.nl.emb-japan.go.jp/e/relation/foreword_kohmura.html
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столь высокий уровень в преддверии готовившегося подписания 

общеевропейского Соглашения о стратегическом партнерстве309.  

При этом, данное совместное заявление, хотя и является программным 

документом, носит декларативный характер. В нем дана оценка уровня 

двусторонних отношений и заложены основные направления их дальнейшего 

развития, большинство из которых относятся к сфере региональной и 

международной безопасности. Стороны заявили о приверженности 

соблюдению международного права и принципу свободы мореходства в 

Южно-Китайском море, о необходимости исполнения Минских соглашений, 

об отказе от признания присоединения Крыма к России, а также потребовали 

расследования обстоятельств крушения малазийского авиарейса MH17. 

Токио и Амстердам выразили обеспокоенность ситуацией с безопасностью в 

Сирии, призвав к осуществлению передачи власти в стране согласно 

соответствующим резолюциям Совета Безопасности ООН, и продолжением 

ядерной программы КНДР, подчеркнув важность ядерного 

нераспространения. Кроме того, стороны подтвердили наличие общих 

интересов в области выстраивания свободного безопасного и открытого 

киберпространства во имя процветания всего международного сообщества и 

планов по развитию сотрудничества в области энергетической, 

продовольственной и экологической безопасности. Япония и Нидерланды 

заявили о высоком уровне взаимного доверия в области двусторонней 

торговли и намерении развивать экономическое сотрудничество и создавать 

благоприятный инвестиционный климат310.  

                                            
309  Japan-Netherlands Summit Meeting // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/nl/page1e_000068.html (accessed: 12.03.2024). 
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У Соглашения также есть приложение311, в котором конкретизированы 

направления сотрудничества, зафиксированные в основном документе. В 

частности, там говорится о намерении Токио и Амстердама сотрудничать в 

сфере поддержания мира и развития, основанного на общих ценностях путем 

обеспечения соблюдения Римского статута, принципа универсальности 

Гаагской конференции по международному частному праву, поощрения 

использования международных механизмов, включая Международный суд 

ООН и Постоянную палату третейского суда.  

Кроме того, конкретизируются планы сторон по сотрудничеству в 

области безопасности. Стороны планируют обмениваться информацией, 

лучшими практиками и технологиями в данной сфере. В числе других 

важных направлений сотрудничества, упомянутых в Приложении, борьба с 

терроризмом, обеспечение свободы судоходства и кибербезопасность.  

Отдельным параграфом в Приложении прописаны намерения Токио и 

Амстердама совместно добиваться гендерного равенства. 

В отличие от основного документа, в Приложении упомянуто развитие 

сотрудничества в «творческих сферах». Предположительно речь идет о 

развитии сотрудничества в сфере культуры.  

В целом, можно констатировать, что основной акцент как в 

Совместном заявлении, так и в Приложении, сделан на сфере безопасности.  

В феврале 2023 г. состоялась очередная встреча между главами 

внешнеполитических ведомств Японии и Нидерландов – Ё. Хаяси и В. 

Хоэкстра. В ходе рабочего завтрака министры обсудили кризис на Украине, 

политику Нидерландов и Японии в АТР, а также ситуацию в Южно-

Китайском море и ядерную проблему Корейского полуострова. По итогам 

встречи министры иностранных дел в положительном ключе оценили 

                                            
311 Annex to the Joint Statement: Japan-Netherlands Cooperation for a More Peaceful and Prosperous World // 

Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: https://www.mofa.go.jp/files/000110052.pdf (accessed: 12.04.2024). 

https://www.mofa.go.jp/files/000110052.pdf
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развитие двусторонних отношений и договорились развивать сотрудничество 

в области безопасности312.  

Несмотря на долгую историю взаимоотношений с Японией, Амстердам 

давно утратил первенство в области торговых связей с Токио. Японо-

голландские торгово-экономические отношения заметно отстают по своему 

объему от двустороннего сотрудничества в данной сфере между Японией и 

средний прирост голландского экспорта в Японию составил 2,5%313. 

 

Япония в 2021 г. поставила в Нидерланды товаров и услуг на общую сумму 

11,7 млрд долларов США. Основными статьями экспорта стали 

промышленные принтеры, строительная техника, транспортные средства и 

запчасти к ним. За последние 26 лет японский экспорт в Нидерланды в 

среднем рос на 0,89% в год314. 

Страны сотрудничают в области науки и высшего образования. В 

частности, 31 мая 2023 г. в Гааге Японское агентство по науке и технологиям 

и Голландский исследовательский совет подписали Меморандум о 

сотрудничестве 315 . Кроме того, действует специальная программа 

сотрудничества между упомянутым Советом и Японским обществом по 

продвижению научных исследований, которая способствует интенсификации 

                                            
312  Japan-Netherlands Foreign Ministers’ Working Lunch // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/nl/page6e_000330.html (accessed: 12.03.2021). 
313  Japan-Netherlands Relations (Basic Data) // Ministry of Foreign Affairs of Japan. URL: 

https://www.mofa.go.jp/region/europe/netherlands/data.html (accessed: 12.03.2024). 
314  Netherlands / Japan // Observatory of Economic Complexity. URL: https://oec.world/en/profile/bilateral-

country/nld/partner/jpn (accessed: 02.03.2024). 
315 JST and Dutch Research Council sign cooperation deal // Science Business Publishing International SRL. URL: 

https://sciencebusiness.net/network-updates/jst-and-dutch-research-council-sign-cooperation-deal (accessed: 

15.04.2024). 

https://www.mofa.go.jp/erp/we/nl/page6e_000330.html
https://www.mofa.go.jp/region/europe/netherlands/data.html
https://oec.world/en/profile/bilateral-country/nld/partner/jpn
https://oec.world/en/profile/bilateral-country/nld/partner/jpn
https://sciencebusiness.net/network-updates/jst-and-dutch-research-council-sign-cooperation-deal
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взаимодействия между японскими и голландскими учеными. Программа 

позволяет им организовывать совместные семинары по вопросам, 

представляющим взаимный научный интерес316.  

На протяжении длительной истории отношений сложились и стали 

традиционными связи между ведущими японскими и голландскими 

университетами. В марте 2023 г. Токио посетила представительная делегация 

Лейденского университета во главе с ректором данного вуза. Указанное 

учреждение высшего образования наряду с Университетом Нидерландов 

было в числе первых, установивших академические связи с Японией. На 

сегодняшний день Лейденский университет поддерживает партнерские 

отношения с двадцатью двумя японскими вузами.   

Нидерланды, бесспорно, входят в число наиболее развитых стран 

Евросоюза. При этом объем отношений между Королевством и Японией 

существенно отстает от связей Токио с другими ведущими государствами 

Западной Европы. В первую очередь это касается торгово-экономических 

отношений, несмотря на передовые позиции обеих стран во многих 

высокотехнологичных сферах317. 

Тем не менее, Голландия, это – единственное государство ЕС, 

отношения которого с Японией получили статус стратегического 

партнерства. При этом, данное партнерство главным образом сосредоточено 

в сфере безопасности. Учитывая также и остальные направления 

взаимодействия, зафиксированные в оформляющих его документах, можно 

подытожить: основной целью заключения данного стратегического 

партнерства является закрепление Японии и Нидерландов в кильватере 

внешнеполитического курса США и других стран «коллективного Запада». 

                                            
316  Cooperation Japan (JSPS) - Joint seminars // The Dutch Research Council (NWO). URL: 

https://www.nwo.nl/en/calls/cooperation-japan-jsps-joint-seminars (accessed: 15.04.2024). 
317  Netherlands and Japan united by a tradition of mutual curiosity // Universiteit Leiden. URL: 

https://www.universiteitleiden.nl/en/news/2023/04/netherlands-and-japan-united-by-a-tradition-of-mutual-curiosity 

(accessed: 06.11.2023). 

https://www.nwo.nl/en/calls/cooperation-japan-jsps-joint-seminars
https://www.universiteitleiden.nl/en/news/2023/04/netherlands-and-japan-united-by-a-tradition-of-mutual-curiosity
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По итогам рассмотрения двустороннего взаимодействия ключевых 

государств Западной Европы и Японии можно заключить, что исторические 

процессы, начавшиеся во второй половине ХХ в. и приведшие к их 

сближению, продолжают разворачиваться. Двусторонние отношения между 

Токио и Европейскими столицами являются наиболее ранним элементом 

системы отношений между Японией и странами Западной Европы, который 

сформировался еще до образования Европейского Союза, и сохранил свою 

актуальность до настоящего времени. На сегодняшний день заявленные ими 

еще в середине 90-х годов прошлого века намерения по выведению 

отношений за пределы экономической плоскости во многом реализовались. 

Отработанные на протяжении второй половины прошлого столетия 

алгоритмы прямого межгосударственного сотрудничества на двустороннем 

уровне внесли существенный вклад в выход японо-европейских отношений 

на новый уровень.  

В то время, как в первом десятилетии XXI в. политическое 

взаимодействие между Токио и европейскими столицами главным образом 

обслуживало торгово-экономическую кооперацию, на сегодняшний день 

развитие их отношений можно назвать по-настоящему многовекторным. 

Сегодня Японию и страны, входящие в Европейский Союз, связывает 

разветвленная сеть отношений, включающих в себя политическую, 

культурно-гуманитарную и даже военно-политическую составляющие.  

После завершения формирования экономического партнерства между 

Японией и странами Западной Европы, им удалось найти широкий спектр 

общих целей и задач в области международной политики. Помимо 

присутствующих во всех двусторонних соглашениях о сотрудничестве 

положений о дальнейшем развитии экономических отношений, в число 

прописанных направлений взаимодействия входят борьба с загрязнением 

окружающей среды, контроль над распространением обычных вооружений и 

нераспространением оружия массового уничтожения, борьба с 
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международной преступностью и международным терроризмом, 

способствование продвижению демократических ценностей в странах Юго-

Восточной Азии, укрепление мира и безопасности. Кроме того, к числу 

общих задач относится заключение новых всеобъемлющих договоренностей 

о сотрудничестве между Японией и Евросоюзом (ССП и СЭП) и 

сотрудничество в перечисленных областях на площадках международных 

организаций. 

В XXI в., благодаря сильному влиянию Соединенных Штатов Америки 

на Японию и страны Западной Европы, сформировалась явная тенденция на 

переход Японии, Евросоюза и входящих в него стран от прагматической к 

ценностно-ориентированной политике. Это выражается в присутствии в 

документах, регламентирующих отношения многих стран ЕС с Японией, 

положений об обеспечении гендерного равенства и приверженности сторон 

«зеленой» повестке дня. Подобные договоренности в том или ином виде 

действуют между Токио и всеми европейскими столицами, включая Лондон, 

несмотря на «Брекзит».    

Во всех двусторонних японо-европейских документах так или иначе 

содержится тезис о неотделимости безопасности в Европе от безопасности в 

АТР. При этом именно для данного направления сотрудничества 

межгосударственные отношения имеют особую важность. Поскольку у ЕС 

отсутствуют собственные вооруженные силы реализация проектов с 

Японией, предполагающих их задействование, возможна только на 

двустороннем межгосударственном уровне. 

Важную роль в формировании облика политических отношений между 

странами Западной Европы и Японией сыграло их тесное сотрудничество в 

данной сфере с США, которые часто используют ресурсы своих союзников 

для укрепления своего международного влияния. 

Большое значение для развития отношений между Японией и странами 

Западной Европы (как и для развития связей на наднациональном уровне) 
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имеют неправительственные организации и общественные структуры, 

включая европейские и японские вузы. Наиболее показательным примером 

является ФРГ, с учетом огромного количества действующих между ней и 

Страной Восходящего Солнца обществ дружбы, а также многочисленных 

форматов академического и межвузовского сотрудничества. С одной 

стороны, их активность подстегивается непрекращающимся развитием 

японо-европейских отношений, появлением новых направлений кооперации 

и формированием японо-европейского стратегического партнерства. С 

другой стороны, в данном контексте важно отметить, что по информации, 

приведенной на официальном портале Еврокомиссии, национальные 

государства, входящие в состав ЕС, осуществляют финансирование 80% 

европейских НКО, опосредованно инвестируя таким образом в развитие 

японо-европейских отношений318.  

Сложившаяся к настоящему времени геополитическая обстановка 

привела к ускорению развития политического сотрудничества между 

Японией и странами ЕС. Ситуация на Украине и постепенное повышение 

напряженности в Азиатско-Тихоокеанском регионе привели к тому, что 

США и Япония сочли необходимым задействовать ресурсы всех своих 

союзников в АТР, в связи с чем европейцы все чаще проводят с Японией 

совместные военные учения и патрулирование акватории в Восточной Азии.  

Можно заключить, что степень развития политических отношений 

между Японией и западноевропейскими государствами, входящими в состав 

Евросоюза, в целом соответствует месту, занимаемому ими в ЕС по уровню 

экономического развития. При этом, несмотря на большие различия между 

странами Западной Европы с точки зрения их научно-технического 

потенциала, или возможностей по участию в совместных проектах в сфере 

безопасности в другой части света, все они сходятся в своих оценках 

                                            
318  Funding opportunities for NGOs // European Commission. URL: https://commission.europa.eu/funding-

tenders/how-apply/eligibility-who-can-get-funding/funding-opportunities-ngos_en (accessed: 12.03.2021). 

https://commission.europa.eu/funding-tenders/how-apply/eligibility-who-can-get-funding/funding-opportunities-ngos_en
https://commission.europa.eu/funding-tenders/how-apply/eligibility-who-can-get-funding/funding-opportunities-ngos_en
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важности Японии для Европы. В связи с этим, некоторые из них пытаются 

ускорить развитие двусторонних отношений за счет дополнительной 

интенсификации политических связей. Наиболее ярким примером этому 

является японо-голландское стратегическое партнерство.  

Ряд государств Западной Европы, напротив, несмотря на высокий 

уровень развития отношений с Японией, придерживаются позиции, согласно 

которой заключение отдельных масштабных двусторонних соглашений о 

сотрудничестве с Токио не представляется целесообразным, поскольку все 

важные направления взаимодействия уже охвачены наднациональными 

документами, такими, как «Гаагская декларация» 1991 г. и «Формирование 

общего будущего». Наиболее ярким примером такой линии является Италия. 

Подобным подходом объясняется и единогласное решение всех стран ЕС, 

большинство которых не имеют собственной развитой договорно-правовой 

базы политических отношений с Японией, заключить ССП и СЭП.  

Таким образом межгосударственное взаимодействие оставалось 

важным структурным элементом системы отношений между Японией и 

Евросоюзом на протяжении первых десятилетий ХХI в. В последние годы 

этому способствовала также деградация отношений между европейскими 

столицами и Пекином, повышавшая потребность в проверенном партнере в 

АТР, разделяющем все «демократические ценности». При этом можно также 

выделить тенденцию к снижению значения данного структурного элемента 

системы японо-европейских отношений по мере вынесения все новых 

функций на надгосударственный уровень в ходе ее эволюции.  

 

Отношения Японии с Восточноевропейскими членами Евросоюза 

Систематический характер сотрудничество между Японией и 

государствами Восточной и Центральной Европы обрело к началу ХХI в. В 

частности, на это время приходится начало диалога между Токио и странами 

Вишеградской группы. В ходе визита премьер-министра Японии 
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Дз. Коидзуми в Чехию и Польшу в августе 2003 г. и его встречи с главой 

венгерского правительства в октябре 2004 г. было решено продвигать 

взаимодействие в формате «В4+Япония». С тех пор было проведено уже две 

встречи на высшем уровне и семь раундов консультаций на уровне 

министров иностранных дел, а также многочисленные конференции и 

семинары по таким темам, как миграция, кибербезопасность, «Брекзит», 

наука и технологии. 

Диалог носит многовекторный характер. В МИД Японии его 

описывают как «многоуровневые дипломатические шаги навстречу Европе» 

319.  Как Япония, так и другие задействованные страны считают «В4+Япония» 

удачным и эффективным форматом. Для Токио это стало первым опытом 

взаимодействия с региональным объединением в рамках Евросоюза320. Более 

того, согласно отчету Восточно-Европейского института азиатских 

исследований, с точки зрения Вишеградской группы, данный формат стал 

наиболее конструктивным по сравнению с другими созданными ими 

международными диалоговыми площадками, как, например «В4+СЕЛАК» 

(Форум стран Вишеградской группы и государств Сообщества стран 

Латинской Америки и Карибского бассейна), «В4+Республика Корея», 

«В4+Египет» и «В4+Африканский Союз» 321.  

По аналогии с «В4+Япония» в 2018 г. была запущена японская 

инициатива по сотрудничеству с государствами Западных Балкан. Ее целью 

было стимулирование проведения социально-экономических реформ. 

                                            
319 Ministry of Foreign Affairs of Japan, Diplomatic Bluebook 2020, p. 116 // Ministry of Foreign Affairs of Japan. 

URL: https://www.mofa.go.jp/policy/other/bluebook/2020/pdf/2-4.pdf (accessed: 02.04.2024). 
320 Higashino A. Japan and Central and Eastern European Countries (CEECs) // Robert Schuman Centre. URL: 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/f8eda55a-54de-11ed-92ed-01aa75ed71a1/language-en 

(accessed: 05.03.2024). 

321 196. Dubravčíková K. Prospects for Developing the V4+China Cooperation Platform // Central European 

Institute of Asian Studies (CEIAS). URL: https://ceias.eu/wp-content/uploads/2019/10/V4-China-

cooperation_FINAL.pdf. (accessed: 12.03.2024). 

https://www.mofa.go.jp/policy/other/bluebook/2020/pdf/2-4.pdf
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/f8eda55a-54de-11ed-92ed-01aa75ed71a1/language-en
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Несмотря на это, приходится констатировать, что на сегодняшний день 

потенциал отношений между Японией и странами Восточной Европы 

раскрыт далеко не полностью. Так, государства региона полагают, что 

Япония не проявляет достаточно высокую инвестиционную активность. В 

данном вопросе Пекин и Сеул оставили Токио далеко позади. Даже открытые 

призывы местных правительств к Японии поспособствовать наращиванию 

капиталовложений не возымели никакого значительного эффекта. 

Это же может быть сказано о политических контактах. Так, с 

невысокой периодичностью проводятся визиты в соответствующие страны 

главы японского правительства и других высокопоставленных должностных 

лиц. Например, последний раз премьер-министр Японии (С. Абэ) посетил 

Варшаву в 2013 г. Этот визит стал первым с того момента, как в 2003 г. в 

Польше побывал Дз. Коидзуми. В свою очередь глава польского 

правительства посетил Токио в 2005 г. Что же касается президентов страны, 

то они бывали в Японии дважды – в 2008 г. и в 2015 г.  

В апреле 2019 г. состоялась первая поездка главы японского кабинета в 

Словакию. Премьер-министр этой страны посещал Японию только однажды 

– в 1997 г. Президенты Словакии ездили в Японию три раза – в 1998, 2009 и 

2019 гг. 

В июле 2002 г. состоялся исторический визит в Венгрию императора 

Японии Акихито и императрицы Митико. При этом с 2000 г. ни один 

японский премьер-министр эту страну не посещал. Президенты Венгрии 

бывали в Японии в 2000, 2009 и 2019 гг. Единственным премьер-министром 

Венгрии, посещавшим Японию, был Виктор Орбан – в 2013 и 2019 гг.      

Аналогичным образом обстоят дела и с Чехией, которую не посещал ни 

один глава японского кабинета министров со времени европейского турне 

Дз. Коидзуми в 2003 г. Чешские президенты посещали Токио в 1995, 2007 и 

2008 гг. Пожалуй, рекорд по периодичности визитов в Японию на высшем 
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уровне держат премьер-министры Чешской Республики, которые бывали в 

Японии четыре раза – в 1996, 2005, 2017 и 2019 гг.322  

В 2018 г. премьер-министр Японии С. Абэ совершил восточно-

европейское турне, в программу которого входили Эстония, Латвия, Литва, 

Болгария, Сербия и Румыния. 

В то же время, со стороны Японии наблюдается существенный 

академический интерес к странам Восточной Европы. В первую очередь это 

касается совместных исследований в области истории, лингвистики и 

культурологии. К настоящему времени вышло значительное количество 

научных работ японских и восточно-европейских исследователей в 

перечисленных областях.  

Налицо заметная диспропорция в пользу восточно-европейских 

государств по широкому спектру направлений – от экономических до 

культурно-гуманитарных связей. Это логично, поскольку к моменту 

появления стран Вишеградской группы и других государств бывшего 

восточного блока на международной политической арене у Токио уже были 

хорошо развитые связи с государствами Западной Европы, по-прежнему 

представлявшие для Японии более высокий интерес в плане политического 

взаимодействия и торгово-экономического сотрудничества. Это привело к 

низкому уровню японского экономического и политического присутствия в 

восточноевропейском регионе, который постепенно начал осваивать Китай. 

Особняком в данном контексте стоит Румыния, поскольку, в отличие 

от других государств Восточной Европы, Япония является основным 

азиатским инвестором в румынскую экономику. Еще до подписания ССП и 

СЭП корпорации из Японии создали в этом государстве порядка 44 тыс. 

новых рабочих мест. В ходе упомянутой поездки в Бухарест премьер-

                                            
322 Higashino A. Japan and Central and Eastern European Countries (CEECs) // Robert Schuman Centre. URL: 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/f8eda55a-54de-11ed-92ed-01aa75ed71a1/language-en 

(accessed: 05.03.2021). 
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министр С. Абэ особо отметил, что экономические связи с Румынией 

являются основной движущей силой развития японо-румынских отношений. 

При этом визит главы японского правительства сопровождался 

дипломатическим конфузом, потому, что во время его перелета из Сербии 

его румынский коллега Михай Тудосе подал в отставку и японскому лидеру 

пришлось встречаться с президентом страны Йоханнисом Клаусом. 

Запланированная под данный визит бизнес-миссия, в которой принимали 

участие представители многих крупных японских компаний, прибывшие для 

обсуждения дальнейшего развития экономических отношений, оказалась под 

угрозой срыва. В итоге румынская сторона сориентировалась, и принять 

бизнесменов было поручено вице-премьеру Паулу Станеску. На 

сегодняшний день Бухарест остается ключевым партнером Токио в 

Восточной Европе323.   

Вступление в силу новых соглашений о стратегическом и 

экономическом партнерстве положительным образом сказалось на 

взаимодействии между Японией и странами Восточной Европы. 

Необходимость реализовывать обязательные к исполнению положения 

указанных документов заставляет правительство Японии активизировать 

работу по укреплению своих позиций в регионе. Первые уверенные шаги в 

данном направлении были сделаны в форме серии визитов министра 

иностранных дел Японии Тосимицу Мотэги в страны Вишеградской группы 

и балканские государства, состоявшихся в 2021 г. В частности, он посетил 

Словению, Боснию и Герцеговину, Польшу, а также принял участие во 

встрече в формате «В4+Япония». Кроме того, он побывал в Эстонии, Латвии 

и Литве. В ходе всех этих встреч он продвигал общую повестку дня для 

                                            
323  Siripala T. What Was Japan’s Prime Minister Doing in Eastern Europe? // The Diplomat. URL: 

https://thediplomat.com/2018/01/what-was-japans-prime-minister-doing-in-eastern-europe/ (accessed: 12.03.2021). 
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Японии, стран Вишеградской группы и других государств Центральной и 

Восточной Европы324.  

Еще одним примечательным событием, говорящим о стремлении 

Японии и стран Восточной Европы к укреплению сотрудничества, стал 

симпозиум по развитию взаимодействия между ними, прошедший в феврале 

2024 г. Мероприятие было организовано Токийским университетом и 

Европейским центром ценностей и политики безопасности (European Values 

Center for Security Policy), расположенным в Праге аналитическим центром, 

имеющим представительство на Тайване. Основными темами были 

экономическая безопасность, борьба с распространением дезинформации, и 

Тайвань325. Проведение данного мероприятия говорит о продолжении поиска 

Токио и восточно-европейскими столицами новых точек соприкосновения, в 

том числе для реализации положений ССП. Кроме того, это указывает на 

отсутствие на сегодняшний день реального потенциала для оперативного 

развития сотрудничества.  

Можно заключить, что к настоящему моменту разница в 

экономическом потенциале между Японией и странами Центральной и 

Восточной Европы, их ограниченное политическое влияние на 

международной арене обусловливает низкую интенсивность их 

взаимодействия с Японией. Реализация в этих государствах положений СЭП 

и ССП возможна при условии поддержки со стороны ведущих стран ЕС.  

 

                                            
324 Higashino A. Japan and Central and Eastern European Countries (CEECs). 

325  Towards a New Era of Japan - Central and Eastern Europe Collaboration: Economic Security, Counter-

Disinformation, and Taiwan // Research Center for Advanced Science and Technology, The University of Tokyo. 

URL: https://www.rcast.u-tokyo.ac.jp/en/news/events/20240221.html (accessed: 06.03.2024). 
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В конце 80-х гг. прошлого века началась трансформация 

экономических отношений между странами Западной Европы и Японией.  

Экономические преференции, полученные Японией в результате ее 

приема в ГАТТ в обход стандартной процедуры, а также уникальная 

экономическая модель, общественная структура и корпоративная этика 

Японии дали стране крайне существенные конкурентные преимущества, 

сделав научно-техническое развитие и промышленное производство 

несоизмеримо дешевле и эффективнее, чем в Европе. На протяжении 60-х и 

70-х гг. прошлого века Япония вела бесконтрольную экспансию на 

европейском рынке, пользуясь режимом максимального 

благоприятствования, положенным членам ГАТТ, нанося весьма 

значительный ущерб высокотехнологичным секторам экономики стран 

Европейского Экономического Сообщества. Об этом весьма красноречиво 

говорил огромный торговый дисбаланс, сложившийся у стран ЕЭС с 

Японией, исчислявшийся к концу ХХ в. десятками миллиардов долларов. 

Тем не менее, под действием международной конъюнктуры, а также в 

результате усилий по поиску взаимоприемлемой модели экономической 

кооперации с обеих сторон и широкому распространению новых форм 

международных отношений удалось найти правильный вектор развития и от 

обмена претензиями и создания протекционистских барьеров перейти к 

выстраиванию партнерства.  

Соглашение о добровольном ограничении японского экспорта от 
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12 февраля 1983 г. между Токио и Брюсселем стало настоящим поворотным 

моментом в отношениях, проложившим путь от торговой войны к торгово-

экономическому партнерству. Данной договоренности удалось достичь 

благодаря существованию наднациональной организации, уполномоченной 

представлять интересы всех стран Западной Европы. Без участия ЕЭС 

европейские государства по одиночке не смогли бы сдержать натиск 

японских корпораций. В итоге это могло бы привести к потере этими 

государствами ряда высокотехнологических отраслей национальной 

экономики и к формированию в долгосрочной перспективе их сильной 

экономической зависимости от Японии. Благодаря сосредоточению 

полномочий по решению «японского вопроса» в руках Еврокомиссии, 

Брюсселю удалось выстроить с Токио равноправное экономическое 

партнерство, даже несмотря на невысокую эффективность европейских 

экономических моделей по сравнению с японской, а также на 

технологическое отставание Западной Европы. К концу прошлого столетия 

по результатам подписания Декларации о сотрудничестве между 

Европейским сообществом и входящими в него государствами и Японией, а 

также Маастрихтского договора сформировалась новая система отношений 

между Японией и Европейским Союзом. 

В конце второго десятилетия ХХI в. стремительно развивавшееся 

сотрудничество между Японией и странами Западной Европы достигло 

важного рубежа. Подписание трех соглашений (ССП, СЭП и Соглашения о 

цифровом партнерстве), призванных вывести отношения между Токио и 

Брюсселем на новый уровень, привели к созданию большого количества 

новых функций системы отношений между Японией и Евросоюзом.  

Свидетельствами выхода Западной Европы и Японии на новый 

беспрецедентно высокий уровень сотрудничества стали масштабные меры по 

либерализации торгово-экономических связей, планы по продвижению 
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общих ценностей и заключение соглашений, юридически закрепляющих 

стратегический характер японо-европейского партнерства.  

После завершения формирования экономического партнерства между 

Японией и странами Западной Европы, им удалось определить широкий 

спектр общих целей и задач в области международной политики. 

Многолетнее поступательное развитие сотрудничества между Токио и 

Брюсселем привело к осознанию ими единства ценностей, формированию 

высокого уровня доверия и общности подходов к внешней политике. 

Обозначилась необходимость в кооперации на международной арене и 

проведении скоординированной внешнеполитической линии для достижения 

общих стратегических целей. Помимо положений о дальнейшем развитии 

экономических отношений, присутствующих во всех двусторонних 

соглашениях о сотрудничестве, в число прописанных направлений 

взаимодействия, в том числе, на площадках международных организаций, 

вошли борьба с загрязнением окружающей среды и изменением климата, 

защита прав человека, сотрудничество в области безопасности, 

способствование продвижению демократических ценностей в других 

странах. 

В XXI в. благодаря сильному влиянию Соединенных Штатов Америки 

на Японию и страны Западной Европы, сформировалась явная тенденция на 

переход Японии, Евросоюза и входящих в него стран от прагматической к 

ценностно-ориентированной политике. Это выразилось в присутствии в 

документах, регламентирующих отношения многих стран ЕС с Японией, 

положений об обеспечении гендерного равенства и приверженности сторон 

«зеленой» повестке дня. Подобные договоренности в том или ином виде 

действуют между Токио и всеми европейскими столицами, включая Лондон, 

несмотря на выход Великобритании из состава Евросоюза. 

В ХХI в. возросла интенсивность сотрудничества в области 

безопасности между Японией и странами Западной Европы. Этому 
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способствовали формирование японо-европейского стратегического 

партнерства и обострение региональных конфликтов.  

Появившаяся еще в 2001 г. японо-европейская повестка в области 

безопасности, включающая в себя такие основополагающие направления 

сотрудничества, как контроль над распространением обычных вооружений и 

нераспространением оружия массового уничтожения, борьба с 

международной преступностью и международным терроризмом, 

продвижение мира и борьба с последствиями стихийных бедствий, в общих 

чертах сохранилась, хотя и была дополнена новыми вызовами, связанными с 

обострением региональных противоречий.  

Подписание ССП придало японо-европейскому сотрудничеству в 

области безопасности существенный импульс и одновременно привело его в 

более практическую плоскость. Заметный вклад в это внесло и существенное 

обострение ряда региональных конфликтов. Япония и Евросоюз развернули 

сотрудничество, направленное на разрешение их в своих интересах. В 

частности, Токио и Брюссель объединили усилия для оказания поддержки 

Украине и предоставления ей необходимых финансовых ресурсов для 

противостояния специальной военной операции, проводимой Российской 

Федерацией. При этом ЕС спонсировал Украину гораздо активнее, чем 

Япония, продемонстрировав большую заинтересованность в ее победе, чем 

его японские партнеры.  

Поддержка, оказанная России Китаем, а также его торговая экспансия 

Китая привели к тому, что ЕС внес данную страну в перечень угроз, 

приведенный в «Стратегическом компасе безопасности и обороны» и, в 

соответствии с принципом неразделимости безопасности в Европе и в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, подключился к противостоянию с КНР в 

АТР, осуществляемому США и Японией. Таким образом, ЕС был вписан в 

инфраструктуру противодействия Китаю, выстроенную США в Азии, а также 

и созданную здесь прозападную архитектуру безопасности. При этом 



200 

 

значительная часть взаимодействия в данной сфере продолжала 

осуществляться на межгосударственном уровне.  

Важной частью японо-европейской повестки в области безопасности, 

формировавшейся в ходе развития сотрудничества в данной сфере было 

чрезвычайное реагирование. Токио и Брюсселю удалось занять лидирующие 

позиции в данной области. Япония и ЕС продолжили усилия по дальнейшему 

развитию международной кооперации в сфере ликвидации последствий 

стихийных бедствий и ее интеграции в глобальную повестку дня.  

С учетом обязывающего характера ССП, запуска специального 

комитета, контролирующего его исполнение, совместных усилий 

Еврокомиссии и Японии на международной арене, а также их подключение к 

новой холодной войне, начатой США против Китая, налицо активизация их 

сотрудничества по широкому спектру вопросов безопасности на глобальном 

уровне. Таким образом, на данном этапе это направление взаимодействия 

приобрело официальный и системный характер. В целом, данная функция 

системы японо-европейских отношений стала важной неэкономической 

составляющей ее структуры. 

До подписания ССП взаимодействие в области науки, культуры, 

образования и спорта между Японией и странами Западной Европы уже 

реализовывалось в различных формах как на двустороннем, так и на 

наднациональном уровне. Включение культурно-гуманитарной 

составляющей в повестку дня японо-европейских отношений стимулировало 

дальнейшее сближение между Токио и Брюсселем. Подписание ССП 

поставило сотрудничество в культурно-гуманитарной сфере под контроль 

Еврокомиссии. Существенный импульс его развитию придал запуск в 2018 г. 

«Японо-европейского диалога о политике в области образования, культуры и 

спорта». 

Появление и развитие в ХХI в. новых направлений и форматов японо-

европейского сотрудничества, включая «Японо-европейский диалог о 
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политике в области образования, культуры и спорта», площадку «Концерт-

Япония», расширение взаимодействия в области безопасности, в том числе в 

таких важных сферах, как разоружение и нераспространение ОМУ, борьба с 

терроризмом, кибербезопасность, а также совместная ликвидация 

последствий стихийных бедствий, зафиксированных в обязательных к 

исполнению документах, красноречиво свидетельствует о продолжении 

развития отношений между странами Евросоюза и Японией и сохранении 

значительного потенциала для их дальнейшего укрепления и 

диверсификации. Значительный вклад в эту работу вносит кооперация на 

уровне негосударственных акторов. В их число входят корпорации, 

учреждения высшего образования, научно-исследовательские институты, 

культурные организации, различные некоммерческие организации, фонды и 

др., ведущие профильную деятельность на внешнем треке. Высокий уровень 

экономического развития Японии и стран ЕС позволяет выделять 

достаточную финансовую поддержку для обеспечения функционирования 

подобных организаций, а выстроенные ими современные экономики также 

предоставляют множество способов привлекать для этих целей 

дополнительное негосударственное финансирование.  

Высокая эффективность, большой объем и многовекторность 

сотрудничества в конкретных сферах обеспечивается вовлеченностью в 

работу широких кругов японского и европейского гражданского общества. 

Несмотря на экономические кризисы конца первого и середины 

второго десятилетия ХХI в., Япония и Евросоюз активно продолжили 

выстраивать отношения по транснациональной модели.  

По мере развития наднациональной составляющей японо-европейских 

отношений сформировалась тенденция к включению в нее и упорядочению 

разрозненного комплекса направлений сотрудничества, исторически 

сложившихся на двустороннем уровне между Японией и странами-членами 

ЕС.  
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8. На протяжении трех десятилетий эволюции системы отношений 

между Японией и Европейским Союзом с момента ее создания в 1992 г. к ее 

структуре добавилось большое количество новых функций. Среди наиболее 

значимых – сотрудничество в области безопасности и культурно-

гуманитарное сотрудничество. Под влиянием внешних факторов, таких, как 

переменчивая политика их основного союзника США, стремительное 

развитие Китая и обострение различных региональных противоречий, Токио 

и Брюссель изменили свою политику с чисто прагматической на ценностно-

ориентированную. Существенно эволюционировала основная функция 

системы – торгово-экономическое сотрудничество между Японией и ЕС, 

развившись от уровня обычной международной торговли до создания самой 

большой зоны свободной торговли в мире.  

Тем не менее, несмотря на существенное видоизменение отдельных 

структур и функций системы отношений между Японией и Европейским 

Союзом, ее общесистемные функции принципиально не изменились. 

Система японо-европейских отношений в процессе эволюции сохранила свои 

основные элементы, заложенные в начале 90-х гг. прошлого века, 

продемонстрировав стабильность и способность к поступательному 

развитию. 

Подводя итоги можно выделить основные этапы эволюции системы 

отношений между Японией и странами Западной Европы.  

Этап формирования системы отношений между Японией и 

государствами Западной Европы – с момента присоединения Японии к ГАТТ 

в 1955 г., создавшего предпосылки для возникновения острых торговых 

противоречий между Токио и Брюсселем, до 1991 г. когда была подписана 

Гаагская декларация.  

Первый этап эволюции отношений между Японией и Европейским 

Союзом, продолжавшийся с 1992 г., когда был подписан Маастрихтский 

договор, ознаменовавший появление на международной политической арене 
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Европейского Союза, до объявления о начале работы над новым масштабным 

обязательным к исполнению соглашением о стратегическом партнерстве 

между Японией и ЕС на саммите Япония-ЕС в 2011 г. В этот период 

начинали формироваться новые функции системы, включая взаимодействие 

в области безопасности и в культурно-гуманитарной сфере. 

Второй этап эволюции отношений между Японией и Европейским 

Союзом с 2012 г., когда политика С. Абэ придала значительный импульс 

процессу формирования стратегического партнерства и дальнейшей 

либерализации экономических связей между Японией и ЕС до 2018 г, когда 

были подписаны ССП и СЭП. На данном этапе стороны вели глубокую 

проработку концепции стратегического партнерства. 

Третий этап эволюции отношений между Японией и Европейским 

Союзом с 2019 г., когда официально вступило в силу Соглашение о 

стратегическом партнерстве между Японией и Евросоюзом до 2023 г. Это 

этап стабилизации системы после масштабных преобразований, на котором 

стороны осваивали новые структуры и функции системы отношений на 

уровне стратегического партнерства. 

Перспективы дальнейшей разработки темы. С учетом важности 

выстраивания внешнеполитического курса Российской Федерации по 

отношению к Европейскому Союзу и Японии, а также развития отношений с 

другими региональными межгосударственными объединениями, включая 

установление с ними стратегических партнерств и создание зон свободной 

торговли, результаты диссертационного исследования могут быть 

использованы государственными структурами для принятия 

внешнеполитических решений. 

Результаты исследования в дальнейшем могут быть дополнены с 

привлечением источников из архивов Японии и стран Европейского Союза, а 

также органов ЕС и использованы в работах по истории Японии, Западной 

Европы и общей истории международных отношений.  
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